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Köszöntjük a XXI. Honismereti Akadémiát 

Veszprém, 1993. június 28— július 2. 

Veszprém megye 
a honismeret tükrében 

Veszprém megye kivételesen szerencsés fekvése, a Balaton és a Bakony ölelkezésében 
megtestesülő természetföldrajzi és táji adottságai már önmagában is az ország egyik 
legváltozatosabb, legizgalmasabb megyéjévé teszik. A meglévő természeti adottságot jól 
egészíti ki a történelmi tradíció, az itt élő emberek sokfélesége - a nemzetiségek és vallások 
sokszínűsége, csakúgy mint a tájegységenként eltérő foglalkozásbéli különbözőségek - a 
tárgyiasult és szellemi értékek sokasága. A Pannónia közepén elterülő több mint négyezer 
négyzetkilométernyi területet lényegében az itt élt és élő e m ^ r egymáshoz és a természet-
hez, tá jhoz való viszonya teszi sajátossá és vonzóvá. A mában élő ember kapcsolatát a mai 
valósághoz, csakúgy mint a jövőhöz, alapvetően meghatározza a múl thoz és a múlttal való 
viszonya. A régmúlt és a közelmúlt kötelékeit az egyén és a kisebb-nagyobb közösségek 
akkor is hordozzák, hordozni kénytelenek, ha szeretnének megszabadulni ezektől a 
kötelékektől. 

Az elmúlt idők, szokások, hagyományok, tárgyiasult és szellemi értékek ismerete, ápolása 
nélkül nem érezhetjük igazán helyünket a világban. Abban a világban, melyhez való 
kötődésünkben meghatározó a szü lőföld, az a település, amelyet magunkénak érzünk és 
amelyik minket elfogad és befogad. Ugyanakkor a települési lét csak térségi együttlétben 
válik igazán sajátossá és meghatározóvá. Veszprém megye sok kis és nagy térség szövevényé-
ből válik sajátos egésszé és a sokarcú tájék által megérintett ember érzi és érezheti magát 
Veszprém megyei polgárnak. A sajátos táj vonzó hatásának köszönhető, hogy lényegesen 
többen érzik, éreznetik magukat Veszprém megyei polgárnak, mint a megye ténjneges 
népessége, hiszen - főleg a művészet, a kultúra világából - második (vagy talán első?) 
o t thonukként térnek vissza megyénk egy-egy különleges hangulatot árasztó vidékére. A 
Balaton nem teljes a felvidék nélkül, mely eltakarja a Káli-medencét, összeölelkezve az Eger 
völgyében megbújó falvak sorával. A régvolt idők emlékét őrző híres várakból csakúgy, mint 
az ember előtti múlt emlékeit is ő rző tanúhegyek tetejéről, kitárul a világ. A Bakony 
hegyláncolata sok-sok természeti kincset rejt magában, miközben az itt megtelepült ember 
sebeket ejtett a hegyek testén, kísérletet téve a természet és önmaga átformálására. A 
természet mély hatása alól azonban nem menekülhet, így a bakonyi ember viszonya a 
természethez ma is közvetlenebb és élőbb még akkor is, ha időközben városlakóvá vált. 

Az új ipari városok gyors és látványos terebélyesedése kevésbé érintette a Bakonyalja és a 
Kisalföld által ér intkező terület fővárosát, Pápát, meghagyva a lehetőséget az értékőrző és 
ér tékmentő városfejlődéshez. 

Az elmúlt évtizedek központosí tó településpolitikája érintette a mi megyénket is, így 
Veszprém - a királynék városa - elvesztette régi kisvárosi jellegét, a régi városmagot 
összeszorító lakótelepekkel. Ugyanezen területfejlesztés veszélyeztette a falvak sokaságát 
leginkább azzal, hogy megfosztotta a kistelepüléseket az értelmiségi lét feltételeitől, a 
községek tanítók, lelkészek, sőt végül még agrárértelmiség nélkül is maradtak. 

Mindebben a szerves fejlődést sok esetben figyelmen kívül hagyó központosí tó társada-
lomirányítási folyamatban kezdetektől voltak olyan személyiségek, akik igyekeztek őrködni 
a kulturális és nemzeti értékek megőrzésén, kísérletet téve a helytörténeti és honismereti 
mozgalom létrehozására. 
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Veszprém megyében áttörést jelentett a honismereti mozga lom szervezésében az 1962. 
december 8-9-i tüskevári tanácskozás. Et től kezdve hol az adott politikai széláramlatokat 
és szélárnyékokat bölcsen kihasználva, hol a politika tűrésmezsgyéjén egyensúlyozva 
egyre terebélyesedett a megyei mozgalom. A megyei m ú z e u m , a könyvtár és a levéltár, 
valamint a települési közművelődési intézmények és iskolák jelentették azt a szervezeti 
hátteret , melynek segítségével sikerült elindítani és megvalósítani jelentős programokat , 
így többek közöt t hosszan tartó, aprólékos munkával és sok-sok lelkes közreműködővel 
elkészülhetett a Veszprém megye földrajzi nevei sorozat . Jelentős lendületet adott a 
mozgalomnak, hogy 1972-től megjelenik a Veszprém Megyei Honismeret i Tanu lmányok 
című tudományos- ismere t ter jesz tő antológia sorozat, amely többnyire tematikus feldol-
gozásokat tartalmaz, zömében megyei szerzők közreműködésével . Ez idáig az értékes 
kiadványnak 14 száma jelent meg. 

A megye helytörténeti-honismeret i mozgalma szempont jábó l hatalmas változást és soha 
nem látott lendületet adot t az 1989/90-es politikai rendszerváltás, illetve az annak szerves 
részét alkotó önkormányza t i választások. A helyhatósági választásokkal a korábban 
társközségi létben élő települések felszabadultak, önál lókká váltak. Megmozdul tak a 
falvak, megmozdul tak a városrészek, felélénkült a civil társadalom szerveződése. A 
településeken sorra alakulnak a különféle egyesületek és körök, keresik a falvak a 
múl t juka t , vigyázzák és helyreállítják a még el nem pusztul t értékeiket. Faluházak, néprajzi 
házak és múzeumok jönnek létre, sorban születnek településtörténeti írások, a települések 
jeles személyiségeit bemuta tó emlékezések, falukrónikáK és kalendáriumok. 

A z egyházi értékek és szokások újra föléledtek, csakúgy, mint a nemzetiségi települések 
feledésbe merült sajátos hagyományai . 

A települések lelkiismeretének tárgyiasult megnyilvánulásai a világháborús, illetőleg 
1956-os emlékművek. E z e l ^ régi-új emlékművek, táblák és emlékhelyek szintén szerves 
részei a lakosság identi tástudatának, ezért is kiváló kezdeményezés e pár évre visszanyúló 
hazafias mozgalom eredményeinek összegyűjtése, melyre a honismereti egyesület már 
megtet te az első kezdeményező lépéseket. 

A települések részéről megnyilvánuló spontán és tudatos törekvések szakszerű, ugyan-
akkor viszonylag gyors megvalósítását is elősegíti, hogy 1991. március l - jén megalakult a 
Veszprém Megyei Honismere t i Egyesület. Az új fo rmá tumú szerveződést természetesen 
azok a lelkes k ö z r e m ű k ö d ő k és gyűj tők hozták létre, akiknek köszönhető , hogy az új 
lendületű mozgalomnak van elég szellemi bázisa. Az egyesület szoros együt tműködésben 
tevékenykedik a kulturális életben meghatározó jelentőségű megyei intézményekkel , így a 
Laczkó Dezső Múzeummal , a zirci Természe t tudományi Múzeummal , az Eötvös Károly 
Megyei Könyvtárral , valamint a Megyei Levéltárral. A z együt tműködés ú j lehetőségét 
kínálja az ez évtől létrejött Megyei Közművelődési In tézmény, amely törekvései sokféle-
képpen segíthetik a honismeret i mozga lom és egyesület munkájá t . Természetszerűleg a 
honismeret i egyesület és a társadalmi egyesülések szövetségébe tömörül t szervezetek, 
valamint a településeken létező egyesületek, egyletek közö t t is egyre soksz ínűbb együtt-
működés alakul ki, melyből ú jabb ötleteket, megvalósítható akciókat, kutatásokat, 
p rogramokat merí thetnek az együtt munká lkodó felek. 

A honismereti mozga lom jövője szempont jából meghatározó jelentőségűnek érzem, 
hogy a kulturális és nemzet i örökség védelmében, az anyanyelv ápolásában, a népi 
hagyományok kutatásában, a lakóhelyi környezet és a táj védelmében a fiatalok minél 
akt ívabban és lehetőleg széleskörűen vegyenek részt. Ezér t is fontos a szerencsére 
s zaporodó számú és változatos jellegű honismeret i t áborok szervezése. Mindehhez 
szÜKséges a lehetséges legtöbb társadalmi erő okos koncentrálása, a szellemieket és 
anyagiakat érintően egyaránt . 

A Veszprém megyei önkormányza t csekély anyagi lehetőségei ellenére ez idáig is 
igyekezett támogatni minden átfogó kezdeményezést , in tézményrendszere szakemberei-
nek közreműködésével felkarolni a települések törekvéseit , módszertani és gyakorlati 
segítséget nyújtva egy-egy p rogramhoz , rendezvényhez, kiállításhoz, k iadványhoz vagy 
akcióhoz. 

Az e lkövetkezendőkben még inkább szükségesnek tűnik a sokszínű folyamat további 
erősítése annak érdekében, hogy Veszprém megye minél t öbb polgára lehetőség szerint e 
g y ö n y ö r ű tájon érezze magát o t thon . 

Dr. Zongor Gábor 
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Veszprém a királynék városa? 
Veszprém város középkori történetét, pontosabban az Árpád-kori Veszprém monográfiáját 

fejezte be 1960-ban Gutheil Jenő, amelyben több mint kétezer oklevélből merített ismeret-
anyagot dolgozott fel a szakirodalmi forrásokon kívül. Munkája posztumusz műként 
jelenhetett meg 1977-ben, mint hiánypótló alkotás. Noha érezhetően hiányzik belőle az utóbbi 
három évtized várostörténeti kutatásainak az eredménye, értékes műve továbbra is pótolhatat-
lan maradt. Jelen írásom összeállításakor én sem tudom nélkülözni, sőt a legtöbb adatot 
könyvéből veszem át, hogy régészeti és egyháztörténeti szempontok és kutatási eredmények 
ismeretében írjak a királynék városáról. Könyvének 1960. február 12-én kelt előszavában 
feltárja művének szerkezetét, tartalmát és kutatási eredményeit e mondatban összegzi: 
„Fehérvár a királyok székvárosa és koronázó városa, egyben temetkezőhelye, ugyanígy 
Veszprém a királynék székvárosa, koronázó városa és temetkezőhelye." 

Tekintsük át röviden az idézett mondat megállapítását történelmi ismereteink mai fényében. 

V e s z p r é m fejedelemnél szál láshely , 
majd püspöki székhe ly és k irálynéi tar tózkodás i he ly 

Géza nagyfejedelem idején az ősi bakonyi birtokok központja, Sarolt fejedelemné szálláshe-
lye Veszprém térsége. Ennek meghódítására és Sarolt megszerzésére irányul - Géza halála után 
- Koppány támadása. István, az ifjú uralkodó, döntő győzelmet arat a német nehézfegyveresek 
segítségével a Veszprém melletti sorsdöntő csatában, amely tanúsítja a szálláshely kulcsszerepét. 

Minden valószínűség szerint az ezredvég idején megkezdett missziós térítésben — tehát az 
egyházmegyei szervezet kiépítése előtt - csak missziós püspök által irányított tevékenységről 
beszélhetünk a Szent Márton-hegyi apátságon kívül. Joggal feltételezhető, hogy ennek a 
püspöki tevékenységnek kiválasztott helye-valószínűleg a csata után —Veszprémhez köthető. 
Saroltnak, ismeretlen időben történt elhunyta után, utódaként Gizella már királynéi méltóság-
ban került Veszprémbe, elsősorban a püspöki székhely bazilikájának alapítójaként és 
építtetőjeként. Mai szemmel az akkori Veszprém nem nevezhető királynéi székvárosnak, mert 
a X-XI . században az európai és a magyar uralkodók életvitelében nem lehet sem a király, sem 
a királyné életét két különálló székvároshoz kötni. Különösen Gizella esetében nem lehet ezt 
állítani, aki Szent István király nagyobbik legendája szerint férjének társa volt az uralkodásban 
és a templomok felszerelésében. Ez azt jelenti, hogy az európai uralkodókhoz hasonlóan a 
királyi pár, pontosabban az uralkodóház rendszeresen járta az országot feladatának ellátására, 
ez alkalommal élte fel a birtokain termelt javakat. Csupán a megözvegyült királynék esetében 
volt élő gyakorlat valamelyik királynéi birtokközpontba, vagy a családi monostorba való 
elvonulás. Gizella ősei között szép példa erre apai dédanyja, Mathild királyné, I. (Madarász) 
Henrik német király hitvese, aki megözvegyülve végleg Quedlinburgban telepedett le, s akitől 
Gizella örökölte energikus szervezőkészségét és hajlamát karitatív tevékenységre. Sok 
hasonlóság van Veszprém és Quedlinburg kialakításában és kiépítésében. 

Számos quedlinburgi kutatóutam alapján az a véleményem, hogy Veszprémben a püspöki 
épület és a bazilika szomszédságában épülhetett fel Gizella és kísérete számára hosszabb 
tartózkodásra is megfelelő és méltó épület, amelyben 1038 után özvegyként lakhatott Passauba 
történt elmeneküléséig. 

Az itt elmondottak önmagukban annyira jelentősek, hogy a királynéi jelző nem vitatható el 
a várostól. Már más kérdés az, hogy Gizellához hasonlóan kötődtek-e Veszprémhez a későbbi 
királynék? 

A veszprémi bazil ika épít tetése 

Szent István király az általa Sólyban 1009-ben kiállított oklevélben összeíratta a veszprémi 

fiüspökség határait és rendelkezik a „saneti Michaelis Wesprimiensis ecclesia" alá rendelt temp-
omokról és kápolnákról. Ez azt jelenti, hogy a keltezés évében már javában folyhatott a 

korábban alapított püspöki bazilika építése, amelynek sem kezdeti időpontjáról, sem 
befejezéséről nem tudunk semmit, s erre napjainkig egyetlen régészeti kutatás sem tudott 
választ adni, és okleveles adatokkal sem rendelkezünk. 

Noha az említett oklevélben nincs említés Gizelláról, annál többet és lényegesebbet 
tudhatunk meg a bazilika építtetésében és berendezésében tanúsított szerepéről mind a 
királyról szóló nagyobb legendából, mind pedig a Hartvik püspök által összeállított legenda-
szerkesztményből, mely Gizellát így jellemzi: 
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„Hogy ez Isten tiszteletének csinosításában miképp viselkedett, az Istennek szolgálók 
gyülekezetei iránt mely buzgónak s jótevőnek muta tkozo t t , arról a mai napig t anúskodnak 
számos egyházi keresztjei, edényei és csodálatos mesterséggel készített vagy szőtt oltári 
ékességei. Mindenekelőt t pedig a veszprémi püspökség egyháza, melyet alapkövétől 
kezdve minden Isten szolgálatához szükséges arany- vagy ezüstneművel és sokféle ruhával 
felékesített." (Kurcz Ágnes ford.) 

Az idézetben foglaltakat még egy tárgyi d o k u m e n t u m is megerősíti , a magyar királyok 
koronázási palástja, amely talán Gizella irányítása mellett készült 1031-ben miseruhának, 
csak a későbbi uralkodók idejében alakították át koronázási célra. Hátoldalán István és 
Gizella képe is szerepel, aranyszálas fonálból hímezték ki a királyné alakját is: az ünnepi 
palástba ö l tözöt t királyné fején korona van (férjéével azonos diadém), jobbjában ped ig egy 
román stílusú t emplomtorony látható. Az idézett legendarészlet nagyon kiemeli a 
veszprémi bazilika építését, ezért úgy vélem, hogy a paláston látható t emplomtorony a 
veszprémi püspöki bazilikát szimbolizálja. Guthei l Jenő - a királynéi koronázással 
kapcsolatban - így értékeli a Gizella által építtetett bazilikát: „ így lett maga Veszprém 
városa székesegyháza révén a királynék városa.. " A megfogalmazást túlzot tnak érzem. 

A v e s z p r é m i p ü s p ö k i b a z i l i k á b a n ő r i z t é k G i z e l l a k i r á l y n é k o r o n á j á t 

1217-ben II. András király - szentföldi hadjárata költségeinek fedezésére — számos 
egyházi kincset vett át, így került hozzá Gizella koronája , amely a veszprémi kincstárból 
származott . Az oklevél szövege szerint átvett „egy különösen becseset, tudniillik Gizella 
királyné koronájá t , amely a drágaköveken kívül 12 márka súlyú színaranyat tar talmazott , s 
amelyet a tengerentúli részeken 140 ezüst márkáér t eladtunk, mikor is jelenlevő főura ink 
annak aranyértékét magasztalták, és nagyon kértek bennünket , hogy illő kárpótlást adnánk 
érte, ha életben maradva országunkba visszatérünk." 1222-ben két adománylevélben 
András, 1276-ban pedig IV. (Kun) László király adományozot t b i r tokokat kárpótlásul a 
királynéi koronáér t . 

Meg kell jegyeznem, hogy e koronáról semmi közelebbit nem tudunk, de az idézett 
szöveg alapján elképzelhető, hogy Gizella talán legértékesebb koronája lehetett, amelyet 
özvegysége idején használhatott a bazilikában, mint annak donátora , kegyura. E koroná t 
viszont nem tekinthet jük királynéi felkenésre, koronázásra használt diadémnak, ugyanis ez 
a hivatalos és liturgikus aktus mindig összefüggött a király felkenésével és megkoronázásá-
val, vagyis a királyi koronával avatták fel a királynékat is. Az ünnepélyes alkalmakkor 
használatos királynéi korona csupán méltóságjelző diadém volt. Veszprémben is ilyen 
funkciót tölthetett be az említett Gizel la-korona. 

A v e s z p r é m i p ü s p ö k ö k e t i l lette a k i r á l y n é k f e l k e n é s é n e k , 
m e g k o r o n á z á s á n a k a joga 

A X I - X I I . századból nem maradt fenn sem oklevél, sem egyéb dokumen tum e jog 
gyakorlásáról. Első ízben 1216. április l - jén Rómában kelt oklevélben van erről szó, 
amikor Róber t veszprémi püspök panaszát III. Ince pápa vizsgáltatta ki István bíborossal 
és Pelagius albánói püspökkel . A királyné koronázása miatt ugyanis jogvita támadt az 
esztergomi érsek és a veszprémi püspök közö t t II. András király második felesége, Jolánta 
ügyében. Megegyeztek és úgy döntöt tek , biztosít ják a veszprémi püspök jogát a királynéi 
koronázásra, ugyanakkor a királyt az esztergomi érsek koronázza meg. 

1269. ok tóber 3-án kelt oklevelében IV. Béla megerősíti a veszprémi püspökök e jogát, 
IV. (Kun) László 1276-ban kiadott oklevelében is úgy rendelkezik, hogy visszaadja a 
veszprémi püspököknek egyházuk alapításától kezdve őket megillető kiváltságukat, a 
királyné-koronázási joggal egybekötöt t Kancellárságukat. Ugyanebben az évben V. István 
felesége, Erzsébet királyné is megemlíti e kiváltságot. Mindkét okleveles hivatkozás az ősi 
jogra, nem támasztható alá tényekkel, nyilván a XII . századból átvett hagyományt 
tekinthették alapnak. 

Erzsébet királynénak 1280-ban írt oklevele rögzíti , hogy a veszprémi püspökök kenik fel 
és koronázzák a királynékat, így őt is Pál püspök avatta Magyarország királynéjává. 
1283-ban kiadott adománylevelében is utal e jogra, amelyet III. András király felesége, 
Ágnes királyné is kinyilvánít 1300. augusztus 16-án kelt oklevelében, mely szerint őt 
Benedek veszprémi püspök kente fel és koronázta királynévá, és ő kegyura a veszprémi 
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egyháznak, amelyben a királynék trónszéke áll. 125 év után 1425-ben Zsigmond király, majd 
1438-ban Albert király oklevelében erősítik meg, illetve az utóbbiban az esztergomi érsek 
hozzájárul e jog gyakorlásához: Erzsébet királynét megkoronázhatja Rozgonyi Simon 
veszprémi püspök. 

Az oklevelek azt tanúsítják, hogy állandó vita és viszály oka volt e jog gyakorlása, illetve 
ennek megakadályozása Esztergom és Veszprém között . 

A v e s z p r é m i p ü s p ö k ö k királynéi kancel lári m é l t ó s á g a 

A kancellári méltóságról és a vele járó 500 márka javadalomról 1269-ben IV. Béla király 
rendelkezik először, majd 1276-ban IV. (Kun) László. Utána 150 év után, 1425-ben 
Zsigmond erősíti meg e kiváltságot, majd 1438-ban Albert király oklevelében már Rozgonyi 
Simon püspök főkancellári méltóságáról van szó, de Erzsébet királyné rendelkezésére a 
királyné pecsétjét ki kell szolgáltatnia alkancellárjának. E méltóság esetében sem bizonyít-
ható az ősi jogfolytonosság, egyébként is ez a tisztség történelmi létrejötte miatt sem 
származtatható Gizella királynétól. 

K o r o n á z t a k - e k i r á l y n é k a t V e s z p r é m b e n ? 

Már említettük, hogy a királynék hivatalos megkoronázása Európában mindenütt a király 
koronázásával együtt történt. Ezt olvashatjuk ki az idézett legendaszövegből, amelynek ide 
vonatkozó része így hangzik: „.. .Gizellát vette házastársul, kit, miután olajkenettel 
felkentek, a korona viselésében társának ismerte el." Itt félreérthetetlenül István király 
koronájáról van szó, amellyel járó méltóságot közösen birtokolják és viselik. 

A Gutheil által feldolgozott okleveles anyagban csupán egy található, amelyet itt meg kell 
vizsgálnunk. IV. (Kun) László feleségének koronázásáról van szó, amelyet a királyné 
1280-ban kiadott oklevele így rögzít: „...ezennel tudomásra hozzuk, midőn mi a megboldo-
gult veszprémi püspöknek, tisztelendő Pál atyának kezei által Magyarország királynéjává 
kenettünk, és Isten kegyelméből a királynéi koronával ékesíttettünk - Veszprémben van 
ugyanis a királyné trónszéke és püspökeinek kiváltsága, nagybecsű joga Magyarország 
királynéját felkenni és megkoronázni - , azt az erős fogadalmat tettük, hogy más magyar 
királynék példájára és szokása szerint a veszprémi egyházat bir tokadományban fogjuk 
részesíteni, mint ennek az egyháznak különös kegyura, hozzánk s általában az ország 
királynéihoz tartozván a patronátusi jog." (Gutheil J. ford.) 

E szövegből az alábbiakat állapíthatjuk meg: a) a felkenést és a koronázást a veszprémi 
püspök végezte, b) ez a kiváltság a veszprémi püspöké, c) Veszprémben van a királyné 
trónszéke, d) a királyné a veszprémi egynáz különös kegyura, e) ennek az egyháznak a 
patronátusi jogát a királynék gyakorolják, f) a patronátusi joggal kötelezettség is jár (amelyet 
már 1092-ben a szabolcsi zsinaton Szent László király törvénybe foglalt), ezért bir tokado-
mányban fogja részesíteni a püspöki székesegyházat. 

N e m olvasható ki a szövegbőltisztán és egyértelműen, hogy Pál püspök hol (Veszprémben 
vagy Fehérváron?) kente fel és koronázta meg Erzsébet királynét. A veszprémi trónszékre 
történt hivatkozás megtévesztő, de nem bizonyító erejű. Az a véleményem, hogy amennyi-
ben a koronázást (király és királyné) az esztergomi érsek és a veszprémi püspök együttesen 
végezte, ez tekinthető az uralkodópár közjogi méltóságába történő hivatalos felkenésnek, 
megkoronázásnak. Ettől függően, illetve ezt követően a királynét, mint a veszprémi egyház, 
örököl t jogon, kegyurát Veszprémben hasonló külsőségek mellett a püspök - mint királynét 
- beiktatja patronátusi méltóságába, fejére teszi az ott őrzött , vagy oda elvitt királynéi 
koronát és beülteti a „sedia regalis"-nak nevezett, s Gutheil fordítása szerinti trónszék be. 
Szerintem ez királynéi méltóságnak megfelelő trónszék lehetett, de csupán különös kegyúri 
tartalom hordozója volt, amelynek a bazilika kórusában (szentélyében) a kánoni előírások 
szerint meghatározott és állandó helye volt. 

A s z é k e s e g y h á z a k irá lynék t e m e t k e z é s i he lye? 

Hazánk történelmében csupán két királyné neve merült fel, hogy őket a veszprémi 
székesegyházban temették el: az egyik Szent István hitveséé, Gizelláé, a másik Szent László 
feleségéé, Adelhaidé. Más királyné nevét sem a történetírás, sem az oklevelek nem említik. 
Gutheil Jenő sem tud másról, könyvében egy helyen csupán a következőket említi Csák Péter 
hadainak 1276. évi dúlása, rablása és rombolása kapcsán: „Az al templomot és szentélyt, 
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Gizella magyar királyné gótikus felépítménnyel díszített sírja a passaui Niedernburg kolostor 
templomában, a Parzkapellében 

amelyeket teljesen romba elöntött a kincskeresők pusztító dühe, egészen újjá kellett építeni. 
A sekrestyékkel egybeépült kamrák szolgáltak ugyanis kincstárul, az altemplomban viszont 
a királynésírok csábították bontásra a fosztogatókat ." 

Az altemplomban századunk elején nagyszabású talajmunkák folytak a székesegyház 
teljes felújítása miatt. Ádám Iván gondos és folyamatos ellenőrzéssel sem tudot t egyetlen 
királyné sírjára bukkanni. Honnan származik Gizella és Adelhaid Veszprémben történt 
eltemetésének a híre? írásom kötött terjedelme miatt kutatásom eredményeit nem tudom 
még nagy vonalakban sem ismertetni, sőt, érveimet sem előadni, csupán néhány sarkalatos 
pontot és érvet ismertetek nagyon röviden: 

1. A középkori oklevelek egyike sem emlékezik meg királynéi temetkezésről. 
2. A X I - X I I . században írt krónikák, legendák, annalesek, gesták és történeti könyvek 

nem tartalmaznak adatokat veszprémi székesegyházban magyar királynék eltemetéséről. 
3. Bonfinius, Mátyás király udvari történetírója Rerum Ungaricarum című történeti 

munkájában Szent László élettörténete befejezése után azt írja, hogy Veszprémben, a 
bazilikában egy bizonyos főpap (antistes) mutatot t neki egy feliratos sírt, amelyben Gesle 
(Gizella) és Olnait (Adelhaid) csontjait gyűj töt ték össze, s felirata így hangzik: László király 
feleségeinek csontjai itt nyugszanak. E feliratot meghamisítva egészítette ki Gizella és 
Adelhaid nevével, ez önkényes belemagyarázás a történetíró részéről. S mivel nem maradt 
ránk az idézett feliratot viselő kőlap, ezzel a meggondolatlan fogalmazással Bonfinius 
akaratlanul is elhintette munkáiban azt a tévhitet, hogy Gizella és Adelhaid királynékat a 
székesegyházban temették el. 

4. Bonfinius félrevezető megfogalmazása alapján készült el a XVI. század elején a 
„makranci kő"-nek nevezett márványtábla latin nyelvű felirata, amelyet Isvalies Péter 
szicíliai származású pápai nuncius, veszprémi püspöki adminisztrátor rendelt meg. E 
humanista epigráfiai emlékkövet (ma a Kassa melletti Makranc község templomának 
belsejében falba beépítve látható) sok kiváló történetíró sírkőnek vélte és ennek alapján 
állították, hogy Gizella és Adelhaid Veszprémben nyugszanak. Gutheil Jenőt is ez tévesztette 
meg, pedig 140 x 80 cm-es terjedelme és szövege egyértelműen tanúsítják, hogy ez nem sírkő, 
hanem emléktábla. Magyar fordítása így hangzik: „A legjobb és leghatalmasabb Istennek 
szentelve. E szent templom építtetőjének, Gizellának és Adelhaidnak, Pannónia szent 
királyai, István és László hitveseinek emlékére és tiszteletére állíttatta a méltóságos Atya, 
Péter úr, a római szent egyház Szent Cir jékről nevezett presbiter kardinálisa, reggioi érsek, 
veszprémi püspök." 

Egyértelműen megállapítható, hogy Veszprémben nem található Gizella királyné sírja, az 
európai uralkodók a Középkori jogszokás alapján saját alapítású templomaikba temetkeztek, 
családtagjaikkal együtt. Ennek megfelelően Gizella királyné temetkezési helye a fehérvári 
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A Niedernburg apácakolostor Passauban 

bazilikában lett volna hitvese és Imre fia sírja mellett. A sors azonban máshova kényszerítette 
királynénkat. 

Gizel la k irá lynénk passaui sírja 

Passauban, az ősi bajor püspöki székhelyen, a középkori alsóvárosban, Niedernburgban 
napjainkig fennmaradt az az apácakolostor, amelyet a XI. század legelején Gizella királynénk 
testvérbátyja, II. Henrik német-római császár birodalmi rangra emelt. A kolostor templomá-
ban 1420 táján emelt gótikus „magassíremlék" íkenotáfium, Hochgrab) alatt, járószinten 
fekvő, XI. század közepén készült sírlap alatt, kőből falazott sírban, 1908-ban hitelesítő 
régészeti ásatással feltárták Gizella királynénk csontvázának maradványait. Az antropológiai 
vizsgálat megállapította, hogy a csontváz egy 60-70 éves, 170 cm-nél magasabb, finom 
csontalkatú nőtől származik. Ennek alapján az elhalálozás éve 1055 körüli időre tehető. 
Királynénkat, mint a kolostor egykori apátnőjét ősidők óta tisztelték, sírját a középkortól 
napjainkig magyar és német zarándokok keresték fel. Népszerűsége miatt építették sírja fölé az 
említett gótikus síremléket, amelynek vörös márványból faragott, díszes sírlapján olvasható 
feliratból vett idézet így hangzik: „...a tiszteletre méltó Gizella Úrnő, Szent Henrik császár 
húga, Magyarország királyának, Istvánnak a felesége, ennek a monostornak az apátnője itt van 
eltemetve." 

Az egyház első királynénkat Boldog Gizellaként tiszteli és névünnepét - az eredeti, XI. 
századi sírlap feliratának megfelelően - május 7-én, az elhalálozás napján tartja. Síremlékét 
napjainkban is a magyar zarándokok friss virágai borítják. 

Ezek után feltehető a kérdés: hogyan került a királyné Passauba? 1038 után a megözvegyült 
királyné minden bizonnyal királynéi birtokai és javai központjába, Veszprémbe vonult és 
telepedett le, ahol jó cselekedetek gyakorlásával, alamizsnaosztással és a rászorultak istápolásá-
val töltötte özvegységét. Péter király azonban a magyar főurak tiltakozása ellenére üldözte, 
pénzét elvette, javaiból kiforgatta. A véget nem érő elviselhetetlen helyzet miatt - III. Henrik 
1045. évi magyarországi látogatása után - visszatérni kényszerült szülőhazájába, anyja, 
valamint húga példáját követve, apácaként vonult a passaui kolostorba. 

* 
Összefoglalva a nyolc pontban megtárgyalt témát, a történelmi hűséghez ragaszkodva 

helyesebb és igazabb Veszprémet Gizella királyné városának nevezni, mint a magyar királynék 
városának hívni. 

Uzsoki András 
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György: István király és műve. Bp., 1977.; GYÖRFFY György: König Stephan der Heilige. Bp., 
1988.; HANKÓ Ildikó: A magyar Királysírok sorsa Géza fejedelemtől Szapolyai Jánosig. Bp., 1987.; 
István király emlékezete. Szerk.: Király László. Bibliotheca Historica. Bp., 1987.; KOVÁCS 
Éva-LOVAG Zsuzsa: A magyar koronázási jelvények. Bp., 1980.; KRALOVÁNSZKY Alán: Újabb 
adatok Veszprém és Székesfehérvár településtörténetéhez. Neue Angaben zur Siedlungsgeschichte 
von Veszprém und Székesfehérvár. Veszprém Megyei Múzeumok Közleményei 17. (1984) Veszprém, 
1985. 189-207.; RANKL Lajos-SCHMID M. Farkas-VÉRTES József: Gizella, Magyarország első 
királynéja, Szent István hitvese. Székesfehérvár, 1935.; SCHMID, W. M.: Das Grab der Königin 
Gisela von Ungarn, Gemahlin Stephans I. des Heiligen. München, 1912.; SCHMID, W. M.: Gizella 
királyné sírja a niedernburgi kolostorban, Passauban. In: Magyarország műemlékei III. Szerk.: Forster 
Gyula. Bp., 1913.; SZÁNTÓ Konrád: Boldog Gizella első magyar királyné élete. Bp., 1988.;UZSOKI 
András: Az első magyar királyné, Gizella sírja. Das Grab Giselas, der ersten Königin Ungarns. 
Veszprém Megyei Múzeumok Közleményei 16. (1982) Veszprém, 1983. 125-168.; UZSOKI András: 
I. András király sírja Tihanyban és a sírlap ikonográfiái vonatkozásai. Das Grab König Andreas I. in 
Tihany und die ikonographischen Bezüge der Grabplette. Veszprém Megyei Múzeumok Közleményei 
17. (1984) Veszprém, 1985. 145-188.; UZSOKI Ándrás: Die Echtheit des Grabes der ungarischen 
Königin Gisela in Passau. In: Schriftenreihe des Osteuropainstituts Reeensburg-Passau, Band 12 -
Heft 39 der Südosteuropa-Studien. Regensburg, 1988. 13-22.; UZSOKI András: Szent László hitvese, 
Adelhaid királyné, Rudolf német ellenkirály leánya. In: Szent László és Somogy vár - Tanulmányok a 
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A magyar társadalom szervezésének elve 
az államalapítás korában 

A magyar tör ténészek már régóta egybehangzóan megállapították, hogy a magyar 
államalapítás idején, illetve a kora Árpád-korhan a törvénykezés, a büntetőjog, a 
katonáskodás, a gazdasági élet, valamint a szolgáltatások területén az akkor ismert 10-es, 
illetve 12-es számrendszer közül elsősorban a 10-es számrendszert alkalmazták mint fő 
rendszerező elvet. 

Legutóbb G y ö r f f y György (1973) foglalta össze eurázsiai kitekintéssel e kérdést , 
erősítette meg a korábbi kutatások eredményeit , s tett újabb megfigyeléseket. Ennek 
alapján igazolt tör ténet i tényként kell a megállapításokat e lfogadnunk. E kérdéskörhöz 
kapcsolódva néhány példa: 

- A Szent István-i törvény szerint 5, 10, 50, illetve 110 bor jú t kellett fizetni az eltérő 
b ű n ö k elkövetőinek büntetéséül. 

- Szent László törvénye szerint 5, 10, 25, 55, illetve 110 pensa ( = pénz) volt a büntetés 
nagyságrendje. 

- Szent László nevéhez fűződő , de korábbi törvény szerint: „a király követe . . . gyűj tse 
össze (ti. a várnép) századosait és t izedeseit . . . és azoka t . . . osszák be tízes csoportba, s 
közü lük egy vigye az ítéletet mind a tíz helyet t . . . " , illetve „a falunak lakóit osszák be tízes 
csopor tokba . . . " . 

- Az 1055. évi t ihanyi kolostor alapítóoklevele szerint a kapott szolganépek száma: 10, 
20, 60 és 140, az adományozo t t állatok száma pedig: 50, 100 és 700. A z 1067. évi százdi 
( = száz!) alapítóoklevél szerint a monos to r 104 szolgát, továbbá 10, illetve 20 lovast 
kapot t . Az 1138. évi dömösi összeírás szerint pedig egy „száznagy" ( = centurio) alá 74, 
95, 99, 100, 101, 110, 112, 116 fő tar tozot t (v. ö. természetes lélekszámcsökkenés, 
-szaporodás!) . 



Mainz 

Székesfehérvár XI. sz.-i temetői, egyházai, útjai 

- A / . 1074 körüli csatával kapcsolatban a krónika szerint minden várispán alá 4 század 
lovas tar tozot t . Ez Györ f fy szerint: „kb. 50 várispán... 50 x 400 lovas"-t, tehát 20 000 
lovasból álló sereget jelentett. Itt figyelembe kell venni a ' t izedes' és 'százados' és 'ezredes' 
katonai rangot jelentő elnevezéseket is. 

Néhány egyházi példa: 
- Szent István törvénye szerint „minden tíz falu építsen egy templomot" (decern villae 

ecclesiam aedificent), valamint: „ha valakinek az Isten tízet adott egy évben, a tizedik részt 
adja Istennek." (si cui Deus decern dederit in anno, decimam Deo det). Az 1077 körül írt 
Szent István legendájának szerzője szerint István király „tartományait tíz püspökségre 
osztotta" (provincias in decern partitus est episcopatus). 

A fentiek alapján joggal vetődik fel a kérdés, hogy ezen tízes számrendszer szerinti 
rendezési elv jelentkezik-e, kimutatható-e igazoltan a tágabb értelemben vett településszer-
vezés területén is? 
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Esztergom XI. sz.-i temetői, egyházai, útjai 

Már 1966-ban felfigyeltem arra, hogy Székesfehérvárott a XI. sz.-i temetők csaknem 
azonos ívsávban helyezkednek el. Ez összefüggésben volt nyilvánvalóan az Árpád-kori 
várostól délre lévő korábbi, nyílt színi útkereszteződésnek és az azt védő X. sz.-i települések 
északabbra lévő, jobban ellenőrizhető területre tör ténő áthelyezésével ( = mai belvároson 
belüli Géza nagyfejedelem, illetve az ispánság vára, temploma elé). A mocsaras területi 
adottságokat figyelembe véve ez a településlancolat közel azonos távolságra fekszik a 
központ tó l és egymástól (a kérdésfelvetéskor hiányzó 5. lelőhelyen azóta előkerült az 1000 
körüli temetkezés ott , ahol lennie illett). E temetők népe egyrészt ellenőrizte, védte a 
település központ jába vezető utakat, másrészt pedig gazdasági tevékenységükkel és egyéb 
szolgáltatásaikkal kapcsolódtak a városmagban lévő vdági (ispánság) és egyházi (Mennybe 
felvett Szűz Mária tiszteletére szentelt prépostság, a „királyi magánkápolna" intézménye) 
szervezetekhez. Joggal kellett feltételeznünk, hogy ami a középkori okleveleink szerint 
elnevezetten az „ország közepén" (in medio regni) megvalósult, az esetleg máshol is 
megvalósulhatott (1. ábra). 

Székesfehérvárral szinte azonos idejű és rangú település volt Esztergom. Lényegileg itt is 
hasonló települési rendszer volt megállapítható. A térképre vetített XI. sz.-i temetők már 
nem olyan szabályos távolságban és ritmusban rögzíthetők mint Fehérvár esetében, de itt is 
a világi és egyházi (királyi/ispánsági, illetve érseki) székhelyű várhegyet ölelték körül. Az 
eltérés oka a Duna-mentiség okozta földrajzi adottság, az, hogy Esztergom a középkor 
évszázadain keresztül a mai napig megőrizte egyparti települési rendjét. A négy- és vízrajzi, 
valamjnt ebből következően az útviszonyok i sb izonyos értelemben indokolják a kissé eltérő 
képet. Nyi tot t kérdés a 3-as számmal jelzett települési egység, amelynek XI. sz.-i meglétét 
jogos feltételezésnek kell tartanunk, mivel az az ókori limes-út mellett helyezkedik el, amely 
utat az ezredforduló körül biztosan meglévő Visegrád felé-felől használták, és ahol a XII . 
sz.-ban alapították a Becket Tamás vértanú érsek tiszteletére szentelt templomot. Végső fokon 
itt is a tízes elv alapján történő településkialakítást kell feltételeznünk. Ez annál is inkább 
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Mainz 

jogosnak tűnik, mivel négy település egyháza a veszprémi püspökséghez tar tozott , tehát nem 
csatolták Esztergomhoz, megtartották, tiszteletben tartot ták a mai napig fel nem derített 
indok alapján lévő bir tokjogi adottságot és talán ennek figyelembevételével alakították ki 
Esztergomnál a 10-es renaszert (2. ábra). 

Ugyancsak hasonló a helyzet Veszprém esetében is. Az itteni földrajzi adottságok alapján 
a kétparti településen ugyancsak a tízes települési egységből álló kép állapítható meg, amely 
hasonlóan Székesfehérvárhoz és Esztergomhoz, az ispánsági-püspöki székhelyet, a várhe-
gyet veszi körül. Itt a 2-es pont topográfiai pontossága kérdéses, mivel semmi települési-te-
metkezési helyről nem tudunk semmi adatot. Csak a közép- és újkori elnevezés megléte 
alapján ismert e terület neve. A Szenttamás-szeg (angulus Sancti Thomae) ugyancsak fontos 
út mentén helyezkedik el (Győr-Mainz) . Nevét egyházáról nyerte, amely egyház védő-
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A veszprémi püspökség birtokai 1009-ben 



Géza nagyfejedelem Szent Péter apostolfejedelem tiszteletére szentelt 
fehérvári templomának szerkesztési elve, 973-996. 

szentje egyformán lehet Szent Tamás apostol (XI. sz.-i tiszteletét a Szent Koronán lévő 
ábrázolása is feltételezi, nevét egy 1237-es keltezésű oklevél őrizte meg Veszprémben 
bizonytalanul, biztosan pedig egy 1261. évi oklevél: „Sancti Thomae apostoli") vagy pedig az 
Esztergomból már említett Becket Tamás (említi 1370. évi oklevél: „sancti Thome martiris"). 
Ujabb adat felbukkanása nélkül a kérdés nem dönthető el. (3-4. ábra, az utóbbi a hátulsó 
borítón.) 

A fentiekből kiderül, hogy a közel azonos korban kialakított és csaknem azonos feladatot 
ellátott három jelentős településen a 10-es rendszer volt a települések megszületésénél a 
rendező elv. 

Az ellenőrző vizsgálat során Budán és Pesten e rendező elv nem volt kimutatható, holot t 
ugyanolyan jól kutatot t területről van szó, mint a már említett három település esetében. A 
többi ispánsági-püspöki székhelyeken nem lehetett a kellő mennyiségű és minőségű 
régészeti-építészeti és okleveles adatok hiánya miatt az ellenőrző vizsgálatokat elvégezni, 
pedig igencsak szükséges lett volna. 

Mindenesetre azért bizonyos kiegészítő ellenőrzést végre lehetett hajtani. Erre a veszprémi 
püspökség 1009. évi birtokmegállapító oklevele adott elsősorban lehetőséget (az 1001. évi 
alapítás után az 1009. évi győri, illetve a pécsi püspökség létrehozása miatt vált szükségessé a 
területi rendezés). Ezen oklevélben rögzített b i r tokok száma ugyancsak tíz! (5. ábra.) 
Függetlenül attól, hogy a bir tokok között hatalmas nagyságrendi különbségek voltak. 
Nyilvánvaló ugyanis, hogy Colon, Alba és Visegrád „összes határaikkal és területükkel" 
történő adományozása nem azonos nagyságrendű, mint pl. a „Duna felett fekvő falu, 
amelynek jobb relén az Apurig patak folyik" ( = Szentendre, ahol később a veszprémi 
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üspökségnek volt a nyári rezidenciája), vagy a „Füle nevű falu, amely Urh ida vár 
erületében fekszik" (mai Füle falu Fejér megyében) nagyságrendjével. A lényeg az, hogy 

nem 7 vagy 13 stb. az egységek száma, hanem 10! 
Hasonló a helyzet az 1018 körü l alapított Veszprém-völgyi apácakolostor alapítóokleve-

lében rögzített települések esetében is. Itt is a 10-es számú rendezési elv alkalmazása 
figyelhető meg (6. ábra). H i s z e n a Csepel-sziget déli végénél lévő „szombati rév" 
nyilvánvalóan nemcsak révdíjbeszedési jogot és így jövedelmet jelentett csupán, hanem 
több bőr tömlőbő l (tutajból) csónakból álló együttest , révdíjbeszedőket , vízi jármű-kezelő-
ket (karbantartókat) is, családtagjaikkal együtt . Tehát egy kis települési egységet, így ez 
joggal sorolható be a többi bir toktestbe. 

A z eddigieket öjszefoglalva, megállapítható, hogy a 10-es számrend alkalmazása a 
magyar állam kialakítása körül i évtizedekben, valamint az azt követő időkben a települési 
rendben, e rend kialakításában fontos szerepet töl töt t be mind a világi, mind peaig az 
egyházi területen, és ezen belül a veszprémi püspökség területén is. Nyilvánvaló ugyanis, 
hogy a királyi tulajdon, ajándékozási jog és gyakorlat a világi életben meglévő adottságokat 
tükrözi , és azt az egyház is tovább éltette. 

Ezér t is volt oly zseniális a Géza nagyfejedelem, Szent István király közös alkotásaként 
létrejött magyar állam, mivel az új állam kialakításához szükséges ú j in tézményrendszer t 
jól alkották meg. Tehették ezt annál is inkább, mivel e rendszernek voltak saját népük 
történetében is k imutatható előzményei. G o n d o l j u n k például a Györ f fy György tő l 
ismételten megerősített bo lgá r - tö rök „onogur" népnévre, amelyből az „ungar -hungarus" 
nevünk származik és ame ly tő l az „on" = tíz számnév rejlik. De gondolnunk kell arra is, 
hogy az etelközi magyarok 2 „ tömény"- t , azaz 20 000 lovast állítottak ki. De ugyancsak 
gondolnunk kell arra az új megfigyelésünkre is, amely szerint a 973-996 közöt t épült Géza 
nagyfejedelem fehérvári t emplomának szerkesztési elve is a 10 lábas rendszert alkalmazta 
(7. ábra), amely az első olyan Magyarországon belüli megfigyelés, amelyet az Oi toz i - szo -
ros mellett lévő Kézdiszentlélek (ma: Sínzieni)-Perkő XI. szd.-i templomának hasonló 
szerkesztési elvével együtt megerősítve, az építészetben tör ténő alkalmazást is bizonyí t ja . 

Mindezen felül azonban nem hagyhat juk figyelmen kívül azt a tényt, hogy a 10-es 
számrendszer mellett élt a magyar államalapítás korában a 12-es számrendszer is. Géza 
nagyfejedelem 937-ben önmaga helyett 12 követet küldött Quedl inburgba , az első európai 
béketárgyalásra. Vagy gondo l junk a pécsváradi, valamint a Veszprém-völgyi kolos torokra , 
ahol az apáti kíséret tagjainak száma 12, illetve pl. 3 ács és 6 ,12 halász adományozásáról van 
okleveles adat. 

A 10-es és a 12-es számmal jelzett rendezési elv párhuzamos megléte egyértelműen 
bizonyít ja az élet realitásának figyelembevételét, miként azt a törvénykezés, pénzkibocsá-
tás, eltérő büntetésfizetési eszközök alkalmazásának lehetősége, a helyes arányok, üteme-
zések területén kimutatható. De ugyanez figyelhető meg a szellemi élet területén is. 
Mindezeket elvi síkon az kapcsolja össze, hogy nem elvtelenül és szervezetlenül tör tént a 
többnyelvű, eltérő szokású, gondolkodású, hi tű, eredetű népesség néppé kovácsolása. 

Kralovánszky Alán 
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A Bakony és a Balaton-felvidék 
hagyományos népi kultúrája I. 

Az a földrajzi táj, amelyet Bakony és Balaton-felvidék néven ha tá rozunk meg, a 
D u n á n t ú l egyik legváltozatosabb tája, s ma Veszprém megye területe. 212 község osztozik 
rajta. A megye határai a XVIII . század végére alakultak ki, azonban a X I X . század során 
t öbbszö r is módosul tak . Századunkban 1946-ban, 1950-ben, 1951-ben, 1954-ben, 1958-
ban, végül 1978-ban változtat ták a megye határait. A politikai határ és a kulturális határ 
természetesen nem esik egybe. 

A természetföldrajz i tényezők, a gazdasági adottságok és lehetőségek, a történelmi múlt 
és a történelmi körü lmények , a lakosság vagyoni tagozódása, nemzetiségi, felekezeti 
hovatar tozása mind meghatározták a néprajzi jelenségeket, s hatással voltak alakulá-
sukra . 

A XVIII . században a térség népessége az egész magyar nyelvterülettel megegyezően 
nemesekre és nem nemesekre tagolódot t . A teljes lakosság falvakban, városokban, 
mezővárosokban élt. Az egyes faluközösségek lakói eredetüket a X X . század közepéig 
tudatosan megőrizték. 

A XVIII . század egyik legnagyobb horderejű, a terület lakóinak kulturális jellemzőit 
máig meghatározó eseménye volt az elnéptelenedett , vagy csak részben elnéptelenedett 
falvak újratelepítése, amelynek során 1715-1780 közö t t német és szlovák telepesek 
érkeztek a térség mintegy negyven falujába. A török hódol tság korának falupusztulásai, a 
helyenként súlyos úrbéri terhek, valamint a kedvezőtlen termelési feltételek okoz ta 
lakosságcsökkenés tette szükségessé az újratelepítést. Ugyanakkor 1742-től — a csendes 
el lenreformáció idején — bizonyos protestánssá lett falvak lakosságát igyekeztek római 
katol ikus, főként idegenből jött népességgel kiszorítani. 

Ez időben Néme to r szág területén olyan események játszódtak le, amelyek a népesség 
egy részét elvándorlásra kényszerí tet ték. Az ország feudális széttagoltsága, a parasztság 
helyzetének erőteljes romlása, a megművelhető földterület csökkenése (a földesurak a 
sa já t jukhoz csatolták), a feudális terhek aránytalan súlyosbodása, a túlnépesedés, a 
természeti csapások és az éhínség mind hozzájárul tak ahhoz, hogy a lakosság egy része, 
elhagyva szülőföldjét , éljen Magyarországon az újratelepítések felkínálta jobb életlehető-
ségekkel. T ö b b hul lámban érkeztek a területre Sziféziából, Auszt r iából , a Mainzi 
Hercegségből , Regensburg környékérő l , Morvaországból és elenyésző számban sváb 
fö ldről , dunai ba jor és rajnai f rank nyelvjárást beszélve. 

A németek mellett szlovák telepesek is megjelentek a túlnépesedett Árva, Trencsén, 
Ny i t r a , Szepes, Liptó, Túróc , P o z s o n y megyékből és Besztercebánya környékéről . 
Kedvezőbb életlehetőséget keresve, szervezetlenül jöt tek. Ezt megakadályozandó, indult 
meg szervezett letelepítésük hét faluba. 

A telepítések 77 ,6%-át világi és egyházi nagybi r tokosok: az Es terházyak, a Zichyek, 
Szapáryak és a zirci Ciszterci Apátság, 22,4%-át pedig középbi r tokosok bonyol í tot ták le. 
U g y a n a k k o r a spontán vándorlást és belső migrációt sem sikerült teljes egészében 
megszüntetni . 

Létrejöt tek tiszta német , szlovák, valamint német—magyar, német-sz lovák , magya r -
szlovák és magyar -német - sz lovák falvak. Az össztelepítés 60%-a német, 11%-a szlovák, 
16%-a magyar volt. A térség összlakosságának mintegy 25%-á t alkották a nemzetiségek. 
Ezzel a század végére kialakult Veszprém megyében az az etnikai kép, amely némi 
változással ma is meglévő. Elenyésző módosulással állandósult a vallási megoszlás is: a 
lakosság többségét alkották a római katolikusok, akiket számbelileg a reformátusok 
követ tek, majd az evangélikusok és legkisebb létszámmal a zsidók. A XIX. század-
ban társadalmi és gazdasági okok következtében a re formátusok és evangélikusok fogyá-
sa nagyobb méreteket öl töt t , amit visszafordítani a későbbiek folyamán nem lehetett. 

A térség lakosságának hagyományos kultúrája k isebb-nagyobb módosulásokkal az 
1950-es évek közepéig élő volt. Az ekkor bekövetkezet t radikális változás ennek a 
kul túrának elhalási folyamatát indí tot ta el. Egyes területeken ugyan még ma is élő 
jelenségek figyelhetők meg. 
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Gazdálkodás, ősfoglalkozások 

A terület lakóinak gazdálkodását az ökológiai viszonyok határozták meg elsősorban. A 
kedvezőtlen talaj adottságok miatt a szántóföldi földművelés a jó termőföldű területekre 
korlátozódott , pl. Pápa vidéke, míg a dús legelőkön és a makkban gazdag erdők környékén 
virágzó állattartás alakult ki. A Balaton egy-egy falunak - pl. Tinany - a halászat révén 
megélhetést adott, míg a kiterjedt erdőségek falvak sorának nyúj to t tak lehetőséget jövedel-
mük kiegészítésére. 

Földművelés 

A szántóföldi növénytermesztés Pápa környékén és a Marcal menti falvakban volt 
elsősorban uralkodó gazdálkodási ág : búza, árpa, kukorica, rozs, zab alkották a legfontosabb 
terményeket. A szűk határú bakonyi falvakban jelentős volt a burgonyatermesztés. Ezekkel 
szemben a Balaton-felvidéken a növénytermesztés arculatát alapvetően a szőlőművelés és az 
ennek érdekében folyó állattenyésztés ( több helyen főként ökörtartás) határozta meg. A kis 
területű szántókon rozsot, valamint az önellátáshoz elegendő búzát, árpát, zabot termesztet-
tek. De az egész térségben (Bakony és Balaton-felvidék) figyelemre méltó volt a konyhakert i 
növény-, valamint a gyümölcstermesztés is. 

A bir tokviszonyokra a nagy uradalmak, a kevés középbir tok és a sok kisbirtok volt 
jellemző. A XIX. század végén 39 873 gazdaságból 39 518 kisbirtokos, s mindössze 355 volt 
nagybirtokos. Míg előbbiek az 578 000 kh (1600 öl/kh) összföldterületnek mindössze 
52,6%-át, addig utóbbiak 47,4%-át birtokolták. A 20. századra csökkent a kisgazdaságok 
területe és száma, ugyanakkor jelentősen megnövekedett a gazdasági cselédek létszáma. 

A XX. századi tagosításig a területen a nyomásos rendszer uralkodott . Az agrotechnikai 
eljárásokat a XIX. században elsősorban a fagerendelyes ekék, a fafogas, a kézi vetés, a sarlós 
aratás, a nyomtatással és kézi cséppel tör ténő szemnyerés jellemezte. Fokozatos technikai 
fejlődés - takaros kaszákkal aratás, különféle típusú vasekék - csak a századforduló után 
jelentkezett. 

Állattartás 

„Legértékesebb adottsága a Bakonynak, hogy oly tömegesen termeli a makkot, hogy a 
sertések megszámlálhatatlan csürhéit tudja táplálni, legalkalmasabbak ezek az erdők a nyári és 
téli aklok elhelyezésére." (Bél Mátyás, XVIII. sz.) Ezek a dús makktermésű erdők már a korai 
középkortól jó lehetőséget nyújtottak - elsősorban a sertéstartásnak - , bár mellette jelentős 
volt a XIX. század végéig az extenzív juh- és szarvasmarhatartás is. Míg 1738-ban a területen 
11 531, addig 1836-ban 150 000 sertést makkoltattak, bár komoly szerepe volt a szénagazdál-
kodásra alapozott istállózásnak is, különösen a földművelésben jelentős igásállatok esetében. 
Veszprémtől délre nagyobb számban szarvasmarhát, északra pedig sertést tartottak. 

Az 1860-1890 közöt t végrehajtott tagosítással és az erdők jelentékeny pusztulásával 
átalakult a gazdasági rend, a régi állatfajtákat (szürke magyar marha, bakonyi sertés, török 
sertés, rackajuh) újak szorították ki (szimentáli marha, hússertés, merinó juh). 

Az állatok őrzői és gondozói a pásztorok (juhász, gulyás, kanász) voltak, akik a falu 
társadalmában különálló réteget képviseltek. Az esetek többségében egymás közöt t házasod-
tak, pásztordinasztiákat alkotva, de a rangsort maguk közöt t is szigorúan megtartva. 
Egységes, a faluétól bizonyos fokig eltérő kultúrát képviseltek, legtovább őrizve a hagyomá-
nyos paraszti művelődés jellemzőit, pl. a népművészetben, a viseletben. De a XIX. század 
folyamán közülük került ki a betyároK („járkálok") jelentős része is, sokan pedig a csavargó 
szegénylegényeket támogatták. Jellemző képet festett a korabeli viszonyokról Eötvös 
Károly: „. . .A Lesence és Eger patakok völgyeiben egyik csárda a másikat érte hajdanán. A 
Kutyafarka, a Biliege, az Ürgelyuk, a Sanyarú, a Kínlódi, a Netovább, a Dobos , a Tüskés, a 
Szegfű, a Kaparó, a Legényes, a Rostavető. . . csárdák hol az útfélen, hol a faluvégen, hol az 
erdőszélen.. . Rossz híre van a vidéknek. A Dobos tele van kanásszal, juhásszal, szegényle-
génnyel, tűzhely nélkül való járókelővel... Ki jár a csárdába? Kanász, juhász, szegényle-
gény. . ." „. . .A nyirádi és Dobosi erdők odaülnek a veszprémi Bakonyra, s lopott birka, lopott 
disznó, véresre vert tarkó, hajléktalan ember nemigen ügyel a vármegye határjeleire. Innen 
oda, onnan ide akadálytalan volt az erdőn és az éjszakán a közlekedés. . ." 
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S z ő l ő m ű v e l é s 

Mind a Balaton-felvidék, mind a Somló a korai középkor tó l jelentős helyet foglal el a 
magyar szőlőművelésben. E nagy múl tú szőlőkul túrák híres borai jelentős kereskedelmi 
forrást jelentettek. „Somlyó körös-körü l van építve szőlővel. Minden oldalán híres bo r 
terem. Leghíresebb, legértékesebb a vásárhelyi oldalon, utána a szőlősi oldalon, utolsó a 
dobai oldalon. Savanyú és keserű Somlyónak ez a bora, de azért erővel és tűzzel teljes. Aki 
issza, el nem kábul tőle, de szíve meg nem lankad, s szerelme el nem gyöngül soha. 
Csodabornak tar t ják ." - írta Eötvös Károly. 

A parasztság korán megismerkedett a szőlőműveléssel. Földesura bir tokán a jobbágy a 
kiirtott erdő helyére szőlőt telepített, amellyel a kötelező hegyvám megfizetése és a szőlő 
megfelelő gondozása után szabadon rendelkezett . Statisztikai adatokkal igazolható, hogy 
minden ötödik gazdaságra egy szőlőgazdaság jutot t . Még a távolabbi falvak lakói is 
igyekeztek sző lőbi r tokhoz jutni, mint pl. a szentgáliak. 

Történeti adatok tanúsítják, hogy a szőlőt évszázadokon át azonos helyre telepítették. 
Bár a török hódol tság évei itt jelentős pusztítást okoz tak , azonban ezeket a szőlőterületeket 
újratelepítették. Az igazi nagy pusztulást a X I X . századi, mégpedig a századvégi 
filoxéravész hozta , amelynek n y o m á n eltűntek a régi szőlőfajták (somogyi fehér, juhfark, 
tüskés szőlő, térdes kolontár, somszőlő) . Megrázó képet tárnak az u tókor elé ez időből a 
História D o m u s - o k , vagy pl. az 1880. évi alispáni jelentés. „E vész thozó rovar legelső 
alkalommal 1880. iúnius 1-ső napján a sólyi szőlőhegyben, mintegy 45 holdnyi területen 
constatáltatott . A bajnak e helyen és Kenesén tör tént hivatalos megállapítása után a sólyi 
szőlőhegy zár alá vétetett és a phyloxérával lepett szőlőtők még azon évben Kenese 
határában ki is irtattak. Az 1881. év folyamán már a papvásári, szentistváni, hajmáskéri , 
vilonyai és mámai szőlőhegyek is zár alá kerül tek." Folyamatosan pusztultak a szőlők: 
1882-ben Vörösberény , 1883-ban Paloznak, 1885-ben Aszófő, 1888-ban Örvényes , 
1890-ben Tihany, 1892-ben Szentbékálla, 1896-ban Köveskál, Mindszentkálla és Kékkú t 
szőlőhegyeit sú j to t ta a vész. 

A pusztítást követően új szőlőfajtákat telepítettek, s ezzel egyidejűleg a nagyobb 
szőlőbir tokon megnövekedet t a képzet t vincellérek szerepe. 

A szőlőhegy autonómiát élvezett. Birtokosai ( jobbágy, polgár, földesúr) hegyközsé-
gekbe tömörül tek , amelynek törvényei , az articulusok mindenkire kötelezően előírták a 
negybéli rendet. 

A szőlőt a hegyen lévő, gyakran gazdagon díszített présházakban és pincékben 
dolgozták fel, de itt tárolták a Dort is. A szőlő, mint rendkívül munkaigényes növény, 
februártól november ig állandó elfoglaltságot adott tulajdonosának. De a szőlőhegy a 
mozgalmas társas életnek is színtere volt: a vidám szüreteknek, a pinceszereknek, farsangi 
mulatságoknak, elsősorban az asszonyfarsangnak. 

A h a l á s z a t 

Bár a Balaton halászatáról már 1055-ben ismert híradás (Tihanyi Alapítólevél), a halászat 
megélhetési forrásként csak harmad- , negyedrangú volt. Igazi halászfalunak csupán Tihany 
számított , de kiegészítő jövedelemként számottevő volt még a halászat Kenese, Zánka, 
Akaii, Szepezd lakóinak életében. 

A halászok a korai időkben halászbokrokba tömörül tek , a XVIII . századtól pedig 
halászcéheket hoz tak létre. A halászati idény szürettől a halívás befejeztéig tar tot t . 
Legfontosabb eszköz az öregháló vagy gyalom volt, amelynek húzására „kompániák" 
alakultak. „Valamennyi gyalom közö t t a tihanyi lelet rátartós az ősiségre, mert a kötélzet 
kivételével minden anyaga Tihany termése. A tihanyi gyalom 140 m hosszú. . . A 
halászbokor 10 ember , kik közül az egyik kormányos . . . A tihanyi gyalomhoz 6 db kötél 
tartozik, mindenik 100 m hoszzú, s így a gyalmot a parttól 300 m-ny i távolságban lehet 
kivetni, minden szárnyra 3 kötél jutván..." (Herman Öt tó ) 

Nyí l t vizén a halászok a terjedelmes, súlyos tölgyfából készült bödönhajóval , majd 
a könnyebb deszkahajóval közlekedtek. Legfontosabb a téli, jég alatti halászat volt, 
de nem lebecsülendő a nyílt vízi („híg vízi") és a garda - „a látott halra való" - halászat 
sem. A XIX. század második felétől a halászat árendások kezére került . 
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A z erdő és h a s z o n v é t e l e i 

A Bakony erdeinek közelébe megtelepült falvak lakóinak számára az erdő ugyan küzdelmes 
életet jelentett, ugyanakkor megélhetési forrás is volt. Adta a tűzifát, az épületfát, a szerszámfát 
és melléktermékeit: gombát, gyümölcsöt, almot, taplót, gyógynövényeket. 

Elsősorban a nemzetiségi falvak lakói foglalkoztak szénégetéssel (Gyertyánkút, Esztergár, 
Borzavár, Porva, Pápateszér, Ugod), mészégetéssel (Bakonykoppány, Bakonyszűcs, Várpalo-
ta, Oskü, Gyulafirátót). Közülük századunk közepéig legnagyobb jelentőségre a várpalotai 
mészégetők, „a meszesek" tevékenysége tett szert. Nemcsak égették a meszet, nanem kiterjedt 
kereskedést is folytattak vele. Egy-egy közösségen belül meszes dinasztiák alakultak ki. 
Faeszközkészítésre ugyancsak a nemzetiségi falvak lakói specializálódtak, bár egyszerűbb 
eszközöket és javításokat minden parasztgazdaságban elkészítettek. A legtöbb fafaragó 
Jásdról, Kislődről, Ugodról, Pénzeskútról, Bakonybélből ismert. Utóbbi volt a térség 
legnagyobb szerszámkészítő faragóközpontja. Faeszközkészítői erdőt is béreltek, s száza-
dunkban is 10 ezerszámra készítették híres gazdasági eszközeiket. Az itt élő paraszti 
specialisták munkái a Kárpátoktól keletre és a Balkánra is eljutottak. 

Rendkívül nagy erdőpusztulást okozott a területen az üveggyártáshoz szükséges hamuzsír 
előállítása: XVIII . században 11 helyen 41 kazánban főzték. Országos jelentőségű bakonyi 
üveghuták működtek a XVIII. század második felétől, amelyekben mindennapi használatra és 
tárolásra alkalmas fehér és zöld üveget, valamint ablaküveget készítettek. Ezek a huták: 
Városlőd-Pille (1715-1762), Németbánya (1757-1781), Csehbánya (1760/61-1795/96), Ló-
kút -Óbánya (1765-1790), Pénzeskút-Újhuta ,,(1791/92-1816), Úrkút (1781-1824 és 
1862-67-76), Somhegy (1815-1859). Utóbbi műkedöt t legtovább. Ma már néprajzi ritkaság a 
maratott technikával készült somhegyi üvegpalack és pohár, amelyeknek legtöbbje szentgáli 
kisnemesek megrendelésére készült. Gyakori rajtuk a főleg vadászjelenetet, de földművelést is 
ábrázoló életkép. 

A XIX. században az erdők védelmére erdőzártartókat kellett kinevezni. Az erdők 
pusztulásával a középkorban még oly gazdag vadállomány is megcsappant. Az 1729. XXIII . tc. 
csak a nemeseknek engedélyezte a vadászatot, a parasztember csak a kártevő állatokat irthatta, 
így az ősi vadászati módokat és eszközöket az orvvadász falusi emberek őrizték meg. 

Falusi ipar, a céhek 

Az európaihoz hasonlóan térségünkben is az egyfajta foglalkozást űző kézművesek 
érdekvédelmi testületeként jöttek létre az ipari termelés kereteit évszázadokon át meghatározó 
céhek, amelyek a korabeli rendi társadalomban szilárd és zárt, demokratikus és nemzetközi 
szervezetet jelentettek. 

A vizsgált területen már a XV. században is léteztek céhek, a XVI. századtól pedig több pápai 
céh is ismert: pl. a szabóké 1510-ből, a mészárosoké 1552-ből, a molnároké és szűcsöké 
1570-ből, a vargáké 1582-ből és a gombkötőké 1599-ből. A céhes ipar még a török hódoltság 
évei alatt sem bénult meg. 

A XVII. századtól nagy számú, virágzó céh ismeretes Pápán (11 céh) kívül Veszprémből 
(1640-1700 közöt t 12 cén), Várpalotáról (4 céh), Devecserből (5 céh), Sümegről (3 céh), de 
Somlóvásárhelyről (2 céh), Nagyvázsonyból (4 céh), Tapolcáról (4 céh), Balatonfüredről (1 
céh) és Tihanyból (1 céh). A XVIII. században a terület 30 helységében (Pápa, Veszprém, 
Várpalota, Devecser, Sümeg, Nagyvázsony, Tapolca, Tihany, Csobánc, Somlóvásárhely, 
Csesznek, Gyulakeszi, Városlőd, Berhida, Szentkirályszabadja, Vörösberény, Csajág, Csab-
rendek, Zirc, Szentgál, Tótvázsony, Tósokberénd, Vaszar, Tüskevár, Tapolcafő, Csögle, 
Takácsi, Nemesgörzsöny, Kapolcs, Káptalantóti) összesen 104 céhre vonatkozóan találhatók 
adatok. 1800-1872 között a már céhekkel rendelkező települések mellett néhány új helyen is 
megalakult egy-egy céh: így pl. Kővágóörsön, Balatonkenesén, Nemesleányfaluban, Mencshe-
lyen, Hidegkúton, Ajkán, Láziban, Óbudaváron, Csicsón, Bakonycsernyén, Herenden, 
Úgodon, Bakonyjákón, Pápateszéren. Ez időben a terület 27 településén 52 céh jött létre. 
Elmondható, hogy a XVIII. század nemcsak a művelődéstörténet, a vallási élet újjászületése, 
hanem az ipartörténet oldaláról nézve is a virágzás kora, az építés százada volt. 

Megyénk területén 1510 és 1872 között (megyénk alatt itt most a jelenlegi megyét, a Bakony 
és Balaton-felvidék földrajzi tájait értjük) a következő céhszervezetek jöttek létre: szabó, 
szűcs, mészáros, molnár, cipész (varga), magyar varga, német varga, asztalos, csapó, 
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gombkötő, borbély, ötvös, csizmadia, fazekas, bognár, kádár (pintér), puskaagykészítő, 
legnagyobb létszámban pedig takács, tímár, tobak, csutorás, kovács, kalapos, süveges, 
harisnyás (kapcás), posztós, szűrszabó, pék, ács, szíjgyártó, kereskedő (kalmár), szappanfőző, 
zsákkészítő: azaz 34 féle céh. Mindezen egyszakmás céhek mellett gyakoriak voltak a vegyes, 
azaz többszakmás céhek is. 14 féle kétszakmás céh létezett: ács-Dognár, szabó-szűrszabó, 
kovács-lakatos, tímár-tobak, bognár-kádár, kovács-szíjgyártó, csizmadia-varga, csizmadia-
kovács, molnár-pék, szabó-takács, bognár-kovács, bádogos-esztergályos, mészáros-tímár, 
ács-kőműves. Háromszakmás céh 8 féle volt: kovács-lakatos-nyereggyártó, ács-kőfaragó-kő-
műves, ács-kőműves-molnár, asztalos-esztergályos-kőműves, bognár-kádár-kovács, kefe-
kőtő-kötélgyártó-szitás, esztergályos-fésűgyártó-szitás, mészáros-szappanfőző-tímár. Négy-
szakmásból 10 félét működtet tek: lakatos-órás-puskaműves-sarkantyús, ács-cserepes- kofa-
ragó-kőműves, kardkészítő-kovács-lakatos-szíjgyártó, asztalos-bádogos-lakatos-üveges, 
bognár-szabó-szűcs-szűrszabó, asztalos-bognár-kovács-lakatos, fazekas-kádár-takács-varga, 
csizmadia-szabó-szűcs-varga. Még ötszakmás céhből is három volt: kardkészítő-kovács-laka-
tos-nyereggyártó-szíjgyártó, karakészítő-kovács-lakatos-ötvös-szíjgyártó, bognár-kádár-la-
katos-kovács-tímár. A jelzett időszakban összesen 69 féle céh működöt t e területen. 

Az egyes évszázadokban változó szükségletek kielégítésére és különféle, többnyire mindig 
új igényekkel alakultak meg a céhek: pl. a XVII. században megnőtt a száma a végváriak 
szükségleteit kieglégítő céheknek. A XVIII. században pedig a városok mellett a mezővárosok-
ban és a falvakban is új céhek születtek a helyi lakosság igényeinek kielégítésére. Az 1860-as 
évektől egyre inkább visszaszorultak a céhek. Ez akkor is így van, ha ezen időben egy-egy 
faluban új céh alakult. A céhek életének az országoshoz hasonlóan az 1872. évi ipartörvény 
vetett véget. 

A veszprémi Laczkó Dezső Múzeum egyike azoknak, amelyek a térségben működöt t 
céhekre vonatkozóan a leggazdagabb tárgyi és írásos anyaggal rendelkezik. 

S. Lackovits Emőke 

A táj és az ember 
A Bakony az északi tájak síkságaitól, dombságaitól a déli határként húzódó Balatonig, a 

keleti Vértestől és a Mezőföldtől a nyugati végeken emelkedő Zalai-dombságig mindig 
természetes élettere volt az embernek. A lovasi őskori festékbánya éppúgy tanúja ennek, mint 
a sümegi mogyorós-dombi kovakőbánya. Az őskorban évezredesen át folytonosan itt 
tanyáztak emberőseink: gyűjtögették a Bakony akkori növényvilágának hasznát, befogták 
állatait, halásztak a sebes folyású patakokban, s bizonyára meg-megmártóztak a meleg vizű 
forrásokban, megkeresték a madarak fészkeit, s ittak a források friss, üdítő vizéből. 

Veszprém megye csaknem azonos a Bakonnyal. A peremrészeknél más kistájak, más 
geológiai szerkezetek váltják fel a nagyrészt mészkőből és rokonkőzeteiből álló, némi vulkáni 
anyaggal is kitöltött vonulatait. Fő tömegét a tájképileg is gyönyörű Északi- és Déli-Bakony 
alkotja. A Kőris-hegy messze kéklő csúcsa, amelyen a Vajaa Péter-kilátó mellett a repülésirá-
nyító torony gömbje vonzza már messze távolból is a tekintetet, csak egyike a hegységet 
elfoglaló ember modern kori alkotásainak. A korábbi évezredekből, évszázadokból a 
természetes anyagú építkezések maradtak fenn, föld- és kővárak, római épületek romjai, s 
amiket a föld magába foglalt: a különböző kultúrák temetkezéseit, edény- és cseréptöredéke-
ket, itt-ott elrejtett pénzeket, régi utak maradványait. A természeti és a szellemi kincsek 
egymásra találásának színhelye is a Bakony. A már a IX. században, a veszprémi várban 
felszentelt Szent Mihály-székesegyház éppúgy tanúja ennek, mint a Veszprém-völgyi apácák 
kolostora vagy a lövömieké a Paradicsom-völgyben. 

A természeti szépség varázsával évezredeken át úgy élt az ember együtt, hogy annak csak a 
maga számára fordítható értékeit vette számba. Igaz, megismerték a vadvirágok gyógyító 
hatását, s bizonyára csokorba szedték már évezredekkel ezelőtt is a csattogó epret vagy 
bőrtarsolyukba gyűjtötték a Bakony számtalan ízletes gombáját. Aztán jöttek a természetbú-
várok, akik útitáskában hozták az elemózsiát, s nem akartak mást a természettől, mint szép 
panorámát, jó levegőt, testet megmozgató jókora gyaloglásokat, s leírni, hogy melyik növény 
vagy bogár, kő és ezernyi más mi is itt ezen a tájon. 

'A cikk befejező részét a következő számban közöljük. (Szerk.) 
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E barangolók egyike, a Bakony „felfedezője", Rómer Flóris volt. 1860-ban megjelent 
útirajzában, a Bakony című kötetében elsőként magasztalta fel e tájat: „Összejártam szép 
hazám majd minden megyéjét. . . , láttam Erdély tájképileg gyönyörű fennsíkjait, a Balaton 
összvehasonlíthatatlan tempéjét, a Mecsek terményekben dús, szépségekben gazdag vidékét, 
de szívem csak vissza és visszacsalt i f júkori ábrándim színhelyére, megkedvelt Bakonyom 
ismerős rengetegei közé." Az ő elragadtatása folytatódot t Eötvös Károly szépírói kötetében 
és Darnav Béla Bakony-monográf iájában. A közelmúltban elhunyt Tatay Sándor pedig a 
Szülőföldem, a Bakony és a Bakonyi krónika című munkáiban állított emléket e tájnak és a 
benne élő embereknek. E két tiszta szívvel, igaz hittel megírt könyve igazi mementója annak 
az évezredes küzdelemnek, amit a honfoglalás óta vív a magyar ember a termőtalajnak 
kifordítot t földdel, a hideggel és a forrósággal, a vízzel és a szárazsággal, s mai gondjaink 
szövevényével. 

• 

A nyílt térszínek és az erdők találkozásánál, ahol forrásvizek fakadtak, s különösen, ha déli 
fekvésű volt a megtelepedésre kiszemelt hely, évezredeken át lakott maradt. Számos 
községünkben - a hegység peremvidékein, de beljebb is, a termékeny medencékben - szinte 
egymásra települve tárhatóit fel a különböző korok kultúráinak rétegekben megőrződöt t 
maradványai. A Szentgál melletti Fűzi-kút forráscsoportjánál például őskori „kőpatt intó" 
műhely működöt t . Másutt földvárak tanúskodnak arról, hogy nem mindig békésen ment 
végbe a népcsoportok megtelepedése: a régiek őrizték földjüket, életüket, ő s k o r i földvár 
maradványait rejti a Tihanyi-félsziget éppúgy, mint a Bakony belsejében Ajkacsinger, 
Bakonynána, Iharkút környékén az erdők mélye. A hozzá juk fűződő történetek többnyire 
új keletűek, amelyeknek már alig-alig van közük igazi múl t jukhoz. 

Később ugyanezt az építési, védelmi eljárást alkalmazták a kolostorépítő szerzetesek, s a 
kővárak építői is. Csak néhány példa: a Nagyvázsony melletti táladi kolostor körítőfala 
éppúgy magába foglalta a mai Kinizsi nevével jelzett forrást, mint a napjainkban sokak által 
látogatott Kinizsi-vár. Az Eger-völgyi almádi kolostor közelében éppúgy csordogál ma is a 
Szentkút-forrás, mint ahogyan a lövöldi kolostor külső falánál ott folydogált a Torna, vagy a 
zircinél a Cuha, a bakonybélinél a Gerence patak. A néhány ezer évvel ezelőtti nedvesebb 
éghajlat (bizonyíték erre, hogy az akkori Balaton-vízszint több méterrel volt magasabb a 
mainál) miatt többnyire a patakok, nagyobb vízfelszínek ártere fölé magasodott helyeken 
volt biztonságos az állandóan lakott telep. Régészek a megmondhatói , hány kultúra 
cserépanyaga folyamatos ilyen helyeken egészen az Árpád-korig, sőt, a késő középkorig. 
Mindezek az emlékek ott sorjáznak az iskolai, a helytörténeti gyűjteményekben és a 
múzeumok tárlóiban. 

Számos szép népvándorláskori telep őrződött meg ilyen módon. Egyike ezeknek a két 
letelepedési hullámot is felölelő városlődi avar kori temető, amelynek leletanyagát a falu 750 
éves évfordulóján, 1991-ben állították ki a község történetét bemutató program keretében. 
Tapolcán a Templom-dombon kerültek elő mészbetétes edények, de mindez csak elenyésző 
része annak a gazdag leletanyagnak, amit muzeológusaink feltártak. S még mennyi vár az 
u tókor régészeire! 

A népvándorlást megelőzően a rómaiak is hagytak itt leleteket. Egyik legjelentősebbje a 
Baláca-pusztai villagazaaság. Különös élményt jelent ennek a Veszprémhez közeli feltárás-
nak a megtekintése, mert nemcsak művelődéstörténeti emlék, hanem olyan természetföld-
rajzi megokolású, a mai ökológiai igényeket is kielégítő gazdálkodási módo t takar, amely 
mintája a Balaton-felvidék - és minden bizonnyal távolabbi tájak-vil lagazdaságának. Teljes 
feltárása még további évtizedek feladata. A gazdaságot ellátó forrás ma is megvan, s 
természetes, hogy ez is a körítőfalon belül van. Érdemes kipróbálni, milyen élmény inni 
abból a forrásból, amelyből majd kétezer évvel ezelőtt a római vagy romanizált patríciuscsa-
lád tagjai ittak. 

A Balaton-felvidéken számos romba dőlt középkori , de nem egy mai templom alapjaiban 
is ott rejtőzik a római kori rotunda vagy más kisebb-nagyobb épület maradványa. Az akkori 
mesteremberek égetőkemencéi, vasolvasztói, kézi alkalmatosságai, szobor- , oltár- és sírkőal-
kotásai beszédes emlékei nemcsak a múltnak, hanem annak is, hogyan hasznosították a helyi 
ásványi anyagokat. 
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A honfoglalás minőségi változást jelentett a táj és az ember kapcsolatában. Történelmi tény, 
hogy az itt élt szláv lakosság túlélte őseink letelepedését, s asszimilálódott. Földrajzi neveik 
megőrizték emléküket , névanyagszókincsük egy kis szeletét. A Cuha, a Gerence, a Torna 
és számos más vízfolyás neve, néhány településé is megmaradt a fon tos szerepet játszó 
tá jékozódás révén. Az új településnevek (vagy a t emp lomok építésével megváltozottak?) 
közül minden b izonnyal eredeti a Szentkirályszabadja, a (Bakony-)Szentkirálv, a Király-
szentistván és a többi hasonló sok név. Korai okleveleink megőrizték a Szár (Berény), a 
Tihany, a Szeg, a Sziget stb. szavakat. 

A Bakony - népesebb településekre alkalmatlan, akkor még viszonylag zárt erdőrenge-
tege - királyi bir tok lett. Igazgatását a bakonyi erdőispánok látták el. Egyik fő központ ja a 
Városlőd melletti H ö l g y k ő vára volt. (Romjainál az erdészek a közelmúltban helyeztek el 
táblát mesterségük ősei, az Árpád-kor i erdőóvók emlékére.) Az erdőispánok közül 
számosnak a neve fennmaradt kü lönböző oklevelekben. (Ispánsági k ö z p o n t lett a századok 
folyamán Csesznek, Zirc és Ugod is.) 

Á Géza és Szent István uralkodása idején kialakult egyházmegyék közül kiemelkedett 
alapításának elsőbbségével, valamint területével a veszprémi. Veszprémben görögkeleti, 
(Bakony-)Bélben bencés kolostor kezdte meg a hi t ter jesztő munkát . A majd tíz évszázad 
alatt az előbbiek mellett Tihany, Lövöld (a mai Városlőd), Rátót, Almádi , Pápa, Sümeg, 
(Vár-)Palota, N a g y j e n ő (a mai Tüskevár) , Somlóvásárhely, Nagyvázsony, Tálad és még 
számos más település területén vagy határában állnak épségben vagy romokban egykor 
híres kolostorok, monos to rok , zárdák. Bennük virágzó gazdálkodás, szellemi kultúra 
folyt , s példát adot t nemcsak a testi lét fenntartását szolgáló földművelésre, állattenyész-
tésre és kertgazdálkodásra, hanem a vallásos (és később a világi) szellemi kultúra 
terjesztésére is. 

A bakonybéli apátságban élt Szent Gellért, a Veszprémben „otthon lévő" Szent István és 
fia, Szent Imre, valamint Gizella királyné és Szent Margit emléke ma is elevenen él. 
Ugyanígy eleven a szentgáli királyi vadászok utódainak, a „református köztársaság" 
lakóinak az a hite, hogy a Szent Istvántól kapott királyi vadászi, nemesi kiváltságot 
évszázadokon át valamennyi királyunk megerősítette. 

A XII. századi alapítású — ma muzeális - örvényesi vízimalom, s a többi, amiket 
okleveleink említenek, azt bizonyí t ják, hogy a gabonatermesztés jelentős helyet foglalt el 
az Árpád-kor i népesség gazdálkodásában. (Éppen a tihanyi alapítólevélből tudjuk, hogy 
gyümölcstermesztéssel , méhészettel, s állattenyésztéssel, valamint szőlőműveléssel is 
foglalkoztak.) Az erdőkiélés a Bakonyban tehát már a korai évszázadokra visszavezethető. 
A földművelés során a fából készült eszközöket használták, ebből épültek házaik, 
jószágtartóik, erődítet t helyeik és első templomaik. (Későbbi évszázadokban az első falusi 
iskolák is.) 

A kézműipar elterjedésével számos mesterségnek adott nyersanyagot az erdő. A 
deszkametszők, a faeszközkészí tők, a kádárok, a csutorások, a várépítők, majd a mész-, 
fahamu- és faszénégetők valóságos erdőirtást végeztek. De irtották az erdőt a földművesek 
és az állattenyésztő jobbágyok, szolgák is. Egykori irtásfalvaink ma viszont a legszebb 
tájképi környezetben vannak: a magaslatok „fennsíkjain" megtelepedettek évszázadokra 
meghatározzák egy-egy település helyét. A török kor utáni újratelepítések többnyire az 
elpusztult falvakra történtek, bizonyítva az egykoriak bölcs „településföldrajzi" tudását, 
ösz tönös gazdálkodási, településkörnyezeti ismereteit. 

A török kort követő újjáépítési „láz" ugyancsak meggyérítette a bakonyi erdőket. Akkor 
jöttek létre a mai környezetet meghatározó fátlan területek, például Veszprémtől egészen 
Várpalotáig húzódóan , de ilyen a Vázsonyi-medence, a Pápa környéki síkság és jó néhány 
kisebb fennsík, medence. A telepesek épületei sok fát igényeltek. D e fogyot t a fa az új 
(német és szlovák) telepesek irtásai miatt , a faszénért és a hamuzsírért , a jobb legelőkért, a 
déli lejtőkön a szőlőtermesztésért . A középkorból á töröklöt t - vadász, szűcs, fegyverké-
szítő, szőlőművelő, fazekas stb. - falvak mellé felzárkóztak az üveghuták mellett kialakult 
kis települések (Csehbánya, Németbánya , Pille, Úrkú t ) , a bányászatra „szakosodot tak" , s 
néhány község fejlődését a korábbi cserépedénygyártás minőségi fejlesztése tette tehetővé 
(Városlőd, Herend , s néhány évtizedre Bakonybél). 

A Bakony belsejében, ahol a geológiai sajátosságok miatt kevés volt a bővizű forrás, a 
telepes falvak nevükben is őrzik a víz emlékét ( Iharkút , Hidegkút , Hárskút , Tapolcafő 
stb.). 

A zártabb közösségek máig megőrizték a természeti környezet által is kiváltott hatás 
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eredményeként létrejött néphagyományaikat . így maradtak fenn napjainkig is Veszprém 
megyében olyan kisebb régiókban a néprajzi kincsek, mint a Káli-medence, a Somló-vidék, 
Nyárád környéke, Szentgál, Városlőd, az Éger völgye, a Balaton-felvidék stb. 

A XIX. század második fele a manufaktúrák, a céhek visszaszorulása időszaka. A 
Bakonyban a mind erőteljesebbé váló bányászat (kő, kavics, szén) mellé a XX. század elején 
felzárkózik a bauxit, a mangán és az ipari (kvarc-)homok kitermelése. Építkezésekhez kisebb 
mennyiségben időszakosan félmárványt is bányásztak. Megindult a vulkáni hegyek bazaltjá-
nak a fejtése. Ezek egy része súlyos felszín alatti vízhiányt és a karsztvíz elszennyeződésének 
veszélyét okozták. 

• 

A táj és az ember kapcsolata mára oly szövevényessé vált, hogy csak akkor figyelünk fel „a 
megromlott viszonyra", amikor a természet károsodása az embert is fenyegeti. De 
maradjunk meg ezúttal annál, amit a kis falvak megkapó szépsége, a Bakony erdejének 
nyáron kellemesen hűsítő, tiszta levegője, a hegyet-völgyet járó turistákat, kirándulókat 
körülölelő csend, patakjainak csobogása jelent a pihenni, a kikapcsolódni vágyóknak. 

A rohanó, zajos hé tköznapok után a szubalpin klímájú magas-bakonyi falvakban és a 
mediterrán Balaton-felvidéki kis községekben egyaránt jól érezhetik magukat az ide érkezők. 
Táj és ember kellemes harmóniája lesz élményük, ha az országutakat kerülve, kis erdei 
utakon, ösvényeken, szőlők közöt t jutnak egyik faluból a másikba. így fedezhetik fel hazánk 
e gyöngyszemét. 

Tölgyesi József 

HÍREK 

Hatvan vármakettje 
a XVII. századból 

A Hatvany Lajos Múzeum legújabb szer-
zeménye a Hatvan városát megjelenítő te-
repasztal. A városhoz ezer szállal kötődő 
- Budapesten élő - Balázs Lajos 77 éves 
szobrászművész, építész készítette, korabeli 
metszetek, kutatások, valamint Evlia Cselebi 
török utazó útleírása alapján a vár makettjét . 
A szőnyegből, fából, pvc-ből, töl tőtollku-
pakból, teaszűrőből stb. vasúti terepasztalra 
összeállított alkotás az egykori török köz-
igazgatási és katonai központot ábrázolja. 
Az idős mester művét - aki a múzeumi baráti 
kör tagja - a múzeumnak ajándékozta, ahol a 
közeljövőben ki is állítják A város régi 
ábrázolása kiállításon. 

Szabó Sándor 
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ÉVFORDULÓK 

Kétszázötven éve született Benkő Sámuel, 
Miskolc első földrajzi írója 

250 évvel ezelőtt, 1743-ban született az erdélybeli Udvarhely megye Kisbacon nevű 
településén, ahol később a nagy mesemondó, Benedek Elek is meglátta a napvilágot. 

Középiskoláit pátriájában, maid orvosi tanulmányait Nagyszombatban és Buaán végezte 
el. Ezt követően a kor szokásának megfelelően külföldön, Németországban és Hollandiában 
gyarapította tudását. Ennek során 1775-ben Leidenben bölcsészettudori oklevelet szerzett, 
majd hazajőve Budán 1778-ban orvostudori oklevél birtokosa lett. Jelenleg nem tudjuk, hogy 
mi okból , a diploma megszerzése után Miskolcon telepedett le, és később Borsod vármegye 
fizikusa, mai szóhasználattal élve megyei tiszti főorvosa lett. Az orvosi gyakorlata mellett 
rendkívül sokoldalú, jelentős tudományos munkásságot fejtett ki. A források szerint 
tizenkét, többségében latin nyelvű munkát írt és fordított . 

Első munkája, bölcsészettudori értekezése Leidenben jelent meg 1775-ben. Utána adta ki 
1778-ban orvosdoktori értekezését. Ugyenebben az évben jelent meg Kassán egy fürdő 
savanyúvizéről készített jelentése. Ugyancsak ebben a városban jelent meg 1781-ben a 
Hólyagos himlőről való tanácsadás című műve. 

Helytörténeti szempontból legfontosabb munkáját Topographia oppidi Miskolcz histori-
comeclica címmel 1782-ben adta ki Miskolcon. 

Ezt követően 1783-ban Kassán és 1784-ben Pesten egy-egy orvosi munkát adott ki latinul. 
Ez utóbbi t a kor neves orvosa, Rácz Sámuel fordította magyar nyelvre. 1787-ben egy 
politikai és filozófiai tartalmú könyvét Bécsben jelentette meg. 1791-ben adta közre Grand 
angol orvos művének magyar nyelvű fordítását A fekete epés mérsékletnek leírása címmel. 

1780-1793 között öt kötetben bocsátotta közre Bécsben meteorológiai megfigyeléseit, 
melyet 1794-ben német nyelvre is lefordított , és az említett évben ugyancsak Bécsben tett 
közre. 1794-1801 között i észleléseiről készített könyve az osztrák fővárosban jelent meg 
1802-ben. 

1818-ban Miskolcon bocsátott ki egy latin nyelvű orvosi könyvet, angolból fordította és 
szintén Miskolcon adta ki 1819-ben a Bölts Salamonnak az élete, tanácsadásai és tselekedetei 
című munkát . 

Szerteágazó munkásságát számos elismerés kísérte. 1785-ben pályadíjat nyert a dijoni 
akadémián. Az 1787-ben Bécsben megjelent Tentamen philopatriae in monarchiis et 
aristocratis promovanda philosopicum művével II. József császár és király és az olasz 
mantuai Királyi Akadémia jutalmát nyerte el. E művében a magyar vármegyei autonómiát 
féltő nemességgel szemben II. József eszméi mellett szállt síkra. 

A már említett helytörténeti művéről, a Topographia oppidi Miskolcz historicomedicáról 
részletesebben is érdemes szólni. Ebben a 80 olaal terjedelmű, latin nyelvű munkában ő írta 
le először Miskolc városát. A mű, amelynek első kiadása 1782-ben Kassán, a Landerer-féle 
nyomdában jelent meg, 30 fejezetre tagolódik. Benne az esztergomi érsekhez idézett ajánlás 
után a bevezetésben Miskolc város polgáraihoz szólt, felhíván figyelmüket a város egészség-
ügyi és kulturális fejlesztésének fontosságára. Művében részletesen foglalkozott a település 
feKvésével, határával, elnevezésével, lakosaival, a lakosság vallási megoszlásával, erkölcsi 
állapotával. 

Ismertette Miskolc történetét, kitérve az utcákra, a nevesebb épületekre, az iskolákra, a 
piacokra, a vásárokra. Különösen érdekesek a város folyóiról, patakjairól, légköri viszonyai-
ról, mezőgazdasági termékeiről, szőlő- és bortermesztéséről írottak. Műve végén öt 
fejezetben adta közre a helyi meteorológiai és orvosi megfigyeléseit. Munkájával olyan nagy 
sikert aratott, hogy 1818-ban újra megjelent a helybeli Szigethy Mihály nyomdájában. 
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Már eddig is megjelent a munkájából néhány fejezet, de értékei miatt az egész könyvet 
teljes egészében át kellene ültetni magyar nyelvre, ami sajnos mindeddig nem történt meg a 
helytörténet és a tudomány nagy kárára. A neves orvos és tudós 1825. április 25-én halt meg 
Miskolcon. Arcvonásait egy olajfestmény őrzi, amely a múlt százaa végén Hőke Lajos 
miskolci orvos tulajdonában volt. 

Gyarmathy Zsigáné Hóry Etelka 1843-ban született Magyargyerőmonostoron. Fél 
évszázadon át Kalotaszeg művelődési és szellemi életének irányítója, a vidék patrónusa, 
nagyasszonya volt. Születésének százötvenedik évfordulóján idézzük föl emlékét. 

Érdeklődése korán a táj művészete felé fordult . A népköltészet iránti rajongást édesap ja -
H ó r y Farkas református lelkipásztor, költő - oltotta beléje, a kalotaszegi varrottasok 
készítését nagynénjétől - Nyilas Miksánétól - tanulta meg. Tizenkilenc évesen már 
népköltészeti gyűjtéssel jelentkezett Gyulai Pálnál, a népművészet szerelmeseként bejárta a 
falvakat, gyűjtötte, rajzolta az ősi mintákat . 

Új ra felfedezte a nép által már nem varrt - elfelejtett - kalotaszegi varrottast. A kincsek 
láttán Gyarmathy Zsigáné felismerte az ősi varrottas háziiparrá fejlesztésének lehetőségét. 
„A miniszter fölkérésére kiállítottam 1885-ben az országos kiállításon a kalotaszegi s z o b á t -
írta a Tarka képek a kalotaszegi varrottas világából című művének bevezetőjében. - Több 
faluból szedtem össze az ágyra és rúdra valóra szükséges varrottasokat. Minthogy akkor már 
a nép nem varrta ezeket a munkákat , kinyitottam a tulipános ládákat, és azok mélyéről 
kerültek elő a gyönyörű régi varrottasok. Dédanyákról unokákra szállt az ősi munka, féltve 
őrzöt t kincs. De azért bizalommal adták kezembe, pedig akkor még nem sejtették, hogy 
ebből az átengedésből fog kihajtani az a háziipar, mely máris áldása ennek a szép vidéknek." 

Az első kiállítást, az első sikert a szervezés nehéz munkája követte. Gyarmathyné magához 
hívatta a falvak asszonynépének apraját-nagyját. Szőtték a fodorvásznat, „írtak", varrtak s az 
ősi minták mihamar elborították a térítőkét, asztalfutókat függönyöket . Kalotaszeg asszo-
nyainak, leányainak szépérzéke, kézügyessége, páratlan szorgalma rövidesen világhírűvé 
tette a varrottast. 

Gyarmathyné ki tűnő gyakorlati érzékkel intézte a vállalkozás üzleti részét is. Kapcsolatot 
teremtett áruházakkal, bazárokkal, bizományosokkal , divatszalonokkal, múzeumokkal stb., 
árjegyzékeket küldött , rendeléseket vett fel, könyvelt. Levelei keresztül-kasul bejárták egész 
Európát , eljutottak Amerikába is, a leveleket pedig követték a gyönyörű varrottasok. 1891 
őszén Bródy Sándor a következőket írta Gyarmathy Zsigánénak: „Egy pár hónapig Itáliában 
jártunk és csaknem minden városban találtam kalotaszegire, az antikváriusok azt mondják 
reá, hogy magyar csipke és szeretik". A megrendelők közö t t találjuk a Habsburg-család 
tagjait és az ország neves politikusait is. 

A belföldi és a kül fö ld i piac megteremtésével a varrottaskészítést jövedelmező háziiparrá 
fejlesztette. Kalotaszeg népe állandó bevételi forráshoz jutott , Gyarmathyné 400 személyt 
foglalkoztatott, akik évente t íz-t izenötezer forintot kerestek. 

A Gyarmathy Zsigáné bemutatta varrottasok első nemzetközi sikerüket az 1887-es 
brüsszeli kiállításon aratták. Ezt követte az 1890-es bécsi gazdasági és erdészeti kiállítás, 
amelyen a varrottasokat díszoklevéllel tüntették ki. Az árusítással egybekötöt t kiállítás 
jelentős anyagi sikert is hozot t , mivel három hónapra állandó jelleggel meghosszabbították. 
A varrottasok az 1904-es Saint Louis-i világkiállításon is hírnevükhöz méltón szerepeltek. Itt 
a magyar kiállítási pavilon homlokzatát Körösfői-Kriesch Aladár népviseletbe öltözött , 
templomba menő kalotaszegieket ábrázoló monumentális freskója díszítette. Az 1905-ös 
liége-i kiállításon a kalotaszegi varrottasokat újra díszoklevéllel tüntették ki. És a sikerek 
folytatódtak az 1905-ös milánói világkiállításon, az 1908-as londoni nemzetközi kiállításon 
és az 1909-es berlini népművészeti kiállításon. 

Szecskó Károly 

Kalotaszeg nagyasszonya: 
Gyarmathy Zsigáné Hóry Etelka 
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Régi udvar Bánffyhunyadon (Malonyay: A magyar nép művészete c. könyvéből) 

Gyarmathy Zsigáné különösen szívén viselte az ősi minták megőrzését, a fiatal leányoknak 
való átadását. A bánffyhunyadi elemi és felső leányiskolában bevezette a varrottastanítást, 
melynek felügyelője, irányítója volt. Az iskola szegény tanulóinak segélyezésére 1891-ben 
„Gyarmathy Zsigáné-alap"-ot létesített. 1901-ben saját költségén három hónapos kalota-
szegi varró tanfolyamot szervezett, amelyen gyoroki (Arad megye) csángó (Bukovinából 
áttelepült székely) asszonyok is részt vettek. 

Gyarmathy Zsigáné a kalotaszegi népművészetet és tájat - a XIX. század utolsó 
negyedének népszerű írónőjeként - írásaival is népszerűsítette. A kalotaszegi népélet, sajátos 
megnyilvánulásaival, általa vonult be a magyar irodalomba. Cikkei, riportjai, hangulatképei 
gyakran jelentek meg a Kalotaszeg (1890-1891) és a Bánffyhunyad és Vidéke (1899-1900) 
című lapokban, amelyeknek főmunkatársa, támogatója volt. Az irodalomtörténet több 
regényét, elbeszélését, néprajzi tanulmányát tartja nyilván. Ismertebb munkái : A hegyek 
közül (1886), A havasok alján (1891), Regény a szabadságharc idejéből (1890), Tarka képek a 
kalotaszegi varrottas világából (1896), Kalotaszegi bokréta (1907) stb. 

Szülőföldjéért, nemzetéért öt évtizeden át fáradhatatlanul dolgozott , Kalotaszeg társadal-
mi, művelődési életének minden mozdulásában része volt. Állandó kapcsolatba került kora 
több jeles etnográfusával, segítette a gyűjtésben, kincsfeltárásban Herman Ot tó t , Xántus 
Jánost, Hermann Antalt , a fonográffal való népdalgyűjtés úttörőjét, Vikár Bélát. Jankó János 
Gyarmathyék segítségével írta Kalotaszeg magyar népe című úttörő munkáját . „Ha érdemem 
van Kalotaszegen egyáltalán - írta 1896 nyarán Jankó János - , bizony Nagysád az első, de 
legilletékesebb is, aki ezt el ismeri." Malonyai Dezső Ä kalotaszegi magyar nép művészete 
című könyvéhez is többször kérte Gyarmathyné tanácsát. Az ő vendégeként járt és festett 
Kalotaszegen Munkácsy Mihály, az angol Walter Crane, a preraffaeliták vezére, Edvi-Illés 
Aladár, Körösfői-Kriesch Aladár, a gödöllői művésztelep vezetője stb. 

Gyarmathy Zsigáné H ó r y Etelka 1910-ben Kolozsváron hunyt el, örök álmát a bánffyhu-
nyadi temetőben alussza. Kalotaszeg nagyasszonya életének és munkásságának feldolgozása 
azonban még várat magára. A Kolozsvári Állami Levéltárban (volt Erdélyi Múzeum Egylet 
Levéltára) még jelenleg is rendezetlen a Gyarmathy család hat nagy csomagból álló hagyatéka 
- az írónő levelezése, kéziratai, fényképei, varrottas mintagyűjteménye, családi ereklyéi stb. 
—, az erdélyi magyar művelődéstörténet páratlan értékű forrásai. 

Dr. Sebestyén Kálmán 
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HAGYOMÁNY 

Veszprém megye az irodalomban 
A pannon táj, a Jókai által Magyar Tempe-völgynek nevezett Balaton vidéke, a végtelen 

erdőségeiről, betyárairól hírhedt Bakony és a szelíd dombhátaktól szabdalt Bakonyalja 
írók-költők sorát adta nemzeti kul túránknak az évszázadok folyamán. Az emberséget su-
galló vidék hosszabb-rövidebb időre vonzot ta irodalmunk másutt született klasszikusait is. 

A Bakonybélhez közeli, III . Béla által alapított zirci cisztercita apátság híres apátja volt 
1208-18 közöt t Jean de Limoges. Szent Bernát clairvaux-i monostorából , Clara Vallisból 
küldték Zircre, Nova Claravallisba. Ö az egyetlen zirci cisztercita, akinek irodalmi 
munkásságáról tudomásunk van a török előtti iaokből. Műveinek franciaországi felkutatása 
szintén zirci cisztercita, Horvá th Konstantin érdeme századunk elején. 

1483-ban - Mátyás király híres-nevezetes törökverő hadvezére - Kinizsi Pál, apósával, 
Magyar Balázzsal kolostort emelt Vázsony vára szomszédságában. A klastromban a pálosok 
remetéit telepítette meg, akik pompás kiállítású imakönyvekkel fejezték ki hálájukat 
jótevőjük feleségének, Magyar Benignának. 1493-ból való a Festetics-kódex néven ismert 
világi imakönyv, horárium, benne főként Szűz Máriához szóló magánimádságokkal - köztük 
Petrarca hét bűnbánati zsoltárának magyar fordításával - és a Pál uram betegségéről szerzett 
imádsággal. Magyar Benigna ezen imakönyvének zsoltárait egészíti ki a húsz évvel később 
készült ún. Czecn-kódex, a közelebbről nem ismert vázsonyi M. fráter munkája. 1516 táján 
a margitszigeti dömés, vagyis domonkos apácák számára vállalt másolást az egyik vázsonyi 
pálos szerzetes. Munkáját a Gömöry-kódex néven számon tartott imakönyv őrzi. Ekkoriban 
készülhetett a klastromban a közeli birtokos - ugyancsak a kolostor jótevője - Csepeli Simon 
számára az imádságokat, legendákat, énekeket tartalmazó, Peer-kódex néven ismert könyv. 

Alig tíz évvel később, 1527. november 23-án, Kelemen napján fejezte be művét a városlődi, 
lövölcfi kolostorban - amit még Nagy Lajos alapított 1378-ban — az a néma barát, akit 
Karthausi Névtelenként jegyez az irodalomtörténet. Könyve, az Érdy-kódex összegző 
jellegű: benne foglaltatik a latin egyházi irodalom és a magyar nyelvű kolostori irodalom 
minden értéke, eredménye. 104 prédikációt, 90 legendát és egy István királyunkról szóló 
éneket tartalmaz. A Karthausi Névtelen műve a legterjedelmesebb XVI. századi magyar 
kéziratos könyv, betetőzése és egyben lezárása a magyar kolostori irodalomnak. 

Részben vidékünkhöz kötődik a ferences kódexirodalom legregényesebb alkotása, a 
Teleki-kódex. A legendákat, példákat, elmélkedéseket és regulákat tartalmazó munka egyik 
másolója, Sepsiszentgyörgyi Ferenc ugyanis 1537-1539 között Várpalotán volt gvardián. 

A török pusztítások következtében megszűnt a remetéskedő szerzetesi élet, elpusztultak 
vagy erődítménnyé váltak vidékünk kolostorai. Lakói menekülni kényszerültek. Martonfal-
vay Imre - aki Török Bálintnál, majd annak fiainál és unokáinál szolgált - Pápa várnagyaként 
két török ost romot is sikerrel vert vissza és többször por tyázot t a Bakonyban. Közben 
önéletírásán dolgozott , amelyet Pápán fejezett be 1585-ben. Műve nyelvileg, művészileg 
értékes korrajz . A palotai vár török ostromát, Turi György vitézségét maga Zrínyi Miklós 
énekelte meg a Szigeti veszedelemben. 

Az 1570—1574 közöt t Pápán prédikátoroskodó Sztárai Mihály zsoltárfordításai elsőként 
Huszár Gál énekeskönyvében jelentek meg. A nyomdász-reformátor Huszár Gált a pápai 
egyház 1574 októberében hívta meg lelkésznek. Itt is hunyt el egy év múlva, a városban 
pusztító pestisjárvány áldozata lett. A XVII. század ellenreformációjának súlyos eseményei, 
a pápai református lelkészek gályarabsága elevenedik meg Kocsi Csergő Bálint emlékiratá-
ban. 

II. József türelmi rendeletének és a felvilágosodás eszméinek hatására élénk szellemi-iro-
dalmi élet bontakozot t ki vidékünkön. A nagyesztergári születésű pap költő, Ányos Pál 
verseinek egyik fő élményforrásává vált a bakonyi táj. Szülőházát emléktábla jelöli és a 
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Vajda Péter szülőháza, Vanyola Simon István szülőháza Bazsiban 

veszprémi várban is tábla emlékeztet rá: a városban halt meg és a ferencesek templomában 
nyugszik. Ányos a Két jó barátomnak a Bakonyba című versében egy bakonybéli látogatásra 
emlékezett. Á bakonybéli bencés apátság Guzmics Izidor apátsága idején irodalmi alkotómű-
hellyé vált és szívesen találkoztak ott író-költő klasszikusaink. Guzmics 1832-től haláláig, 
1839-ig az apátságban szerkesztette az Egyházi Tár című folyóiratot, írta nyelvészeti 
tanulmányait és drámákat fordított görög nyelvből. A bencés apátot - többek között -
meglátogatta Toldy Ferenc, Kisfaludy Sándor, Vörösmarty Mihály, Döbrentei Gábor. 
Guzmics tanártársával, Beély Fidél Józseffel közösen szerkesztette Bakonybélben a Költészeti 
képek (1837-38) tanulmányköteteit. A nyelvújítás lelkes híveként gyakran levelet váltott 
Kazinczyval. 

A Pápa közeli, bakonyszéli Vanyoláról indult a Petőfitől is elsiratott Vajda Péter életútja. 
Szülőháza ma emlékmúzeum. Vajda regények, pedagógiai munkák sorát írta és jelentős volt 
publicisztikája is. Versei és több prózai munkája a természet, a szülőföld szeretetét zengik. 
1844-ben, „apai laktul búcsúzván" így fogalmazott: „Szerettelek, Bakony, kék tetőddel, kék 
tetődön a fehér nappal, vagy a fekete felhőkkel, s fekete felhőid gyomrában a fényes 
villámokkal. Gyakran pihentem bükköseid hives árnyékában, gyakran haliám benned a szelek 
zúgását, s e zenét angyalok nyelvének hi t tem.. ." 

Ä magyar előidőt, romantikus múltat idézik s hazafiságra nevelnek a Sümegen született 
Kisfaludy Sándor Balaton-vidéki várromokról írt regéi. Korának egyik legnépszerűbb 
költőjeként ő kezdeményezte a hazánkban harmadik, a Dunántúlon pedig az első kőszínházá-
nak felépítését Balatonfüreden. Az építési munkálatokat is Kisfaludy irányította. A színházat 
1832-ben nyitották meg s az ünnepi alkalomra írt prológusában e vélekedését fogalmazta meg: 
„Úgy látszik valóban, mintha ezen magyar hazának némely vidékeiből, a Dunának némely 
meflyékeiből kiszorított nemzeti lélek a Balatonnak körét szállotta volna meg." .Füred 
kőszínháza már a múlt század második felében rommá lett. Kisfaludy emlékét gondozza 
múzeummá vált szülőháza Sümeg központjában. A szorgos gazda költőre, Szegedy Rózával 
leélt boldog házaséveire emlékeztet a badacsonyi hegyoldalon álló Szegedy Róza-ház irodalmi 
múzeumként. 

Mintha Kisfaludy megállapítása bizonyosodott volna meg, amikor a reformkorban hazánk 
egyik leglátogatottabb fürdőhelye, Füred a „Magyar Országi Tenger" partján a nyári 
Magyarország központja lett. Füreden találkoztak a kor társadalmi-politikai vezéralakjai: 
Deák Ferenc, Széchenyi István, Kossuth Lajos, Wesselényi Miklós, akik a fürdőhelyen 
formálták meg a reformországgyűlések több alapgondolatát. Füred demokratikus légkörét 
Kossuth híres fürdői levele is kiemelte. A fürdőhelyen - ahol birtoka volt, zeneiskolaként 
működő kastélyát ma tábla jelöli - javasolta a gazdálkodó-poéta Pálóczi Horváth Ádám a 
Magyar Nyelvművelő Intézet felállítását. Ez végül - mint ismeretes - Széchenyinek az első 
reformországgyűlésen tett felajánlása révén valósulhatott meg. Széchenyi elévülhetetlen 
érdeme a balatoni gőzhajózás megindítása is 1847 májusától. A balatoni táj szépsége, a korabeli 
fürdőélet színessége elevenedik meg Pálóczi, Vachott Sándor, Czuczor Gergely, Vörösmarty 
verseiben, elbeszéléseiben, Nagy Ignác: Egyesüljünk című drámájának első felvonásában. 
Garay János - Az obsitos költője - Balatoni kagylók címmel, 28 versből álló ciklusát, köztük 
A tihanyi visszhang című költeményét és prózai útirajzát szentelte a Balatonnak. 
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1857-től gyakran nyaralt Füreden családjával együtt Jókai Mór. 1858-ban jelent meg saját 
rajzaival illusztrált útirajza a Balatonról a Vasárnapi Újság hasábjain. 1867-ben villatelket 
vásárolt a fürdőhelyen, amelyre tágas, kényelmes nyaralót építtetett. 1870-től mintegy húsz 
éven át Füreden nyaraltak. Jókai ideje jó részét ott is munkával töltötte. Művei közül: Az 
aranyember, a Fekete gyémántok, a Szegénység útja, a Damokosok, a Három márványfej című 
regényei, A befagyott Balaton, az ölelkező várromok című útirajza, A Balaton vőlegényei című 
elbeszélése, a Rémhalász című regéje, a H o n és az Életképek balatoni tárgyú cikkeinek sorozata 
mind a táj ihletésében született. 

Jókai villája a fürdőváros központjában 1954 óta irodalmi emlékmúzeum. Az oda látogató az 
enteriőrök révén felidézheti azt a tárgyi és szellemi miliőt, amelyben élt nyaranta Jókai és 
családja s fogadták vendégeik tömegét. A „szentélyben", a dolgozószobában láthatók főként 
azok az eszközök, amelyek az író kedvteléseiről tanúskodnak: festőkészlet, távcső, botgyűjte-
mény, kerti szerszámok és nem utolsósorban nevezetes ásvány- és csigagyűjteménye. S mielőtt 
a látogató tovább folytatná füredi sétáját, érdemes megpihennie Jókai császárfájának árnyéká-
ban az író kerti padján. 

Veszprém szülötte, Endrődi Sándor költő, bár sorsa messzire vetette szülővárosától, 
rendszeresen visszatért a Balatonhoz. Alsóörsi szőlőjében nyaralt, az első balatoni vitorlázók 
közé tartozott. Egyik verseskötete a Balatoni ég alatt címmel jelent meg és a fővárosi lapok is 
gyakran közölték írásait a Balatonról. Veszprémben ma utca és emléktábla őrzi emlékét. 

A táj, a Bakony és a Balaton hagyományai, költészete szól az egykori veszprémi megyei 
aljegyző, országgyűlési képviselő, Eötvös Károly regényeiből. Veszprémben temették el, sírját 
rendszeresen koszorúzzák késői tisztelői. Megyei könyvtárunkat róla nevezték el. Műveiből s 
a róla készült írásokból jelent meg a Pannon Pantheon legújabb kötete Eötvös születésének 
150. évfordulójára, Az utolsó szó Istenhez címmel 1992-ben. 

A veszprémi Cholnoky család két írót adott a magyar literatúrának. Viktor és László 
újságíróként Pestre kerültek. Több elbeszéléskötetük és regényük jelent meg századunk elején. 
Viktor nagy műveltséggel, politikai éleslátásával hamar karriert ért el a fővárosban és a 
legnépszerűbb elbeszélők közé sorolták. 

Az I. világháborút követő években többször megfordult vidékünkön Krúdy Gyula. A 
Magyar tájak című kötetében megjelent útinaplójának írásai közül számos tájunkhoz kötődik. 
Balatoni tárgyú novelláit - Krúdy Zsuzsa válogatásában - önálló kötetben jelentette meg a 
Magyar Irodalomtörténeti Társaság 1991-ben. 
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Nagy László szülőháza, Iszkáz (Nagy vári Ildikó felvételei) 

Századunk harmincas éveitől íróink, képzőművészeink egy csoportja megtelepedett a 
Balaton mellékén. A mediterrán klímájú táj otthont, kinek-kinek menedéket és Kedvező 
alkotói légkört nyújtott . Illyés Gyula Tihanyban alkotott csaknem fél évszázadon át, kötődve 
a tájhoz, a maga alakította természeti környezethez hol magányban, hol barátai társaságában. 
Németh László sajkodi házában írta sok jelentős művét 1957-től. Füreden, Tamás-hegyi 
házában töltötte nyarait Déry Tibor. írásai, önéletrajzi jegyzetei örökítették meg tájélményeit. 
Füreden az 1950-es évektől sajátos irodalmi szalon alakult ki Lipták Gábor író házában. A villa 
„nyitott kapuval" várta vendégeit, irodalmi-művészeti életünk mára már jórészt klasszikussá 
vált nagyjait. 

A Balatonfüreden megfordult magyar és külföldi írók, költők emléktábláit a SZOT-szanató-
rium folyosóján helyezték el. A panteon ma egyik fő nevezetessége a fürdőhelynek. 
Utolsóként 1992 májusában Zákonyi Ferencnek, a Balaton szakírójának, Füred nemrégiben 
elhunyt monográfusának emléktáblája került fel a falra. 

A Veszprém megyében barangoló utazó, ha ideje engedi, térjen le a sümegi útról, keresse fel 
Bazsit, a Bakony-völgyi kis falut. Az első kérdő szóra rá fog találni Simon István szülőházára, 
amely 1983. április 1 l -e óta emlékház. Néprajzi ihletésű irodalomtörténeti kiállítás jeleníti meg 
ott azt a környezetet, amelyben a költő gyermek- és ifjúkorát töltötte. „A tollforgató pedig azt 
szeretné éreztetni, mi adta a kezébe a tollat. Esetemben valóban a szülőföld, a kis falu ludas a 
dologban" - vallotta Simon István. A ház hátsó szobájának irodalmi kiállítása Simon 
költői-írói munkásságának, irodalmi és közéleti pályájának főbb állomásait mutatja be. Simon 
István végső nyugvóhelyét is szülőfaluja temetőjében lelte meg. 

Megyénk más, kevésbé ismert tájaira kerül az a látogató, aki Nagy László és Ágh István 
költők szülőházát szándékozik felkeresni. A Somló tövében, a Bakonyalján fekvő Felsőiszkáz 
szélső háza 1984. április 10-e óta az immár 15 éve halott Nagy László emlékét idézi. Az 
irodalomtörténeti kiállítás anyagát a költő özvegye, Szécsi Margit bocsátotta rendelkezésre és a 
kiállítást fiuk, Nagy András grafikus rendezte. Áz első szoba berendezése eredetiben látható, 
paraszt-polgári környezetet mutat. Az. egykori lakótérhez kapcsolódó műhelyben a „csodabog-
nár" dédapa megmaradt szerszámait helyezték el. Itt vannak a költő faragáshoz használt eszkö-
zei is. Az utolsó helyiségben, a hajdanvolt fészerben - amelyet zárt szobává alakítottak - a köl-
tő emlékének hódoló bolgárok rodopei környezetet alakítottak ki. Olyan miliőt, amely szmol-
jani tartózkodása idején körülvette a költőt, akárcsak a Nagy László-múzeum Szmoljanban. 

Végezetül meg kell emlékeznünk egy olyan hasznos kézikönyvről, antológiáról, életrajz-
gyűjteményről , amely Simon István előszavavával jelent meg első ízben 1969-ben, s azóta 
már négy újabb kiadást ért meg. Harmath István középiskolai tanár, irodalomtörténész és 
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Katsányi Sándor könyvtáros munkája a Veszprém megye irodalmi hagyományai című 
sikeres és mindnyájunk által sokat használt kötet. Harmatn István ebben az évben ünnepelné 
70. születésnapját. . . , de már elhunyt 1986-ban. Rövid összefoglalásom is az ő emlékét 
hivatott ápolni. 

Ács Anna 

Berhida középkori templomának átépítése 
Legtöbb középkori templomunkat a váltakozó közösségi igények kényszerítő hatására 

átépítették, belső berendezését újakkal pótolták. A még szerencsésnek mondható kevesek 
közé tartozik egyik páratlan építészeti emlékünk, Berhida késő gótikus középkori templo-
ma. Csak egy nagyszabású átépítés formálta és hozta létre mai szép arányait. Ekkor készült a 
szentély és a hajó egyedülálló kőboltozatú tetőszéke. 

Az átépítés tényét és mértékét az 1963-1964. évi műemléki helyreállítást megelőző 
falkutatás és régészeti feltárás igazolta, mely sok új értékes adatot szolgáltatott az átépítés 
történetéhez, de adós maradt a különböző levéltárak anyagának értékelésével.1 Ezt az 
adósságot szeretném a következőkben törleszteni. 

Ki ép í te t te át a t e m p l o m o t ? 

Levéltári forrásaink alapján az átépítést egybehangzóan Huszár Zsófiának tulajdoníthat-
juk. Bizonyság erre a szentély felőli első boltszakasz zárókövének holdas-csillagos címere, 
valamint a második bol tmező címeres zárókövén látható kettős kereszt. Virágh Péter vallja, 
hogy egy „bizonyos Pápista Berhidai földes asszony, Huszár Sófia nevű építette és a Pápisták 
temploma lött légyen. Ezt pedigh bizonyi t tyák. . . belől a bol tozaton álló köröszt bizonyos 
mellette levő czimerrel együtt ." A másik tanú, Kovács János vallja, hogy a templom a 
katolikusoké volt. Ezt pedig igazolja a „templomnak boltozásán dupla köröszt, bizonyos 
mellette levő czimerrel együtt ."2 

A tanúvallomásokkal egybehangzó az 1747. évi Visitatio Canonica megállapítása: „Nyil-
vánvaló, hogy a templomot a katolikusok, mégpedig a Huszá r család építette, kiknek 
nagylelkűségét belül a szentély felőli boltozaton látható címer még ma is hirdeti."3 Ugyanezt 
olvassuk az 1746. évi főesperesi látogatás jegyzőkönyvében is.4 

Ha nem is vesszük szó szerint, hogy a templomot a berhidai Huszá r család, illetve Huszár 
Zsófia „a fundamentis" építette, csupán olyan nagyobb szabású átépítési munkát tételezünk 
fel, mely a templom használhatóságát tekintve új építésnek tűnhetet t , a levéltári adatok 
értékelését mégis nehezíti, hogy Huszár Zsófia személye mindmáig ismeretlen a Huszár 
család leszármazottjai közöt t , továbbá, hogy a berhidai Huszár család címere nem hozható 
kapcsolatba a boltmezők zárókövein látható címerrel és végül: a szakirodalom a régészeti 
kutatás adatait felhasználva ugyanezen címerre hivatkozva az átépítést a Hunt -Pázmán 
nembeli Demeter veszprémi püspöknek tulajdonítja és a XIV. század végére datálja.1 

Az első adat, mely a Huszár család berhidai kapcsolataira utal, 1588. amikor a rovásadó 
összeírások szerint Berhida birtokosa Huszár Péter pápai főkapitány. Az ő testvérbátyja 

1Sz. Czeglédy Ilona-Ágostházy László: Berhida középkori temploma. Veszprém Megyei 
Múzeumok Közleményei (A továbbiakban: VMM K/6/1967), 217-237. 
2 Molnár József: Adatok a berhidai-peremartoni műemléktemplom helyreállításához. Műemlék-
védelem VIII/1964,125-126. 
'Veszprémi Püspöki Levéltár (A továbbiakban: VPL) Visitatio Canonica, Berhida, 1747. 
4Uo. Fragmenta 1747.1. 7. 
3Sz. Czeglédy-Ágostházy: i.m. 226. 
6Pákay Zsolt: Veszprém vármegye története a török hódoltság korában a rovásadó-összeírás 
alapján (1531-1696). Veszprém, 1942. 58. 
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volt Huszár Mátyás, aki már gyermekkorában török fogságba esett. Törökországban török 
módra nevelték. Felnőve visszaszökött hazájába, de elfogták és büntetésül a Fekete toronyba 
zárták. Hosszú évekig tartó raboskodás után újra megszököt t . Konstant inápolyban egy török 
hitre tért magyar lovat szerzett neki, így és janicsárnak öltözve hazaindulhatot t . Ú tközben 
felismerték és ismét visszakerült a Fekete toronyba. Innen ismeretlen időpontban fogolycseré-
vel szabadult.7 1605 táján palotai várkapitány.8 

N e m tudjuk, mikor és milyen körü lmények közöt t jutott Berhida bir tokába, de 1625-ben 
már leánya, Radován Istvánné Huszá r Zsófia a falu birtokosa. Ettől kezdve gyakran 
találkozunk lányának nevével a kü lönböző berhidai i ratokban (pörös ügyek, birtok-adásvéte-
lek, határjárások, viták és megegyezések). 1625-ben özvegy, győri lakos. Há rom gyermeke 
van: Judit , akit 1630-ban férje nevén Boronkay Ferencnének említenek, István, aki 1660-ban 
pápai várkapitány és Ferenc. 1625-ben berhidai birtokai a következők: egy nemesi kúria, 
t izenkét jobbágyház (ebből három üres), két jobbágygyümölcsöskert , egy templom, egy 
m ű k ö d ő malom, két puszta malom, két királyi ekealja szőlőhegy és ugyanakkora közerdő, 
1635-ben még életben van. Férje Komárom várának kapitánya volt. Családi birtokai Komárom 
és G y ő r környékén vannak. 

A templom legkorábbi részletes leírását egy 1630-ból származó zálogolási jegyzőkönyv 
őrzi . A peremartoni nemesek és Huszá r Zsófia közö t t támadt birtokháborítási perben 
Keresztes Balázs, Veszprém vármegyének egyik szolgabírája 1630. június 30-án két esküdt 
kíséretében kiszállt Berhidára „Radovánné Asszonyom Huszár Sophia Jószágának el foglalá-
sára és kézhez adására, az melly így következik, mind a Birák részével edgyüt t . . . egy Kápolna 
módgyára való Egyház , az kinek egy Tornya vagyon, de temető helye nincs, fa épület nélkül 
való, böcsültük t izenöt Girára, mellynek két részét a fiai részére hat tuk, harmad részét az 
pörösöknek és bíráknak exeqváltuk." 

Két évvel később ez a hivatalos f ó r u m o k o n zajló vita a győri káptalan előtt megegyezéssel 
zárul : Huszá r Zsófia kártalanítja a peremartoni nemeseket és ígéretet tesz, hogy bir tokháborí-
tások a jövőben nem fordulnak elő.*1 

Visszatérve a címerekre: Két címeres zárókő látható a templomban. A szentély felőli 
boltszakasz zárókövén címerpajzsban a többször hivatkozott holdas-csillagos címer, a másodi-
kon hasonló címerpajzsban kettős kereszt. Mindkét zárókő eredeti helyén, bolygatatlan 
környezetben! Az első címerről állítják a tanúk, hogy Huszár Zsófia címere. A fentebb vázolt 
életrajzi adatok alapján bizonyos, hogy amikor a tanúk Huszár Zsófia címeréről beszélnek, nem 
a Huszár család címerére kell gondolnunk, mert a címer mindig férfiágon öröklődöt t tovább és 
csak rendkívüli esetekben női ágon. Huszár Zsófia sem örökölte apjának, Huszár Mátyásnak a 
címerét. Ö t férje után a Radován (Radványi) címer illette meg. Joggal nevezik tehát a tanúk az 
első boltszakasz zárókövének Radványi címerét Huszár Zsófia címerének. 

Lényeges az épít tető személyének azonosításánál a szentély felőli második boltszakasz 
zárókövének címere: az előbbihez hasonló címerpajzsban kettős kereszt. Ezt a címert a 
szakirodalom építéstörténeti szempontból nem vizsgálta. Erről a keresztről, „belül a bol toza-
ton álló köröszt röl" , a „ templomnak boltozásán dupla körösztről" említést tesznek a XVIII . 
századi tanúk is annak bizonyságaként , hogy a t emplomot a pápista Huszá r Zsófia építette és 
a pápisták temploma volt.1" 

Amin t említettük, 1630-ban Huszá r Zsófia leányának, Radován Judi tnak a férje Boronkay 
Ferenc. A Boronkay család címere pedig címerpajzsban kettős kereszt. Ez a Boronkay család 
lesz Huszár Zsófia halála után leányági örökösödés folytán csaknem három évszázadon át 
Berhida birtokosa. A későbbi Keresztes, Pécsi, Beniczky stb. családok is e család leszármazott-
jai. A Boronkayak szervezik meg rokoni alapon Berhida és a templom életében az 1950-es 
évekig, az államosításig fontos szerepet betöltő compossessoratust , közbir tokosságot . 

7Mitrovicei Vratislav Vencel viszontagságai, mellyeket ő a törökök fővárosában, Konstantinápoly-
ban átélt, fogságba esvén elszenvedett, majd szerencsésen kiszabadulván az Úr 1595. esztendejében 
írásba foglalt. Bp., 1982. 189-190. 
8VPL Acta Religionaria, Fase. B. nr. 17. 
'Veszprém Megyei Levéltár (A továbbiakban VeML) XIII. 3. Berhidai Archívum, Huszár Zsófia 
pere a peremartoni nemesekkel szemben (1630-1632). sz. n. 

Molnár: i. m. 125-126. 
nNagy Iván: Magyarország családai czímerekkel és nemzedékrendi táblákkal. Pest, 1858. II. k. 187. 
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Ilyen összefüggésben, a bol tmezők zárókövein egymás mellett a Radován és Boronkay 
címer, anya és leányának címere, bizonyossá teszi a tanúvallomások hitelességét és a Visitatio 
Canonica megállapítását: „Nyilvánvaló, hogy a t emplomot . . . a H u s z á r család építette, kiknek 
nagylelkűségét a szentély felőli bol tozaton latható címer még ma is hirdeti."12 

A templom építéstörténetének vizsgálatánál meg kell emlí tenünk azt a szakirodalomban 
általánosan elfogadott tételt, mely az első zá rókő címerére, valamint a késő r o m á n - k o r a gót 
stílusjegyekre hivatkozva az átépítést a H u n t - P á z m á n nembeli Demeter , veszprémi püspöknek 
(1387-1392) tulajdonítja.1 3 

Valószínű, hogy Békefi Rémig, A Balaton környékének egyházai és várai a középkorban 
című, 1907-ben megjelent munkájában nevezi először a berhidai címert a H u n t - P á z m á n 
nemzetség címerének. Ezt írja: A háromszögletű pajzsban „van egy hold hatágú csillaggal, az 
alatt egy kereszt , a kereszttől jobbra egy szakállas nyílhegy, balra meg a labárafé le . A hold és 
fölötte a csillag azt jelzi, hogy itt Hun t -Pázmán nemzetség valamelyik tagjának címerével van 
dolgunk."1 4 

Békefi véleményétől eltérően a két ábra berhidai előfordulásából az építtető személyére 
vonatkozóan nem tudunk egyértelmű következtetést levonni, mert a hold és fölöt te a csillag 
számos X V I - X V I I I . századi címerben előfordul.1 5 Figyelembe kell vennünk továbbá a 
címerpajzsban látható többi címerábrát is: kereszt, szakállas nyílhegy, alabárd. Demeter 
püspök címerében ez utóbbi ábrák nem szerepelnek. 

Berhida esetében a stílusjegyek bizonysága sem egyértelmű. A barokk oltár szoboranyagának 
vizsgálatánál részletesebben tárgyaljuk, de már itt is megemlítjük, hogy főleg a kisebb rangú és 
jelentőségű munkákon dolgozó, a szerényebb képzettségű mesterek nem voltak stílusteremtő 
egyéniségek, nem lehet tőlük számon kérni a stílusváltozatok jegyeit. E mesterek generációkon 
keresztül szívósan ragaszkodtak a megszokot thoz, másolták a jól bevált régit. A berhidai 
templom hol gondosan, máskor meg elnagyolva megmunkált részei, kövei is arra vallanak, hogy 
az építőmesterek tehetségük és körülményeik szerint, ahogyan látták vagy tanulták, építették 
újjá a román kori kis t emplomot : a címerek és a bordaproti lok XIV. század végére vallanak, a 
pasztoforium Mátyás korabeli formákat mutat , az ügyetlenül faragott sírkő középkori , a gazdag 
felépítményű keresztelőmedence is középkori , az impozáns kőbol tozat is stb. 

A berhidai középkor i templom „különösen szokatlan tetőszerkezetével hívja fel magára a 
figyelmet. Sem Magyarországon, sem közvetlen közelben nem találtunk eddig példát erre a 
tetőszerkezetre. A franciaországi Montataire XIII . századi kolos tor templomában találunk 
hasonló tetőszerkezetet , s valószínűleg Franciaország más területein is. Egyelőre nem ismerjük 
azokat a szálakat, amelyek ezt hazánkba közvetí thetik."1 6 D e ha ismernénk is a közvetí tő 
szálakat, nem valószínű, hogy azt i rányzatokban, iskolákban jelölhetnénk meg, hanem sokkal 
inkább a realitásokban, amely a szükségszerű építkezéseknek, így a várépítésnek, korszerűsí-
tésnek is mindenkor jellemzője volt. A berhidai Huszá r család történetében is vannak ilyen 
realitások, hic et nunc-adot tságok, amelyek francia földre muta tnak. 

1591-1594-ben Pápa várának főkapitánya Huszá r Péter. Már az ő idejében, de a későbbi 
években még inkább jelentős számú, 6000-8000 francia-vallon zsoldos is teljesített a várban ka-
tonai szolgálatot. 1600. június l - jén a zsoldosok bérkövetelésük miatt fellázadnak. A lázadást 
a magyar és osztrák csapatok leverik és a fogságba esett lázadókat kegyetlenül megkínozzák és 
kivégzik. A harcok során mintegy 200 francia-vallon zsoldos kétségbeesve menekül Bakony-
jákó-Városlőd-Veszprém körzetén át állítólag Fehérvárra a t ö rö k h ö z . Menekülésük útja a 
Huszár család bir tokán, Berhidán vezetett keresztül.1 7 N e m ismeretes, hogy miért választot-
ták ezt a kerülő utat, valamint az sem, hogy szorongatot t helyzetükben kapcsolatba 
kerültek-e itt a b i r tokon a H u s z á r családdal. De az sem kizárt, hogy pár évvel később már ők 

l :VPL Visitatio Canonica, Berhida, 1747. 
'\Sz. Czeglédy-Ágostházy: i. m. 226. Megállapításaikat a templom építéstörténetével foglalkozó 
szakirodalom változtatás nélkül átvette. 
14Békefi Rémig: A Balaton környékének egyházai és várai a középkorban. Bp., 1907. 69-70. 
' 'Újhelyi János veszprémi kanonok 1469-1486-ban fordul elő az oklevelekben. Címere ugyanaz, 
mint a Hunt-Pázmán nembeli Demeter püspöké. V. ö. Gutheil Jenő: Az Árpád-kori Veszprém, 
Veszprém, 1977. 83. 
165z. Czeglédy-Ágostházy: i. m. 226. 
17Veress D. Csaba: Várak a Bakonyban. Bp., 1983. 147-150. 
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végzik, illetve irányítják a H u s z á r Zsófia nevével jelzett átépítési munkálatokat hazulról hozot t 
tapasztalataik alapján. - Csak lehetőségek ezek, amelyek további bizonyí tékokra szorulnak. 
Talán valamikor majd megtaláljuk azokat is. 

M i k o r t ö r t é n t az á tépí tés? 

Az átépítés idejéről levéltáraink nem tájékoztatnak. Az említett adatok bir tokában azonban 
nagy valószínűséggel meghatározható. 

A Radován-címer mellett a Boronkay-címer arra utal, hogy az átépítés Radován Judit és 
Boronkay Ferenc házasságkötése után, de még Huszá r Zsófia halála előtt tör tént . További 
pontosításra ad lehetőséget Boronkay Jánosnak a revindikációs perekben tett vallomása. 
Szerinte a templomot néhai Huszá r Zsófia, Radoványi István komáromi várkapitány felesége 
építette apjának halálához méltóan, a szent kereszt tiszteletére „ubi genitorem suum Matthiam 
Huszár in Palota commendantem proprii haidones occidissent" - „ahol apját, Huszá r Mátyást, 
palotai várkapitányt saját hajdúi megölték". s 

Mikor tör tént ez a haláleset? 
Két dá tummal határolhat juk be. Az egyik 1603, amikor Huszár Péter halála után 

testvérbátyja, Mátyás lesz a falu birtokosa. A másik pedig 1625, amikor már Huszá r Mátyás 
leánya, H u s z á r Zsófia a bir tokos. E két dátum közöt t Palota várának története eléggé ismert. 
Viszont mindmáig fehér folt az 1605. május végi napoknak a története, amikor a vár 
„ismeretlen körülmények közö t t " Bocskay párt jára állt át. 1605 április elején még Horvá th 
Gáspár, a vár főkapitánya keményen visszautasít minden átállási felhívást, de május 25-30. 
táján a vár mégis önként behódol Bocskaynak . ' ' Úgy tűnik, ennek az átállásnak lett áldozata a 
katolikus Huszá r Mátyás: az új vallással szimpatizáló katonaság fellázad, megölik kapi tányu-
kat és harc nélkül átadják a várat. Annál is inkább feltételezhető ez, mert Bocskay csapatainak 
1605. évi dunántúl i hadjárata során nem egy vár hasonló körülmények közöt t állt át a felkelők 
oldalára (Szentgrót, Sümeg, Veszprém stb.).~" 

Elfogadva Boronkay János vallomását, a templom átépítésének kezdetét az 1605 utáni 
évekre tesszük és keressük, melyik lehetett a Huszá r család által épített kripta, ahova Huszár 
Mátyást temették. 

Az 1963-1964. évi régészeti feltárás négy sírt talált a templomban. Ebből egy volt felnőtt sír^ 
a másik három gyermeksír. A felnőtt sír kiemelt helyen, a szentélylépcső előtt középen volt." 
Bizonyosnak látszik, hogy ez volt Huszár Zsófia apjának, Huszá r Mátyásnak a sírja. Ez 
lehetett az a Huszár csaláa által épített kripta, melyre Boronkay János is hivatkozik. Ennek a 
kriptának fedlapja lehetett az a félig elkészült keresztes kőlap, amelyet megfordítva a földre 
fektetve belül a bejárati aj tó előtt találtak. Ez volt a legjobban bolygatot t s í r . " Valószínű, hogy 
a környék szegénylegényei és a végvárak kóbor hajdúi is tudták, hogy a volt földesúré. 

A templom átépítésének sok találgatásra okot adó, mindmáig homályos szakasza a 
körülfalazás. Boronkay János vallomása szerint a templom körös-körül művészi módon 
simára faragott kövekkel volt burkolva: „afabre expolitis ex lapidibus circum circa coniunc-
tis.""3 Ez az igényes körülfalazási mód is arra enged következtetni , hogy elsődleges célja nem a 
legjobban rongálódott t eherhordó falszakaszok megerősítése, nem is hadászati célokat 
szolgált, sokkal inkább a családi temetkezési hely, a cinterem kialakítása lehetett. A 
templomban feltárt gyermeksírok és a déli oldalon kialakított kis temetőkert is arra vall, hogy 
az u tódok is cinteremnek tekintették a t emplomot . 

Az e lmondot t ak természetesen nem zárják ki azt, hogy a végvári élet nehéz éveiben a 
korszerűen átépített és megerősí tet t kis t emp lom a török hódol tság szomszédságában, a 
gyakori por tyázások idején katonai célokat is szolgált. Feladata, mint általában az ilyen 
csekély hadiér tékű megerősí tet t helyeknek, a zsákmányszerző kisebb por tyázások megaka-

'SVPL Acta Religionaria, Fase. B. nr. 17. 
ISVeress; i. m. 157. 
20Uo. 156-157. 
2lSz. Czeglédy-Ágostházy: i. m. 223. 
22Uo. 
J ,VPL Acta Religionaria, Fase. B. nr. 17. 
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dályozása és a csekély számú lakosság védelme. A berhidai „kistemplom" ezt a szerepét a 
fehérvári, palotai és veszprémi végvárak szomszédságában, a Sárréttől övezett, mocsaras, 
lápos, nehezen járható terepen ki tűnően elláthatta. Minden bizonnyal el is látta, nemcsak a 
Radovánok és Boronkayak idejében, valószínű a hódoltság egész ideje alatt. Azok a magyar 
ha jdúk is, akik „azon templomban ki akkor puszta volt, nevezett Parrag Gergellyel edgyütt 
recipiálták magokat és onnét puskáztak", a berhidai közbirtokosság jobbágyai közül 
kerültek ki.24 De ez már a török háborúk vége felé történhetett , mert Parrag Gergely nevével 
az 1696. évi rovásadó-összeírásokban találkozunk.25 

Ez az eset egyben arra is rávilágít, hogy az eddigi feltevésekkel ellentétben Berhida a 
hódoltság alatt sohasem néptelenedett el teljesen. A Parrag család két tagja már 1630-ban, az 
említett zálogolási jegyzőkönyvben is szerepel. „Ismét vágyom kilencz ház Jobbágy, az 
melly Jobbágyoknak hármát a Convicta Pars részét exeqváltuk az Pörösöknek és Biráknak, 
úgymint Vadász Istvánt, Parragi Imrét és Parragi Istvánt, három Girára böcsülvén minden 
hozzá tartozó ingóságával edgyütt."21 ' Úgy tűnik, a folyamatos életlehetőség megteremtésé-
ben és megvédésében nem kis szerepe Tehetett a korszerűen átépített és megerősített kis 
erődtemplomnak. 

A t e m p l o m val lási h o v a t a r t o z á s a 

A Berhidai Közbirtokosság irataiból úgy értesülünk, hogy 1630 táján a templomnak 
temetőhelye nincs. Csak kriptájáról történik említés, mely Huszár Mátyás temetkezési helye. 
Ekkor özvegy Radován Istvánné Huszár Zsófia a templom birtokosa.2 A templom sorsának 
alakulásánál nem hagyható figyelmen kívül, hogy a falut templomával együtt a XVII. század 
közepén megalakult közbirtokosság bírja. Következésképp a közbirtokosság tagjainak 
vallási hovatartozása a templom hovatartozását is meghatározta. A közbirtokosság tagjai a 
XVII . század folyamán mindvégig katolikusok, s ez idő alatt a templom is bizonyosan a 
katolikusok birtokában van. Nincs adatunk arra, hogy az átépítés után, vagy a XVII. század 
folyamán bármikor a protestánsok átvették vagy használták volna a templomot . 

Változás csak a XVIII . század elején, a Rákóczi-szabadságharc alatt következett be. 
Előzményeihez tartozik, hogy a török háborúk idejére a király a környékbeli falvakkal és 
pusztákkal együtt Berhidát is Palota várának ellátására ren delte. A XVI-XVII . század 
folyamán ezek a falvak és puszták a palotai tisztek és főlegények kezére kerültek.28 A várban 
teljesítenek szolgálatot a Baranyaiak is. Ö k is több falut bírnak. Pl. Baranyai Balázs és 
Cseszneki Mihály Abát, Lángot, Kálózdot és Felegrest." ' Valószínűleg így kerül Berhida is 
ismeretlen időpontban a Baranyaiak birtokába. 1696-ban Berhida birtokosa Baranyai 
Mihály.30 

A török háborút lezáró békekötések után a vár ellátására rendelt falvak és puszták 
visszakerültek régi tulajdonosaikhoz. Baranyai Mihály azonban továbbra is ragaszkodik 
megszerzett bir tokához, noha a Boronkayak visszakövetelik ősi jussukat. A református 
Baranyai Mihály berhidai megjelenésével egyidőben a peremartoni reformátusok, akiknek 
helyben lelkipásztoruk és iskolájuk is van - lelkipásztoruk 1707-ben Baranyay János31 - , 
pozíciójukban jelentősen megerősödve befolyásukat a Peremartonnal egybeépült Berhidára 
is kiterjesztik. Együt tműködésük eredménye, hogy 1707 táján a berhidai és peremartoni 
reformátusok Baranyay János berhidai földesúrtól megveszik az 1702-ben már elhanyagolt 
állapotban levő templomot . Az eladásról az 1746. évi főesperesi látogatás jegyzőkönyve és az 
1747. évi Visitatio Canonica tájékoztat . „Amikor a berhidai katolikusokat is a peremartoni 
prédikátor adminisztrálta, negyven évvel ezelőtt, amint Boronkay János előadja és jól 

uMolnár: i. ra. 125-126. 
25Pákay: i. m. 58. 
"''VeML XIII. 3. Huszár Zsófia pere a peremartoni nemesekkel szemben (1630-1632). sz. n. 
27Uo. 
2SPákay: i. m. 38. 
29Uo. 37. 
30Uo. 58. 
31VPL. Canonica Visitatio, Berhida, 1747. 
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emlékszik rá^ Baranyay János az oltárkövet kidobta és a t emplomot az a katol ikusoknak 29 
Ft-ért eladta.32 (Az 1746. évi főesperesi látogatás jegyzőkönyve szerint a vételár 829 Ft volt.) 

Hasonló értelemben nyi la tkoznak az átvétel idejéről a revindikációs perek jegyzőkönyvei is. 
Virágh Péter hallotta, hogy „a kurucz világ után mindgyárt a berhidai templomba a Calvinisták 
mentek belé elsőben, de kinek engedelméből . . . nem hallotta." A másik tanú, Kovács János 
szerint a templom két kőoltárát „mivel a Calvinistáknak azokra szükségük nem volt, kurucz 
világ után lerontották."3 4 

Az 1706 táján átvett t emplomot a berhidai és peremartoni reformátusok 1742-ben közös 
erővel kívül-belül restaurálják, cseréppel fedik és saját istentiszteleti céljaiknak megfelelően 
átalakítják. Az átalakítást az 1963-1964. évi OMF-fe l tárás és -falkutatás nagy gonddal 
részletezi. Annyi t kívánunk itt pontosí tani , hogy a templomnak a Huszár-féle átépítés után 
nem három, ahogyan a régészeti kutatásnál említik, hanem csak két oltára volt. Kovács János 
tanúvallomása: A templomnak „két kő oltára is volt benn, egyik a végén, a másik a templomnak 
szegletin a sanctuáriumnak elein."35 A feltételezett harmadik, a déli fal melletti mellékoltár 
helyén a szószék állott, úgy, ahogyan jelenleg is látható a t emplomban. A másik tanút , Virágh 
Pétert idézem: „Az előbbeni prédikáló széket 1742-ik esztendőben Bilkei János prédikátor 
idejében elrontván egy újat más formára csináltattak."3 ' ' 

Az ol tárok és szószék átépítésének ténye is megerősíti azt az előbbi állításunkat, hogy a 
templom a Huszár-féle átépítés után, a török hódoltság alatt, a XVII. század folyamán 
mindvégig a katolikusok birtokában volt. Eredeti oltárát és szószékét csak 1742-ben rombolják 
le. Ekko r alakítják át a templombelsőt az új hit kívánalmainak megfelelően. 

Külön figyelmet érdemel a kórusmellvéd, a református időkből való népi építészet szép 
emléke. A Huszár Zsófia nevével jelzett átépítés idején a t emplomnak csak egy kórusa volt, 
kőből, a bejárati rész felett: a mai orgonakarzat . A reformátusok hagyományaiknak megfele-
lően az 1742. évi nagy átalakítás ideién még egy másikat is építettek, fából; a kegyúri karzatot. 
Virágh Péter vallomása: „Tudgya, hogy a templomban levő fa Chorusnak egy részét pedigh 
jóval és u tóbb Peremartonyi és Berhidai lakosok magok közöt t öszve szedett pénzből 
tsináltatták."J" Az új kórussal egyidőben készült a régi kőkórus népies, faragott-festett 
fakorlátja. A reformátusok munkájára utal, hogy mindkét kórus korlátján a Károlyi Gáspár-
féle bibliafordításból való zsoltáridézetek olvashatók. Az egyiken, mely az orgonakarzat 
korlátja volt: „Énekel jetek az Úrnak és áldjátok az Ö nevét, hirdesséfe& minden napon az Ö 
szabadítását. Solt. 96. I. 2. ".3S A másikon, mely a kegyúri karzat korlátja volt, a 82. zsoltár 3-4 . : 
„Tegyetek Ítéletet a Szegénynek és Árvának, a nyomorultat és Szegényt igazítsátok meg. A 
szegényt és szűkölködőt mentsétek meg."39 Később a két egyforma faragású és festésű korlátot 
az oldalkórus elbontása után egybeépítették és azon ma a következő értelmetlen szövegrész 
olvasható: „az Ö szabaditását. Solt. 96. I. 2. Tegyetek ítéletet a Szegénynek és Árvának, a 
Nyomoru l t a t és szegényt ek minden nap Szegényt és Szükö jetek az." A korlát töredékek 
egybeépítését már a katolikusok végezték, amikor újra átvették és átalakították a templomot . 

A visszatérés idejét és a vele kapcsolatos „nem éppen békés körülményeket" Beke Kristóf 
História Domusából vette át a szakirodalom. E szerint: A reformátusok a torony kőkeresztjét 
le akarták verni. Tervüktől csak Boronkay Dániel fegyveres fenyegetésére álltak el.40 Nincs 
adatunk arra, hogy ez az incidens - amint Beke állítja - a plébánia újjászervezésével (1759) 
kapcsolatban történt volna és a templom átvételét jelentette. De mivel Beke adatai a 
szakirodalomba is bekerültek és abból a barokk oltár keletkezési idejére vonatkozóan is 
messzemenő következtetések vonhatók le, Beke tévedéseire részletesebben is ki térek: 

• Beke Kristóf 1835-ben kezdte írni krónikáját , melyben csak a plébániai levéltár anyagát és 
a helyi hagyományokat dolgozta fel. N e m ismerte a berhidai közbir tokosság levéltárát - a 
sorozatos bir tokháborí tások miatt hadilábon állt a közbirtokossággal - , de nem dolgozta fel 

"VPL. Fragmenta, 1747.1. 7. 
33VPL. Canonica Visitatio, Berhida, 1747. 
14Molnár: i. m. 126. 
3 'Uo. 
36Uo. 
37U°-ls96. zsoltár, 2. vers 
w82. zsoltár, 3^1. vers 
40Historia Domus, Berhida. Berhidai R. K. Egyház Levéltára 
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az 1747. évi kánoni látogatások jegyzőkönyve i t és a káptalani levéltár ter jedelemre is jelentős 
berhidai anyagát sem. Csak 1759-ig, a peremar toni plébánia újjászervezéséig tud ja visszafor-
gatni az eseményeket . Saját bevallása szer int : „Többny i r e az 1759. esz tendőkig semmi 
b izonyosa t nem tudhatni.""" 

• 1939 előtt a mai Berhida két különál ló község vol t : Berhida és Peremar ton . A z 1759-ben 
új jászervezett plébánia Peremar tonban volt . Első istentiszteleti helyül Pe remar tonban egy 
magánház szolgált, mer t a t emplom r o m o s , használhatat lan volt. Csak évekkel később vette 
igénybe a plébánia a berhidai t emp lomot , de ez az igénybevétel a r e fo rmátusok tó l függetlenül 
1760 tá ján történt , amikor a t emplom már régóta a berhidai katolikusoké.4 2 

• A peremar toni nemeseket a hé t személyes tábla 1752. évi döntése ér te lmében a veszprémi 
káptalan már 1759-ben kártalanítot ta b i r tokaikér t és azok még az év fo lyamán egy kivételével 
el is hagyták a falut és a szomszédos fa lvakban telepedtek le. Ilyen k ö r ü l m é n y e k közö t t már 
nem is vehettek részt a t emplomér t fo ly ta to t t vitában.4 3 

• A kőbő l faragot t to ronykeresz te t belülről a kőbo l toza t miatt nem lehet megközelí teni . 
Leverésére csak akkor kerülhetet t volna sor , amikor a t o r o n y kívülről be volt állásolva. Ilyen 
nagy, 1759 táján végzet t munkáró l nem t u d u n k . Beke sem említ ilyent. El lenben az 1742. évi 
nagy restauráláskor a feltételek adot tak vol tak. 

• A z 1747. évi Visitatio Canonica szerint a pe remar ton i és a berhidai re formátusok 
1742-ben „contra ins t ruct ionem Pestiensis" restaurálják a templomot . 4 4 Ez a jogcím nélkül 
végzet t munka is valószínűsít i a tu la jdonos , Boronkay Dániel ez idő táji indulatos és 
fegyveres közbelépését . 

A visszatérés pontosabb idejének meghatározásához két dátum adot t : az egyik 1742, 
amikor a templom még de facto a r e fo rmá tusok b i r tokában van és azt „cont ra instruct ionem 
Pestiensis" restaurálják. A másik pedig 1749, amikor már a katol ikusoké és úira a Szent 
Kereszt tiszteletére van szentelve. A két dá tum közö t t további pontosí tásra ad lehetőséget 
Padányi Bíró Már ton püspök naplója. Bíró Már ton volt a veszprémi egyházmegyében a 
katol ikus restauráció élete végéig fáradhatat lan harcosa. Munkájáró l , kudarcairól , eredmé-
nyeiről , a püspöksége idején visszaszerzet t t emp lomokró l Róma számára és önmaga 
igazolására gondos k imuta tásokat készítet t . A berhidai t emp lomot egyetlen alkalommal sem 
említi, jóllehet Pe remar tonban ő szervezte újjá a plébániát .4 1 Hallgatását csak azzal t ud juk 
magyarázni , hogy a t emp lomot már püspök i székfoglalása, 1745. március 18. előtt legalább 
de iure, nem sokkal késŐDb pedig már de facto is visszakapták a katol ikusok. 

Emlí tésre méltó még Boronkay Dánie lnek , a berhidai közbir tokosság egyik tekintélyes 
tagjának 1751. május 27-én Pozsonybó l írt levele. Ebben azt írja nagybáty jának , Boronkay 
Sándornak , hogy a „berhidai galibás dolgainkat előbb véghez vivén" Pécsi G á b o r ítélőmes-
tertől a Boronkay család számára visszakérte a b i r tokaikra vona tkozó i ra tokat , „kiket ante 
annos 6 t amquam Plenipotent iar io" neki átadtak.4 6 N e h e z e n hihető, hogy a t emplom galibás 
dolgai kimaradtak volna a hat évvel ezelőtt i , fel tehetően 1745-1746. évi b i r tokrendezésből . 

A t e m p l o m b a r o k k o l t á r a 

Eddigi ismereteink szerint a késő ba rokk oltár h á r o m ; helyben, időben és felfogásban 
egymástól erősen elütő részből tevődik össze. A négy nagyobb szobor - a st í lusjegyekből 
ítélve - valószínűleg lényegesen korább i eredetű és a „felső-magyarországi fafaragás XVII . 
század derekán kialakult késő reneszánsz stílusát t ü k r ö z i . . . Feltehetően egy feleslegessé vált 
kora ba rokk ol tárról a jándékozták az ú j ra berendezet t katolikus t emp lom ol tá rához . . . 
szerencsére mindennemű változtatás vagy átfestés nélkül ." A másik csopor t , a négy kisebb 
szobor pedig a XVII I . század közepi jellegzetes ba rokk m u n k a és az „ol táron fel tüntetet t 
idővel egyezőnek lá tszik . . . Úgy tűnik, min tna a kisebb s zob rok a nagyobb mére tű apostolok 
kicsinyített , de mozga lmasabb felfogásban készült másolatai lennének. E n n e k magyarázatát 

4Mjo. 
4:VPL Visitatio Canonica, Berhida, 1747. 
43Uo. 
44Uo. 
45Báró Hornig Károly: Padányi Bíró Márton naplója. Veszprém, 1903. 
4<lVeML XIII. 3. Boronkay Dániel levele nagybátyjához. Pozsony, 1751. május 27. 
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csak úgy találnánk meg, ha ismernénk az oltár keletkezésének körülményei t . . . És végül a 
harmadik csoport, az oltárépítmény, az összefoglaló keret pedig a leveles-indás díszítményé-
vel, oszlopaival, kis szárnyas angyalokkal és angyalfejekkel egy vidéki műhely primitív, 
kedvesen naiv alkotásai." 

Ol tá rképe a Szent Kereszt felmagasztalása. Festője ismeretlen. „Az oltárképet körülfogó 
keret felső részén levő címerszerű díszí tmény kék mezőjében, arany festéssel IHS betűk 
olvashatók, alatta 1749. évszám látható. A z évszám előtt AP , utána CB betűk olvashatók. Ezek 
az oltár készíttetői nevének kezdőbetűi lehetnek. A kereten levő évszám nem bizonyítja az 
oltár keletkezésének idejét, már csak azért sem, mert a történeti kutatás szerint a templomot 
1759-ben foglalták vissza a katolikusok a reformátusoktól . Ebben az időben a templomnak 
oltára nem volt."47 

Eltekintve attól, hogy az oltárok, ol tárképek és szobrok ilyen nagymérvű vándorlása csak 11. 
József korára, a szerzetesrendek feloszlatása utáni időkre jellemző, az oltár keletkezésének 
idejéről, körülményeiről alkotott vé leményünk némileg módosul , ha tekintetbe vesszük a 
t emplom vallási hovatartozásának fentebb vázolt fontosabb adatait. Ha a t emplomot 1742-ben 
legalább de iure, 1745-1746 táján pedig már de facto is a katolikusok birtokolják, nincs 
akadálya, hogy a képkeret felső részén a címerszerű kartusban látható 1749. évszámot az oltár 
keletkezésének dátumául fogadjuk el. 

Következésképp hitelesnek fogadjuk el azt is, hogy az évszám mellett jobbról és balról 
látható AP és CB betűk a helyi doná torok , esetünkben a közbir tokosság vagy a falu tehetősebb 
földesurai nevének kezdőbetűi . 

A z azonosítás Berhida kevés számú katolikus lakossága esetében nem jelent különösebb 
gondot . Az 1747. évi egyházlátogatási jegyzőkönyv a berhidai közbir tokosság tagjai közöt t 
elsőnek említi Andreas Pécsi nevét, gyakran szerepel a közbir tokosság irataiban is. Ügy tűnik, 
ez idő tájt ő a társulás vezetője.4S Carolus Bezerédy nevét pedig a püspöki levéltár 
számadáskönvvei őrzik. N e m volt a közbir tokosság tag|a, de a XVIII . század közepe táján 
Berhida legtehetősebb földesura. Jó kapcsolatai vannak a veszprémi káptalannal: kölcsönöket 
vesz fel és f izet vissza.4 ' ' Bizonyos, hogy a négy betűben a két berhidai mecénás, Andreas Pécsi 
és Carolus Bezerédy földesúrnak, mint az oltár építtetői nevének kezdőbetűit kell látnunk. 

Kell, hogy sokat mond jon nekünk az a körülmény is, hogy a XVIII . század közepén 
Magyarországon a hagyományosan köztiszteletben álló szentek: Szent István, Szent László, 
Szent Péter, Szent Pál és N e p o m u k Szent János szobrai mellett nem a népszerű segítőszentek 
(Vendel, Flórián, Rókus , Sebestyén), hanem a doná torok égi patrónusai kaptak helyet a 
gazdagon díszített ol táron. Az idősebb apostol szobra, jóllehet at t r ibutuma, az andráskereszt 
hiányzik, Szent András apostol, míg a másik, az oltárkép feletti kartusban betűvel is jelzett 
doná tor , Bezerédy Károly égi patrónusa Borromei Szent Károly püspök. A harmadik szobor 
pedig az apostoli kollégium legfiatalabb tagját, Szent János apostolt ábrázolja. Nagyon 
valószínű, hogy őbenne a közbir tokosság ismert agilis tagja, a revindikációs perekben is fontos 
szerepet vállaló Boronkay János tiszteli égi patrónusát. 

Itt jegyzem meg, hogy az oltáron, a tabernákulum mellett álló két nagy apostolszobrot a 
legutóbbi restaurálás óta tévesen jelzik attr ibútumaikkal. A könyvet tar tó fiatalabb apostol 
nem Szent Péter, hanem Szent Pál, akit hagyományosan könyvvel és karddal szoktak 
ábrázolni. A nagyszakállú apostol pedig Szent Péter. Ö az apostoli kollégium legtekintélye-
sebb tagja, kezében a mennyország Kulcsai. 

A z 1749. évszámot az oltárépítés dátumául elfogadva, vizsgáljuk a következő kérdést. A 
szobrokkal és ornamentikával gazdagon díszített oltárt több, felfogásban és kvalitásban 
kü lönböző , helyben és időben egymástól távol élő művész munkájának kell-e tekintenünk, 
vagy egyetlen, egységes irányítás mellett dolgozó műhely, de több kü lönböző tehetségű mester 
munkájának is felfogható. 

H a csak az ornament ika és a szoborcsopor tok közöt t i nagy kidolgozás- és felfogásbeli 
különbséget , a s zobrok faanyagának k ü l ö n b ö z ő mérvű pusztulását t ek in t jük , akkor sem kell 
fe l té t lenül az elsőként említett nézetet tar tanunk. A magyarországi ba rokk szobrászat 
nagy tekintélyű kuta tó jának, Aggházy Máriának megállapítását idézem: „A vidéki, másod-

4 Bleicher Nándor: A berhidai templom barokk oltárának restaurálása. VMM K/6/1967, 411-417. 
48VPL Visitatio Canonica, Berhida, 1747. 
"Veszprémi Káptalan Magánlevéltára Protocollum Oeconomica 1730-1769. 
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kézből vevő kismesterek ér thetően szívósan ragaszkodtak a megszoko t thoz , a régihez. Ez az 
oka annak , hogy a per iodizáció élesen elválasztó, elhatároló módszere nem alkalmazható 
szobrásza tunk alakulásának meghatározásánál ." D e ezen túl t ö b b kö rü lmény is utal arra, 
hogy helyi megrendelésre, egy műhelyben , t öbb mester munkájáva l készült oltárral állunk 
szemben. 

N e m szembetűnőek , de jelentősek az ol tár keletkezésének körülményei . A peremartoni 
plébánia újjászervezése (1759) előtt Berhida, mint filiális község, az ősi plébániához 
ta r tozo t t . Ősiben 1746-ban készült el az ú jonnan helyreállí tott t emplom belső berendezése a 
kegyúr , Padányi Bíró M á r t o n megrendelésére, Schmidt Ferenc veszprémi szobrász műhelyé-
ben. (A berendezés azóta tönkrement . 5 0 ) Egy évvel később, 1747-ben a másik szomszédos 
falu, Ha imáskér ú jonnan épült t emploma k a p teljes felszerelést: há rom oltár és szószék 
szobrokka l , gazdag ornament ikával , a külső homlokza ton pedig Szent Péter és Szent Pál 
szobra és két angyalszobor - az u tóbbi négy kőből - ugyancsak a kegyúr , Bíró Már ton 
adományából . A ná rom ol tárér t Schmidt Ferenc szobrász, An teszne r József festő és Heiszler 
Ferenc asztalos 1 000 fo r in to t vesz fel. A két angyal- és apos to lszobrokér t pedig Schmidt 
Ferenc 60 Ft-ot.5 1 A z o l tá rok , a szószék és szobrok az átfestéstől eltekintve ma is épségben 
vannak és a stílusjegyeket, az ol tárok felépítését és a kidolgozást is f igyelembe véve elegendő 
okunk van annak Jeltételezésére, hogy a sorozat harmadik tagja, az 1749-ben felállított 
berhidai oltár is Schmidt Ferenc veszprémi szobrász műhelyében készült. 

Egy műhelyre utal, hogy a berhidai oltár átfestés nélkül marad t fenn, melynek jel lemzői az 
elnagyolt márványozás és a tompa tónusú , nyers színskála, a festékréteg alatt pedig a 
szokásosnál kissé k e m é n y e b b enyves-gipszes krétaalap: a XVI I . századi késő reneszánsz 
jegyeket muta tó , fe lső-magyarországi mesterre utaló nagyobb szobrokon , az egy századdal 
későbbre datált, jellegzetesen barokk fo rmáka t muta tó kisebb s zob rokon és az összefoglaló 
keretet a lkotó barkácsolásszerű ornament ikán is.52 

A t ö b b segéderővel do lgozó , t ömegmunká ra berendezkedet t , megbízatásokkal bőven 
ellátott Schmidt -műhely szér iamunkájával magyarázható az is, hogy a kisebb szobrok a 
nagyobb méretű apostola lakok kicsinyített , mozgalmasabb változatai. Számos példával 
igazolható, hogy a jól bevált kompozíc ióka t , mintaképeket másolgatták az ismeretlen 
segéderők egyéni beáll í tot tságuk, tehetségük és az ol tárok ikonográfiái kívánalmai szerint, 
gyakran tükörképes vál tozatban. Szembetűnő igazolásai ennek a Schmidt -műhely legjellem-
zőbb emlékei, a XVIII . század közepi szen thá romság-szobrok a veszprémi egyházmegye 
számos t emplomában és 11 db a veszprémi Gizella Királyné M ú z e u m b a n . Ú g y tűn ik , hogy a 
művészi színvonal nagy eltérései sem a megrendelőt , sem a m ű h e l y vezető mesterei t nem 
zavarták, művész és műveik jól megfér tek egymás mellett Ős iben , Ha jmáskéren és Berhi-
dán is. 

A t emp lom régebbi t i tu lusához igazodó ol tárkép - mint Boronkay János vallomásában 
megemlí tet te : H u s z á r Zsóf ia tragikus sorsú apjának emlékéhez méltóan a Szent Kereszt 
t iszteletére szenteltette a t emp lomot - keletkezésének körü lményei rő l , mesteréről levéltára-
ink nem tá jékozta tnak. Összehasonl í tásra k íná lkozó emlékanyagunk azonban itt is van. Mint 
emlí te t tük, Schmidt Ferenc minden munkáján együtt dolgozott rokonával, Anteszner József 
veszprémi festővel, ennek haláláig, 1757-ig. Anteszner az ol tárképeket , o l tárokat festette, 
a ranyozta . Igazolható legkorábbi munká ja 1745-ből a nyirádi főol tár középső és emeleti 
ol tárképe. Majd a hajmáskér i há rom ol tárkép következik 1747-ből. A felfogás, kidolgozás és 
stílusjegyek alapján neki tulajdonítjuk a Szent Kereszt felmagasztalása oltárképet is 1749-ből. 
E m u n k á k b ó l egy szerény képíró tűnik elénk. Nyer s színei, elrajzolt, da rabos alakjai 
kompozíc iós elgondolás nélkül , öt le tszerűen töltik ki a vásznat . Mondanivalója közér the tő , 
mint a középkor i Biblia P a u p e r u m . Képeit sohasem szignálta, de a veszprémi Szent Mihály 
plébánia anyakönyvei és ol tárképei így is őrz ik emlékét. 3 

Márton Antal 

'"Angyal Vendel ősi plébános szóbeli közlése. Köszönet érte. 
5IVPL Archivum Kollerianum 
,2Sz. Czeglédy-Ágostházy: i. m. 416. 
"Ezúton köszönöm segítségét a Veszprém Megyei Levéltár, a Veszprémi Püspöki Levéltár 
munkatársainak, Veress D. Csabának s Falussy Józsefnek, diákkori kedves barátomnak, a 
berhidai kistemplom lelkes gondnokának. 
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Görögh Péter 
alapítványa, 1886 

A hajdúdorogi Görög családot elsősorban a XVIII. század végén és a XIX. század elején 
élt irodalomszervező és mecénás hajlamú Görög Demeter nevérőlismerjük, pedig nem ő volt 
az egyetlen ebből a kiterjedt famíliából, aki jó ügyek támogatására fordította anyagi és 
szellemi tehetségét. Közöt tünk is élnek e család leszármazottai, akik elanyagiasodott 
világunkban ritkaságnak számító és minden tiszteletet megérdemlő áldozatvállalással szol-
gálják szülővárosuk, Ha jdúdorog szellemi értékeit. Ez alkalommal azonban egy múlt 
században élt Göröghről emlékezünk, aki 1886-ban alapítványt tett annak érdekében, hogy 
településéről minél többen tanulhassanak, hogy a tehetséges, de szegénysorsú gyermekek 
feltörekvését segítse. 

Görögh Péter az 1820-as években született, akár egykorú lehetett Petőfi Sándorral. 
Valószínűleg szüleitől is örökölt , de mint a családi emlékezetben fennmaradt: rendkívül 
szorgalmas, sokat dolgozó ember volt, ki idős korára a város egyik legtehetősebbjének 
számított . Úgy mondjak, hogy a parókián és a városházán kívül övé volt a legrangosabb ház 
Dorogon , ezt halála után ugyancsak jótékonysági célra, orvosi rendelőnek hagyta, de végül is 
patika lett belőle. Hagyot t telket az óvoda számára is. 

Görögh Péter 1886-ban határozta el, hogy birtoka 175 és fél köblös területéből alapítványt 
tesz. N e m tudjuk, hogy ez a valamivel több mint másfél száz katasztrális hold teljes 
bir tokának mekkora hányada lehetett, de nagyon valószínű, hogy tú lnyomó részét az 
alapítvány javára fordította. Ezek a területek aztán Iskolaföld néven szerepeltek a város 
köztudatában és bérletként hasznosították őket. 

A következőkben közöl jük Görögh Péter alapítványának alapító okiratát. Nemcsak 
művelődéstörténeti tanulságai miatt méltó a közzétételre, de erkölcsi vonatkozásaiban is 
példamutató. Kikerekedik belőle annak a gazdaparaszti világnak az értékrendje, amelynek 
Görögh Péter a múlt században tagja volt. S ha a gazdatársadalomnak bizonyára nem is 
minden tagjára volt jellemző ez az emelkedett, előretekintő és bölcs gondolkodás, bizonyára 
sokan voltak, akik Görögh Péterhez hasonlóan éreztek és gondolkodtak. 

Az alapító okiratban érdemes fölfigyelni arra, hogy bár az alapítványtevő a görög katolikus 
egyház öntudatos és elkötelezett tagja volt, a más felekezetekhez (római katolikus, 
evangélikus, zsidó) tar tozó gyermekek iskoláztatásához is hozzá kívánt járulni. Természe-
tesnek tarthat juk, hogy a ruha- és könyvsegélyre, valamint ösztöndíjra elsősorban a saját 
rokonságához tartozó gyermekeket ajánlja, ae csak abban az esetben javasolja támogatásu-
kat, ha „szegény sorsúak és jótanulásuk, magaviseletük a velük pályázókkal egy színvonalon 
áll." Az igazságérzetnek, a méltányosságnak és a közösségi érdekek érvényesítésének 
mindenki számára tanulságos példáját láthatjuk itt írásba foglalva. 

A Görögh Péter szándékká szerinti alapítvány mintegy hat évtizeden át töltötte be nemes 
feladatát. Jó lenne tudni, hogy vajon miként is működöt t , hányan és kik vették igénybe 
segítségét, kik voltak tisztségviselői és milyen mértékben tudta megvalósítani az alapító 
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szándékát, elképzeléseit. Azt tudjuk, hogy 1945 után Görögh Péter alapítványa is a többi 
hasonló sorsára jutott. Noha az alapító oklevél egyértelműen leszögezi, nogy az alapítvány 
„soha semmi szín alatt sem mehet át sem városi, sem állami kezelés alá", a törvénytelenségek 
idején ez a föld is éppen úgy ebek harmincadjára jutott, mint oly sok más. 

A Hajdúdorogon működő honismereti közösség egyik szép feladata lehetne hat évtizedes 
működése történetének feldolgozása, a fellelhető dokumentumok összegyűjtése, bemutatása. 
N e m csupán helytörténeti jelentősége miatt, de azért is, mert példázza: miként lehet az egyéni 
tehetséget a köz - jelen esetben a szülőföld közössége - javára fordítani. 

Halász Péter 

A L A P Í T Ó OKLEVÉL 

Miután Isten vagyonnal igen, családdal azonban meg nem áldott, hogy az ő segélyével 
szerzett vagyonom nyom nélkül el ne enyésszen, úgy felejthetetlen nőm, néhai Szabó Anna 
kívánsága, valamint saját akaratom szerint az alantabb említett alapítványokat tészem, azon 
világos megjegyzéssel, hogy miután úgy én, mint néhai nőm görög szertartású katolikus 
vagyok, örök időkig görög szertartású katolikus jellegű alapítványok leendenek, elannyira, 
hogy tett alapítványaim ezen jellegüket sem az egyházi, sem a világi hatóságnak, sem külön, 
sem egyetértő akaratukkal el nem veszíthetik, meg nem változtathatják, azoknak jövedelmeit 
másra, mint az alább elősorolt célokra fordítani nem lehet. Ezek előrebocsátása után 
ingatlanaim közül a következőket jelölöm ki alapítványi birtokul. 

Úgy mint 
a) az ún. tanyabeli ingatlant, melynek kiterjedése 76 köblös 
b) a zajgatói járásban lévő 22 és fél köblös 
c) hosszúhegyi lucernás földemet 25 köblös 
d) a görögkúti járásban levő 20 köblös 
e) a legújabban Üjváry Béla és neje Sinai Erzsébettől vásárolt 32 köblös ingatlant, 
tehát 175 és fél köblös, azaz egyszázhetvenöt és fél köblös kiterjedésben, megjegyezvén, 

hogy az elősorolt földek köblösönként 1400, azaz egyezernégyszáz négyszögölével számítván. 
A tett alapítvány rendeltetése kétféle lévén a következőleg választom szét és nevezem meg 

azokat. Éspedig a fennebb a) alatt említett tanyabeli 76, azaz hetvenhat köblös ingatlan 
I. „Görögh Péter ruha- és ösztöndíj alapítvány" nevet visel; 
Ugyancsak e lapon b), c), d), e) alatt említett, összesen 99 és fél, azaz Kilencvenkilenc és fél 

köblös ingatlan 
II. „Görögh Péter segélyalapítvány" nevet nyer. 
III. Az alapítványi vagyon felett, míg életben vagyok, szabadon rendelkezem, halálom 

utánra pedig rendelem, nogy az a görög szertartású katolikus iskolagondnok ellenőrzése 
mellett a mindenkori görög szertartású katolikus lelkész felügyelete alatt a görög szertartású 
katolikus egyház főgondnoka által kezeltessék, ki erről vezetett két külön számadását évenként 
Hajdúdorog város Közönségéhez, mint a hajdúdorogi görög szertartású katolikus egyház 
kegyurához beadni tartozik. Kezelő gondnok ezért évenként 25 forint, azaz huszonöt forint, 
ellenőrző gondnok 15 Ft, azaz tizenöt forint tiszteletdíjban részesül. 

Az alapítványi vagyonok jövedelméből aránylag levonandók az azok fenntartására fordított 
költségek, valamint a kezelő, ellenőrző gondnokok tiszteletdíjai, s kezelő gondnok a I. alatt 
kijelölt ingatlan tiszta jövedelmét félévenként azon célból, hogy az alább megjelölt célokra 
fordíttassák, rendeltetési helyükre kellő időben tartozik átadni. 

A I. alatt említett „Görögh Péter ruha- és ösztöndíj alapítvány" tiszta jövedelme a következő 
célokra fordítandó, a következőképpen: 

1. Minden év január hó 5-én, vagyis születésnapom évfordulóján 12, azaz tizenkettő görög 
szertartású katolikus, 2, azaz kettő latin szertartású katolikus, 2, azaz kettő helvét hitvallású és 
2, azaz kettő mózes vallású, a h.-dorogi valamely népiskolát látogató apátlan, szegénysorsú, jó 
tanuló, jó magaviseletű gyermek közt osztassák ki az addigi szokás szerinti minőségű és 
mennyiségű szűr, csizma, illetve ruha és iskolai könyv. 

2. Az ezen felül maradó jövedelemből még görög szertartású katolikus, hajdúdorogi 
illetőségű, valamely katolikus középiskolát (gimnáziumot), reáliskolát, ipart vagy kereske-
delmi tanodát látogató tanulónak adassék ösztöndíj, egynek-egynek évi 120, azaz egyszázhúsz 
forint, az évi ösztöndíjnak szokásos osztása idején. 
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3. Ha még ezeken felül is marad jövedelem, az a hajdúdorogi görög szertartású katolikus 
iskolaszék belátása szerinti tancélokra lesz fordítható. Jogában állván az iskolaszéknek azt 
akár tancélokra, akár tartalékalapnak gyümölcsöztetni . 

4. Az 1. és 2. pont alatt felsorolt ruha, könyv, illetve ösztöndíjra elsősorban az alapító és 
néhai neje rokonai tarthatnak igényt még azon esetben is, ha nem hajdúdorogi illetőségűek, 
feltéve, hogy szegénysorsúak és jó tanulásuk és magaviseletük a velük pályázókká! egy 
színvonalon áll. 

5. A ruha és könyvvel való díjazásra érdemeseket, éspedig a ket tő latin szertartású 
katolikust, a kettő helvét hitvallású és a kettő mózes vallású tanulót saját lelkészük és 
tanítójuk, a görög szertartású katolikus tizenkettő tanulót pedig a görög szertartású katolikus 
iskola tanítókara, ideértve az elnök-igazgatót is, jelölik ki és határozzák meg a jutalom 
összegét. 

6. A 2. pontban említett négy ösztöndíjra pályázó a pályázati határidőn belül illető iskolai 
igazgatóságok útján benyúj tandó pályázati kérvényükben tartoznak kimutatni : a) állanak-e 
és minő rokonságban az alapítóhoz vagy nejéhez?, b) hogy hajdúdorogi illetőségűek-e, s 
hogy görög szertartású katolikus vallásúak, c) hogy valamely katolikus középiskolát 
(gimnáziumot, reáliskolát, ipari, kereskedelmi tanodát) látogatának, d) tanulásban előmene-
telüket, e) szüleik, illetve sajátmaguk vagyoni állapotát igazoló bizonyítványt, f) azt, vajon 
élveznek-e már valamely és minő jótékonyságot? 

7. Az említett négy ösztöndíjat a hajdúdorogi püspöki külhelynökség adományozza, mely 
a pályázati, a 6. pon tban előírt kellékekkel felszerelt kérvények vizsgálata közül mindenek-
előtt az alapító vagy nejéhez való rokonoknak adjon elsőbbséget, feltéve, ha azok 
szegénysorsúak, jó magaviseletűek s jól tanulók. 

8. Az egyszeri ösztöndíjra érdemesített tanuló ösztöndíját mindaddig megtartja, míg a 6. 
c) alatti pontban említett valamely középiskolát látogat, s onnan a felsőbb tanintézetek 
valamelyikébe — a papnöveldét kivéve — megy át. Ellenben elveszti, ha csak egy tantárgyból is 
elégtelen vagy olyan osztályzatot nyer, miszerint a támogatásra érdemtelen lenne. A z 
ösztöndíj csak az illető igazgatónak azon záradékkal ellátott nyugtájára fog kifizettetni, hogy 
az ösztöndíjazott tanulmányi előmenetele őt a további tanulmányok folytatására képesíti. 

9. Az elvesztett ösztöndí j ismét visszanyerhető, ha arra magát az illető szorgalma által 
érdemesíti. 

10. Ha a hajdúdorogi püspöki külhelynökség püspökségre emeltetnék, az ösztöndíj 
osztogatás joga a püspöki székre, ha megszüntettetnék, az a Munkács egyházmegyei görög 
szertartású katolikus püspöki székre száll. 

11. Ezen említett „Görögh Péter ruha- és ösztöndíj alapítvány" elannyira görög katolikus 
jellegű, hogy azon nem várt esetre, ha a jelenlegi görög szertartású katolikus felekezeti 
népiskola államosíttatnék vagy az felekezeti jellegét bármi oknál fogva elveszítené, ezen 
esetben más mint egyedül görög szertartású katolikus vallású népiskolai tanulók segélyre 
igényt nem tarthatnak. Ez esetben a segélyezendő görög szertartású katolikus tanulókat 
jutalmazásra kijelölni egyedül a hajdúdorogi görög szertartású katolikus lelkész leend 
hivatva. 

12. Ezen alapítvány soha és semmi szín alatt sem mehet át sem városi, sem állami kezelés 
alá és abból mások mint a I. 1., illetve 11. és 6. pont alatt említett kellékekkel bírókon kívül 
segélyre, ösztöndíjra igényt nem tarthatnak. Az alapítvány tiszta jövedelme a következő 
célokra fordítandó, úgymint : 

1. Kiosztandó annak jövedelméből mindenekelőtt a kezelő egyház főgondnoka által az én 
és nőmért 1886. március 12-én aláírt és 1886. május 3-án is megújított alapítványi oklevélben 
megjelölt napokon tar tandó összesen 12, azaz tizenkettő Istentiszteleten jelenlevő koldusok 
közt évenként a misék után 60, azaz hatvan forint, egy ízben tehát 5, azaz öt forint. 

2. A többi fennmaradó tisztajövedelem évenként a görög szertartású katolikusok karácso-
nyát és húsvétját megelőző hetekben osztandó ki, az oly önhibájukon kívül elszegényedett, 
jó erkölcsű, magaviseletű hajdúdorogi lakos szegények között, kik koldulással nem 
foglalkoznak, s kik közül ha többen hasonló sorsban vannak, elsősorban a Görögh és Szabó 
családból származottak segélyeztetnek. 

3. A segélyezés valláskülönbség nélkül történik ugyan, de azon arányban, mily arányban 
állott egyik vallásfelekezet a másikhoz 1880. év január 1 -jén. 

4. A segélyezést az egyházi és világi elöljáróságból álló 7 tagú bizottság gyakorolja, 
mely úgy a segélyösszeget, mint a segélyezendőt meghatározza, kijelöli a 3. pont korlátai 
közt . 
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Mándi Márton István (1760-1831), 
a Pápai Református Kollégium 

rektor-professzora 
(1790-1831) 

5. Ezen két bizottság áll: a) a hajdúdorogi görög szertartású katolikus lelkész elnöklete 
alatt, b) a hajdúdorogi görög katolikus iskolagondnok, c) a hajdúdorogi görög katolikus 
egyházi főgondnok , d) a tanács által e célra kiküldöt t tanácstag, e) a rendőrség főnöke , f) a 
városi főorvos és g) felváltva egy évben a latin szertartású katolikus, más évben a helvét 
hitvallású lelkészből. Határozathozatalra 5 tag jelenléte szükséges. 

6. A segélyezés jelentkezésre való tekintet nélkül történvén, segélyezés végett a bizottság 
bármely tagja előtt lehet jelentkezni, de nem szükséges. Miért is segélyezés végett a bizottság 
bármely tagja tehet javaslatot. 

Jelen alapító oklevél négy példányban állíttatott ki. Egy ezek közül az alapítónál, egy a 
városi levéltárban, egy a helybeli püspöki külhelynökségnél, egy a Munkács egyházmegyei 
széknél őriztetik. 

Felolvastatván, megmagyarázás után helyben hagyatott és aláíratott. 
Ha jdúdorog , Egyezernyolcszáznyolcvanhat évi június hó harmadik napján. 

Elő t tünk: Görögh Péter 
Danilovics János hajdúdorogi lakos 
Farkas Lajos földbir tokos 

A Papensiáról 

A Dunántúl i Református Egyházkerület Tudományos Gyűjteményeinek egyik igen 
értékes különgyűj teménye a Papensia. 

A pápai vonatkozású könyv, kézirat s képzőművészeti anyagot a jogelőd főiskolai 
könyvtár tudós igazgatója, a Pápai Református Teológiai Akadémia professzora: dr. 
Pongrácz József rendezte egy összetartozó gyűjteménnyé. A könyvtáros-professzor 1931-i 
Jókai-köri előadásában már foglalkozott — a könyvtár értékeinek bemutatásakor - a 
Papensiával is. Többek közö t t ezt mondot ta : „Van Papensia néven nagy gyűj teményünk; 
ebben a szakban csoportosít juk a pápai tanárok, a pápai diákok, a Pápán élt í rók műveit, a 
Pápán nyomtato t t és Pápára vonatkozó műveket ." 

Pongrácz József 1917—1963-ig, haláláig volt a híres pápai könyvtár vezetője, s a Papensia 
anyaggyűjtését és rendszerezését már az I. világháború után elkezdte. A gyűj temény első 
nagyobb bemutatására a református kollégium alapításának 400. évfordulóján, 1931-ben 
került sor a jubileum tiszteletére rendezett kiállításon. A pápai református kollégium 
történetét dokumentáló oklevelek, kéziratok, könyvek, térképek, aprónyomtatványok 
közöt t már ott voltak a Papensia-gyűjtemény könyv, kézirat s képzőtársasági anyagának 
féltve őrzöt t relikviái is, a Jókai- , Petőfi- és Orlai-emlékek. Az anyag gyorsan gyarapodott , 
ma is állandóan növekszik. Jelenlegi állománya 6000 darab könyv, kézirat, kot ta s néhány 
képzőművészeti alkotás, emléktárgy. 

44 



Pongrácz József szeretett gyűjteményét , a Papensiát az 1936. évi őszi Pápai Hét alkalmával 
is bemutathatta a kollégium dísztermében rendezett kiállításon. Ennek az írott dokumen tu -
mokon túl egy hangemléke is fennmaradt. A Magyar Rádió r iportot készített vele a 
Petőfi-emlékekről. Eredeti lemez, s arról magnetofonra áttett változat is őrzi ezt az érdekes 
beszélgetést. 

A nagy gonddal őrzött és gyarapított gyűj temény a könyvtárban külön termet kapott , s 
ezzel együtt állandó kiállítássá is vált, itt tekinthető meg. 

A tanárok s a diákok művei, s a pápai vonatkozású egyéb anyag mellett itt nyert elhelyezést 
a 800 kötetes Tó th Ferenc-könyvtár s Kerkapoly Károly - saját Könyvszekrényében tárolt -
könyvhagyatéka. Természetesen itt kapott legméltóbb helyet a Petőfi- , Jókai- s Orlai-relik-
viák könyv-, kézirat-, rajz- és emlékéremanyaga is. 

A gyűj teményben tallózva szabad legyen nénány kiemelkedő értéket külön is bemutatni . 
A peregrináció emlékezete, Séllyei István gályarab-prédikátor, dunántúli püspök (1669— 

1692) groningeni disputaértekezése (1657): Disputat io theologica qua Robert Bellarmini.. . , 
ami nyomtatásban Groningenben jelent meg 1663-ban. A gályarabtárs Kocsi Csergő Bálint 
megírta a rabság történetét: Narra t io brevis de opressione fibertatis ecclesiarum Hungarica-
rum (A magyar egyházak szabadsága elnyomásának rövid elbeszélése) címmel, ami Lampe: 
História ecclesiae ref. in Hungar ia et Transylvania (A református egyház története 
Magyarországon és Erdélyben) című művében jelent meg Utrechtben, 1728-ban. (Csak 9 
fejezet. A három befejező részt Balogh Elemér pozsonyi ref. lelkész-püspök közölte a 
Magyar Protestáns Egyháztörténeti Adattár 1902. évfolyamában.) Kocsi Csergő művét (a 
kilenc fejezetet) Boa Péter erdélyi lelkipásztor-író fordította le 1738-ban magyarra: 
Kősziklán épült ház ostroma címmel. (Kéziratos példányát őrzi a könyvtár.) Nyomta tásban 
Szilágyi Sándor adta ki 1866-ban Lipcsében. A három fejezet magyar fordítását Szimonidesz 
Lajos tette közzé : Magyar vértanúk nyomában címmel 1944-ben. 

Kocsi Csergő Bálint háromszori (1671—1674, 1678-1683, 1693-1695) rektor-professzor 
kéziratos „oratios" könyve az 1679-1682 s az 1693-1695 években elmondott , diákjaihoz 
intézett buzdí tó beszédeit tartalmazza. 

A türelmi rendelet utáni iskolai újjászületés (1790-1831) nagy professzora Mándi Már ton 
István volt. Művei teljes sorozatát őrzi a Papensia (pld. Krug: Systema Philosophiae Criticae. 
Bécs, 1820.) Latinra fordította (németből) M. Már ton István. - Már ton István: Ú j német 
rudimenta. Győr , 1801. - Márton István: Ker. kis morális katechismus. Bécs, 1817. -
1931-ben két pápai teológiai tanár is írt megemlékezést, értékelést Mándi Márton Istvánról. 
Trócsányi Dezső: Mándi Márton István tudományos munkássága s Tóth Endre: Mándi 
Márton István élete címmel. 

A Papensia kiemelt értékei a Petőfi-, Jókai-, Orlai-relikviák. A három nagyság az 1841/42. 
tanévben együtt tanult a pápai református kollégiumban. Képzőtársasági verseik és novelláik 
jó részét saját maguk írták be a Társaság Érdemkönyvébe. Emléküket nemcsak az 
Érdemkönyv, hanem műveik, az azokról készült idegen nyelvű fordítások s az alkotásaikkal 
kapcsolatos méltatások egész sora őrzi. Orlainak egy diákkori rajza, Jókai-rajzok s egy öt 
verset tartalmazó (2x2 cm-es méretű) mini Petőfi-kötetecske is része a gyűjteménynek. Itt 
őr izzük a Nemzet i dal 1848. március 19-i pápai nyomtatványát. 

Az 1991-ben újra megnyílt református kollégium még inkább felkeltette az érdeklődést a 
könyvtár, a múzeum s kiváltképpen a Papensia iránt. Reméljük, hogy az ifjú nemzedékből is 
számos tehetség fogja gazdagítani nemzeti kultúrkincsünket, s ezzel együtt a Papensia 
gyűjteményét. 

Kövy Zsolt 

Dr. Teleky Mihály, 
Tordaszentlászló református lelkipásztora 

Mint nyugalmazott teológiai tanár, életének 86. esztendejében adta vissza lelkét Kolozsvá-
ron Teremtő Urának, annak, aki református anyaszentegyházunk és magyar népünk 
szolgálatára eleve elrendelte. Emléke és hantja fölött tisztelegve, kegyelettel emlékezünk 
vissza küzdelmes, meghurcoltatásokkal teli lelkészi életére és pályájára. 
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Háromszéken, Sepsibodokon született 1906. november 19-én, mint a dálnoki és teleki 
előnevet viselő ősi nemes székely család sarja. A sepsiszentgyörgyi Székely Mikó Kollégium-
ban tett érettségi után a kolozsvári Református Teológián szerzett lelkészi diplomát, majd 
mint ösztöndíjas hallgató 1930-1932-ben a párizsi, strassbourgi és heidelbergi egyetemen 
végzett tanulmányokat . 

1932-1933-ban a kolozsvári alsóvárosi református parókia segédlelkésze, majd 1933. 
augusztus elsejétől lett püspöki kinevezéssel Tordaszentlászló lelkipásztora. A 29 év alatt 
(1933-1962) élete és szolgálata összeforrott jó és balsorsában egyháza, gyülekezete és népünk 
életével. Mint fiatal pap folytatta példamutató lelkészelődei: Thamó Gyula, Gergely Kovács 
István megtartásunkért való figyelmeztető, építő és jobbító szándékú munkáját egyházon 
kívül és belül, a lelkekben és a társadalomban egyaránt. Ezért részese volt mindazoknak a 
terheknek és ö römöknek , amelyeket Isten egyházunkra és népünkre kirótt . 

Istentiszteleti tanításai méltóan igazodtak a Biblia Ó - és Újtestamentumának tanításaihoz, 
a megélt mindennapi élet tanulságaihoz, s kerülve a nagyhatású, felszínes barokk stílust, 
sohasem tévesztette szem elől a mindannyiunknak szóló figyelmeztetést: „Kiálts teljes 
torokkal, meg ne szűnjél, mint a trombita, emeld fel a Te szódat és mondd meg az én 
népemnek az ő bűnöket és a Jákób házának az ö k hamisságokat." (Ézs., 58.) Ez az ige 1746 
óta református templomunk ékes szószékkoronájának hangverőjén bevésve is olvasható. 

Ezért az állandó kiáltásért és bátor, szókimondó kiállásáért gyűlt meg a baja a minden-
kori világi hatalommal eladdig, hogy 1940-1951 közöt t többször törtek rá késsel, fejszével 
és golyóval a maga és családja életére, hol azért, mert Észak-Erdélyben valakinek megcibál-
ták a haját vagy a szakállát, hol azért, mert az üldözöt teknek védelmet, a zsidó és más 
munkaszolgálatosoknak tejet szerzett, szóba állt velük, s minden tilalom ellenére vigasz-
talta őket; nol meg azért, nogy időnként a templomban a figyelmeztetések dacára énekel-
tük nemzeti imánkat vagy tiltott zsoltárainkat, mint Öröködbe , Uram, pogányok jöttek, 
/Meggyalázták kövét szent küszöbödnek . . . ; N e csüggedj el, kicsiny sereg...; Erős vá-
runk nekünk az Isten.. . stb., amelyeket 1941-től 1945-ig nemcsak tilos volt énekelni a 
Dél-Erdélyben maradt gyülekezetekben, de le is ragasztatták őket református énekesköny-
veinkben. 

Feleségével - Pálffy Ilonka, akkor önkéntes tanítónővel együtt - 1940. augusztus 30-a után 
itt maradtak közöt tünk a kettéosztott Erdélyben, vállalva mindazt, amit az „Őrzőknek a 
Vártán" vállalni kellett: a megcsonkított Kalotaszegi egyházmegye esperesi hivatását, a 
magyar tanító nélkül maradt református elemi iskola tanítói tisztét és vallástanári hivatásának 
betöltését is ezen a tájon. 1944 szeptemberében (6-ról 7-re virradó éjszaka) - családjával és 
többekkel együtt falhoz állítva - kivégzéssel fenyegették, majd pedig az egyik katona saját 
füttyzenéjére a tiszteles úr hátán járta el nemzeti táncát. Később, a háború után a falu 
kulturális életét jelentő kórusmozgalom és színjátszás ügyét karolta fel feleségével együtt, 
folytatva az Erdélyi Népfőiskola és az E M K E két háború közöt t i hagyományait . A 
proletárdiktatúra éveiben teljesen azonosulni kényszerült a falusi földműves ember élet- és 
munkavitelével, hogy a reá és egyházainkra nehezedő gazdasági és erkölcsi elnyomást 
családiával együtt túlélhesse. 

Tudjuk, hogy a Székelyföld adta Kalotaszegnek Teleky Mihály tiszteletest, s hisszük, hogy 
élete és szolgálata egy volt az apostolokéval, s eltétetett számára is az örök élet koronája. 

Boldizsár Zeyk Imre 

Dr. Pfeiffer János (1897-1983) 
Immár egy évtizede, hogy eltávozott közülünk. Szikár alakja szinte hozzátartozott a 

veszprémi városképhez, s különösen a várhoz, ahol nyugati turisták százait igazította útba. 
Sokszor maga is vállalkozott önkéntes idegenvezetésre. 

Pfeiffer János, a felejthetetlen emlékű egyháztörténész és tudományszervező 1897. február 
14-én született Sopronban. A gimnáziumot szülővárosában a bencéseknél járta 1907-1915-ig, 
itt is érettségizett. A veszprémi szemináriumba 1915-ben vették fel, ahol a teológia I. évét 
végezte. A Következő tanévre dr. Hornig Károly bíboros, püspök a római Collegium 
Germanico-Hungaricumba küldte, de a filozófiát 1916—1919-ig a háború miatt Innsbruckban 
végezte. 1919-ben avatták doktorrá. Itt vette fel a négy kisebb papi rendet is. A háború be-
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fejeztével Rott N á n d o r püspök Rómába küldte tanulmányai folytatására. A teológiát 4 évig a 
Gregoriana Egyetemen hallgatta. 1923-ban a teológiából is doktor i fokozato t , az egyházjogból 
pedig babérkoszorúsi címet szerzett. Rómában szentelték pappá 1922. ok tóber 29-én. 1923. 
július 31-én visszatért hazájába és szeptember l- jétől káplán Babócsán. Rot t N á n d o r püspök 
1924. január 6-tól maga mellé rendelte udvari papnak, s egyúttal kinevezte püspöki levéltáros-
nak. 1927-től szentszéki jegyző, 1930-tól püspöki tanácsos, 1931-től az egyházmegyei 
műemlékek bizottságának titkára és előadója, 1934-től az Actio Catholica egyházmegyei 
titkára, zsinati jegyző és vizsgáló, 1940-től egyházmegyei tanfelügyelő, zsinati bíró és teológiai 
tanár, 1943-tól a Károly- templom igazgatója, tiszteletbeli pápai kamarás. A Pázmány Péter 
Tudományegye tem Hi t tudományi Karának doktorai közé 1943. május 23-án vették fel. Az 
egyházmegye múlt jának megírására kiküldöt t bizottság ügyvezetője. Mindszenty József 
esztergomi érsekprímás előterjesztésére 1946-tól veszprémi kanonok. 1947-től házassági 
kötelékvédő, a Szent István Akadémia választott tagja. 1966-tól Szent Benedekről nevezett ka-
posfői címzetes prépost . Az egyházművészeti bizottság elnöke 1967-től. Ö r k a n o n o k 1970-től 
és végül nagyprépost 1980-tól. Meghalt 1983. január 9-én. Szülővárosában temették el.' 

A röviden vázolt életrajz tevékeny munkásságot takar. Levéltárosként 1923-1930 között 
rendezte a püspöki levéltárat. E munkájáró l írja dicsérőleg Lukcsics Pál egyetemi magántanár: 
„Ami a levéltár rendezettségét illeti, meg kell állapítanunk, hogy a még nem régen teljesen 
összevisszaságban levő levéltár ma a legrendezettebb állapotban talalható. Az egyházi 
joghatóságokkal kapcsolatos ügyiratokat, melyekre a mindenkor i adminisztrációknak szük-
sége volt , nagyon természetesen azelőtt is bizonyos rendben tartották, s indexszel és egyéb 
mutatókkal ellátták. A levéltár tudományos körülmények szerinti elrendezése azonban, amely 
a modern hivatali és a tudományos kutatás céljait is szem előtt tartotta, csak a közelmúlt 
időkben történt meg. A rendezés érdeme dr. Pfeiffer János szentszéki jegyzőé, a levéltár 
kezelőjéé, akinek figyelme nemcsak az adminisztrációs levéltár rendben tartására terjedt ki, 
hanem a nemrégiben kiselejtezett gazdasági levéltár rekonstruálását is szép eredménnyel 
végzi. . . ugyanis a laikusok által is becsesnek vélt és át nem adot t anyagot u tó b b összeszedette 
és a püspöki rezidenciába vitette; de nemcsak Veszprémben, hanem Sümegen és Karádon, mint 
uradalmi közpon tokban található gazdasági iratokat is Veszprémbe szállíttatja és részben már 
be is szállította, úgy, hogy az elpusztult gazdasági levéltár pótolva lesz." : 

A levéltár rendezése után megindította A veszprémi egyházmegye múltjából című kiadvány-
sorozatot , melynek kiadója és szerkesztője. Munkatársul neves írókat és kutatókat igyekezett 
megnyerni , akik már több értékes művel gyarapították az egyházmegye történetét . Mindezen 
munkája mellett állandóan segítségére volt a hazai és külföldi egyetemeken tanuló Veszprém 
egyházmegyei növendékeknek a doktori értekezésük megírásában. De segítette a lelkészkedő 
papságot is plébániájuk történetének megírásában azzal, hogy felhívta f igyelmüket az 
egyházmegye múltjára. Számos doktori értekezés és plébániai História D o m u s a levéltárban 
csak kéziratban van meg. 

Sokat fáradozot t az egyházmegyei műemlékek összeírásán és az apostoli szentszéktől 
annyira sürgetett egyházmegyei múzeum felállításán, melynek alapjait le is rakta. 

1933-ban és 1938-ban Rot t N á n d o r püspök megbízásából összeállította az egyházmegye 
állapotáról szóló római jelentést. Részt vett a szentévi magyar zarándoklaton is. Többször 
utazott külföldre, s ezeket az alkalmakat mindig könyvtári és levéltári kutatásokra használta 
fel. Így kutatta a pálos rendet alapító Özsébe t , a herendi porcelángyárat alapító Stingl Vince 
működését , valamint a Bakonyban m ű k ö d ő vashámorokat és üveghutákat. 

A hazai történetírás terén végzett eredményes munkásságáért 1942-ben „Signum Laudis"-
szal tüntet ték ki. Tula jdonosa volt ezenkívül a magyar és osztrák Háborús Emlékéremnek is. 

1983-ban bekövetkezett halála megakadályozta abban, hogy élete főművét , A veszprémi 
egyházmegye történeti névtára (1630-1950) püspökei, kanonokjai , papjai című könyvét 
nyomtatásban kezébe vehesse. A nyomdakész kézirat csak évekkel halála után jelenhetett 
meg.3 

'Életrajzát a Veszprémi Püspöki Levéltárban található irathagyatéka és a személyére vonatkozó 
egyházmegyei nyilvántartások alapján állítottam össze. Rövid életrajza található még: A 
veszprémi egyházmegye papságának névtára. Veszprém, 1975. 381. old. 
2Pfeiffer János: A veszprémi egyházmegye történeti névtára (1630-1950) püspökei, kanonokjai, 
papjai. München, 1987. 172-173. old. 
Haláláról a helyi sajtó nem emlékezett meg még rövid híradás formájában sem. 
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Szellemi hagyatéka a p ü s p ö k i levéltárba kerül t . A lelkiismeretes gondossággal összegyűj -
tö t t fe lbecsülhetet len anyag t ö b b mint 20 levéltári d o b o z t töl t meg. Ezekben megtalá lható 
a veszp rémi egyházmegye területén m ű k ö d ö t t ferencesek, jezsuiták és l icent ia tusok 
tö r téne te . Össze í r ta az egyházmegye t emplomai t , épí tőmestere i t , asztalosai t , festőit 
( k ö z t ü k Maulber t scho t ) s tb. Ezeke t jó vo lna mie lőbb saj tó alá r endezn i és k iadni . Ez volna 
mél tó megbecsülése gazdag munkásságának , mellyel beír ta nevé t a magyar egyház tör té -
netbe. 

Csonka László 

«„' 
Pfeiffer János m ű v e i n e k vá loga to t t történeti bibliográfiája 

Egyházi beszéd a veszprémi székeskáptalan visszaállításának 300 éves fordulóján. A veszprémi 
székesegyházban 1930. ji.iuár hó 5-én elmondotta - . Veszprém, 1930. 16 old. - A veszprémi 
püspöki vár a katolikus restauráció korában. [Társszerző: Lnkcsics Pál.] Veszprém, 1933. 254 
old., illusztr. (A veszprémi egyházmegye múltjából, 1.) - Egyházi beszéda heresznyei templom 
megáldásának ünnepén. Veszpn'm, 1938. 10 old. -Branda bíboros életrajzi adatai. Veszprém, 
1940. 10 old. - Emlékezés grof E terházy Károly püspökről (1725-1799). Veszprém, 1940. 18 
old. - A nagykanizsai világi plébánia szervezésének története. Veszprém, 1941. 21 old. - A 
veszprémi káptalan újkori statutumai (1667-1780). Veszprém, 1943. 86, [2] old. (A veszprémi 
egyházmegye múltjából, 9.) - Ünnepi beszéd Árpád-házi Boldog Margit szentté avatására. 
Veszprém, 1944. - A veszprémi egyházmegye legrégibb egyházlátogatásai (1554-1760). 
Veszprém, 1947. (A veszpremi egyházmegye múltjából, 10.) - A veszprémi székesegyház 
zenéjének története. [Társszerző: Szigeti Kilián.] München, 1985. 143 old., 7 t. (Dissertationes 
Hungaricae ex história Ecclesiae, VI.) - A veszprémi egyházmegye történeti névtára (1630— 
1950) püspökei, kanonokjai, papjai. München, 1987. 1119 p. (Dissertationes Hungaricae ex 
história Ecclesiae, VIII.) 

Összeállította: Kredics László 

Dr. Gutheil Jenő (1887-1963) 
Veszprémi d i ákko romban téli dé lu tánokon gyakran k imentem a ligeti jégpályára. H ide -

febb dé lu tánokon gyakran láttam a jégpálya felé sietni egy idősebb, rövid tél ikabátos férfiút , 
óna alatt korcsolyával. A z ö l tözőben gyorsan felcsatolta korcsolyáit és már k ö r ö z ö t t is kint 

a jégen. Mi, kisebb d iákok csak bámul tuk a művészi muta tványoka t . Társa imtól érdeklőd-
tem, kicsoda ez a korcsolyaművész . Ez nem korcsolyaművész , mond ták társaim, hanem 
Guthe i l Jenő teológiai tanár itt a papnevelő intézetben. 

H a z a m e n v e megkérdez tem ház igazdámtól - H u b e r János igazgató-taní tótól , - ismeri-e 
Guthe i l tanár urat. - H o g y n e ismerném! D e miért érdekel ez téged? - Ma lát tam, hogy milyen 
g y ö n y ö r ű e n tud korcsolyázni . Igazi t á n c m ű v é s z - f e l e l t e m . 

D e nemcsak korcsolyázni tua ám a tanár úr - m o n d t a házigazdám, - hanem gyönyörű , 
érdekes tör téneteket is s zoko t t írni a Veszprémi Hír lapban. Ma jd , ha megint ír, elolvashatod, 
mer t nekünk jár ez az újság. 

Ezen tú l , ha ta lá lkoztam vele az u tcán vagy a várban, tisztelettel köszön t em neki: 
„Laude tu r Jesus Chr i s tus !" - dicsértessék a Jézus Krisztus! - , erre „In ae te rnum A m e n " -
m i n d ö r ö k k é ámen volt a válasz. 

Éret tségi után, 1930-ban én is bekerü l tem a püspöki papnevelő intézetbe, ahol személyesen 
is megismerhet tem Guthe i l tanár urat , m a j d 42 év múlva u tóda lettem a káptalani levéltárban. 

Kaposvárot t született 1887. február 13-án, Guthei l János kádármester és Nesz lang Anna 
római katolikus szülőktől . A g imnáz iumot szülővárosában végezte, 1905-ben érettségizett. 
A papi pálya iránt érezvén kedvet, a veszprémi H i t t u d o m á n y i Főiskolára kér te felvételét. I t t 
az első évfolyamot az 1905-1906. tanévDen ki tűnő eredménnyel végezte. Főpásztora , dr. 
H o r n i g Károly megyéspüspök , a későbbi bíboros fölfigyelt a tehetséges i f júra és a budapesti 
P á z m á n y Péter Tudományegye t em H i t t u d o m á n y i Karára küldte tanulmányai folytatására. 
1910. június 14-én szentel ték pappá. A z egyházmegye szolgálatában 1910-ben Murakeresz t -
ú r o n , 1911-1912-ben Felsőörsön káplán, 1913-tól Kaposváro t t helyettes hi t tanár , 1914-től 
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veszprémi karkáplán, 1915-től szeminár iumi aligazgató, a Szent Anna-kápolna igazgatója és 
hi t tanár . A budapest i Pázmány Péter Tudományegye t emen 1916. június 10-én avatták 
dok to r rá . Dok to r i ér tekezésének címe: A tévedés, mint házassági akadály. Veszprém 1916. 
1916—1937-ig teológiai tanárként m ű k ö d ö t t , erkölcstant, egyházi szónokla t tant , hitelemzést, 
szociológiát , le lkipásztorkodás- tant és szertartástant tanított .1 

Szabad idejében, min t káptalani levéltáros, értékes oklevélkutatást végzett . Levéltári 
kutatásai révén Veszprém középkor i tör ténetének legkiválóbb ismerője lett. 

A m i k o r a veszprémi légkörrel megismerkedet t , igyekezet t hasznossá tenni magát az 
egyházi és társadalmi életben. A „verba volant , scripta m a n e n t " - a szavak elszállnak, de az 
írás megmarad - igazságát hamarosan fel ismerte, ezért gondolatai t nemcsak a tanári katedrán, 
a t emplomi szószéken hirdet te , hanem írásban is rögzítet te. 

1916. január 9-én jelent meg első levele a Veszprémi Hí r l apban Eilgut írói álnév alatt. így 
kezdőd ik : „Édes öregem! Mos t lágy tavasz van, pedig i lyenkor a veszprémi sár fenékig 
szoko t t fagyni . . . Miér t vár ják az emberek annyira az elsejét? Lesz pénz a szabónak, a 
susz te rnak . . . csak nekem nem lesz . . ." 

Első komoly irodalmi műve - A kommuni s t ák uralma Veszprémben címmel - Veszprém-
ben, 1920-ban jelent meg. „A közérdeknek és a város tör ténet í rásának véltem szolgálatot 
tenni - írja könyve előszavában - , amikor az igazság megírására vál la lkoztam. . . olyan 
időben, amikor a t o m b o l ó vörös terror nemcsak az őszinte írást, de még az őszinte szót is 
belénk foj tot ta . í r ásom, mely az annyiszor kilátásba helyezet t házku ta tások . . . elől a titkos 
f iókok , képrámák és könyvtár i rejte kek mélyén megbújva szerzett nemegyszer aggságot a 
krónikásnak, az események hű képe akar lenni és semmi más. N e m volt célom feketelista 
készí tése. . . A nagyobb jólétre való törekvés természetszerű joga minden embernek , s csak 
szánni lehet a magyar munkásságot , amikor idegen vezetőkre hagyatkozva . . . a pusztítás és 
pusztulás útjára t éved t . . . " A forradalmi eseményeket 1919. március 21-től 1919. augusztus 
16-ig, a román megszállásig, illetve december 18-ig, a budapest i Margit körút i fogház 
udvarán tör tént ítéletvégrehajtásig írta meg." 

A X X . sz. első felében egymást érik az országos ünnepségek: Szent Imre (1931), Szent 
István (1938), Szent Margi t (1942) év. Guthei l Jenő, min t káptalani levéltáros, kiadta 
Veszprém, Szent Imre városa (1930), Veszprém és a Szent István-év (1937), Árpádházi 
Boldog Margit Veszprémben (1942) c. tanulmányai t , majd a század második felében megírta 
A z Árpád-kor i Veszprém (1960) című kor tör ténet i munkái t . 1 

Időközben az egyházi ranglétrán is emelkedik: 1937-től veszprémi k a n o n o k és egyházme-
gyei főtanfelügyelő, 1943. március 28-tól kaposfői címzetes prépost . A főtanfelügyelőséget 
1948-ig vezette. Ugyanezen évben pápai prelátusi kinevezést is kapott . 

U t o l s ó nagy műve előszavában e lmondja , hogy Veszprémbe kerülvén, ál landóan foglal-
koz ta t t a a város gazdag múlt ja . E n n e k eredményei az említett , valamint a Veszprémi 
Hí r l apban és e g y A ü t t megjelent tanulmányai . 1948 végén jutot t olyan helyzetbe, hogy 
idejének nagy részét helytör ténet i kutatásra fordí that ta . Megszállot tan do lgozo t t , bár tudta, 
a sztálini diktatúra idején semmi remény művei kiadására. N é g y és fél év alatt elkészítette a 
még kéziratban lévő nagy munkájá t , a Veszprémi O k m á n y t á r a t . Ehhez átolvasott a káptalani 
levéltárban található 1836 középkor i oklevelet. Ezek közül Veszprém városára vona tkozóan 
224 oklevelet vett fel okmánytá rába , melyek közül 139 kiadatlan és ismeretlen oklevél. A 
kiadással kapcsolatban kikérte Mályusz Elemér tör ténészprofesszor véleményét . Az ő 
tanácsára kezdet t hozzá Veszprém középkor i tör ténetének megírásához. Eredeti leg az egész 
k ö z é p k o r t fel akarta do lgozn i egy m u n k á b a n . Amikor azonban látta, hogy az anyag sok egy 
könyv számára, úgy d ö n t ö t t , hogy az Á r p á d - k o r végével lezárja első művét , úgy azonban, 

'Pfeiffer János: A veszprémi egyházmegye történeti névtára (1630-1950) püspökei, kanonokjai, 
papjai. München, 1987. 109-110. old. 
"Történetírói beállítottságára jellemző epizód: a kommün idején, a várható megtorlás miatt, nem 
jegyzetelhette a falragaszok szövegét, ezért áthidaló megoldást választott. A helyszínen memori-
zálta a hirdetmények szövegét, ezt követően hazament és papírra vetette a látottakat. Ezután 
ismét visszament a „tett színhelyére", hogy ellenőrizze jegyzetei pontosságát. 
3E monográfia volt a Veszprém Megyei Levéltár első kiadványa (1977), amely nagy vitát kavart, 
mivel a megyei pártlap főszerkesztője, Csaba Imre durva támadást intézett a néhai szerző 
személye ellen. Ennek köszönhetően az első kiadást napok alatt elkapkodták. Ma már az 
utánnyomás is szinte hozzáférhetetlen. 
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hogy ez a keret csak az események leírásánál korlátozza, viszont az Árpád-kor i létesítmények 
[székesegyház, Gizella-kápolna, Szent György-egyház , Szent Katalin-zárda, Veszprémvölgyi 
monos to r , középkori plébániák és in tézmények ispánság, kancellárság, királyné-koronázás 
stb.] tör ténetét a mohácsi vészig, illetve a középkor végéig megírja.4 

Az Árpád-kori Veszprém a legújabb kutatásai alapián nem egy vonásban eltér az eddig 
megrajzol t és megszokot t középkori városképtől . A könyve nyomán élesen kirajzolódik a 
veszprémi püspök királyné-koronázási joga, kancellári méltósága, a Gizella királyné által 
építtetett veszprémi bazilika, mint a királynék koronázási székhelye, amelyben büszkén állott 
a királynéavató trónszék. A káptalani és püspöki levéltárban feltalálható oklevelek rávilágíta-
nak Veszprém középkor i kulturális jelentőségére. N e m alaptalanul olvasható a várkapu 
peremkövein: „Civitas ubi olim fontes uberrimi culturae gentis Hunga ro rum eruperant" - ez 
az a város, ahol hajdan a magyar nemzeti művelődés legdúsabb forrásai fakadtak. A még Szent 
István előtt alapított Veszprémvölgyi görög monostor hazánk első nőnevelő intézete és 
m ű h í m z ő műhelye, ahol a koronázási palást is készült, a Szent Katalin-zárda a magyar elemi 
oktatás igen korai adatait szolgáltatja. 

A z Árpád-házi Szent Margit egykori o t thona és Veszprém 1276-ban elpusztult híres jogi 
főiskolája azok az intézmények, amelyek miatt joggal mondha t juk Veszprémet a magyar 
kul túra egyik bölcsőjének. 

Az eddig ismeretlen okleveleknek köszönhe tő , hogy Guthei l Jenő Az Árpád-kori Veszprém 
című könyvének 22 fejezetében olyan tüzetes topográfiát tudo t t nyújtani a városról , ami eddig 
elérhetetlen volt. 

A tudós professzor munkássága akkor kapná meg a teljes elismerést és koronát , ha az oly 
nagy gonddal összeállított Veszprémi Okmánytára, az eddigi eredménytelen kísérletezések 
ellenére is megjelenhetne nyomtatásban. 

D r . Gu the i l J enő meghalt 1963. ok tóber 4-én a veszprémi kórházban. Kaposvárot t október 
7-én temették a családi sírboltba. Vele a X X . század egyik kiváló tudós papja szállott a sírba. 
Teste az enyészeté, emléke azonban tovább él tanítványainak lelkében és hátrahagyott 
műveiben. 

Körmendy József 

GutheilJenő történeti műveinek válogatott bibliográfiája: 

A kommunisták uralma Veszprémben. Veszprém, 1920. - A veszprémi stadion. Veszprémi Hírlap. 
33. 1925.15.3^1. old.-Veszprém alapítása. Veszprémi Hírlap.33.1925.52.3-4. o ld . -A veszprémi 
Margit-romok és a Szent Margit egyház. Helyrajzi adatok Veszprém középkori történetéhez. 
Veszprém, 1929.10 old. (Klny. a Veszprém vármegyei Múzeum és Múzeumi Könyvtár 1928/29. évi 
jelentéséből.) - Veszprém, Szent Imre városa. Adatok Veszprém Szent István-kori történetéhez. 
Veszprém, 1930. 42 old., 1 t. (Klny. a Veszprém vármegyei Múzeum és Múzeumi Könyvtár 
1929/30. évi jelentéséből.)-Veszprém és a királydíjas Veszprémi Dalegyesület. Veszprém, 1931.11 
old. - A veszprémi Pósa-ház. Veszprém, 1931. 9 old. (KÍny. Veszprémi Hírlap. 1931. 51. sz.) -
Megnyitó a Mansz 1933. február 27-i műsoros teaestélyén. Veszprém, 1933. 8 old. - A veszprémi 
iparosok új székháza. Veszprémi Hírlap. 41. 1933. 21. 1-3. old. - Egy régi könyvesbolt félszázados 
jubileumára. Veszprémi Hírlap. 42. 1934. 3. 1-3. old. - A veszprémi vasutasok ellenforradalma. 
Veszprémi Hírlap. 44. 1936. 13. 3-4. old. - Veszprém és a Szent István-év. Veszprém, 1937. 23 old. 
- Egy régi veszprémi középület. (Pénzúgyigazgatóság.) Veszprémi Hírlap. 46. 1938. 7. 3^t. old. -
Mátyás korának veszprémi emlékei. Veszprém, 1940. 18 old., íllusztr. (Publicationes Veszprémien-
ses-Veszprém vármegyei füzetek, 4.) (KÍny. Dunántúli Szemle VII. évf. 3-4. sz.)-Veszprém zenei 
múltjából. A veszprémi Mansz 1939. áprifis 22-i kultúrdélutánján felolvasta. Veszprém, 1940. 18 
old. - Árpád-házi Boldog Margit Veszprémben. Veszprém, 1942. 64 old. - Veszprémi Okmánytár. 
1002-1523. Kézirat. (Veszprém városára vonatkozoan 224 oklevelet közöl, melyek közül 136 
kiadatlan.) Veszprém, 1953. - Magyarság és kereszténység Szent István előtt. Vigília. 25. 1960. 
459-466. old. - Á veszprémi Szent György egyház és konzerválása. = Műemlékvédelem. 4. 1960. 
3.136-138. old.-Veszprém Árpád-kori jogi foiskolájaaz első magyar egyetem. = Vigília.26.1961. 
459^168. old. - Az Árpád-kori Veszprém. (A szerző kéziratát sajtó alá rendezte Kredics László. 
Utószó: Fügedi Erik.) Veszprém, 1977. 390 old. 1 térk. t. 38 t. (A Veszprém Megyei Levéltár 
kiadványai, 1.) - Az Árpád-kori Veszprém. (A szerző kéziratát sajtó alá rendezte Kredics László. 
Utószó: Fügedi Erik.) 2. kiad. Veszprém, 1979. 390 old., 1. térk. t., 38 t. (A Veszprém Megyei 
Levéltár kiadványai, 1.) 

Összeállította: Kredics László 
4AZ Árpád-kori Veszprém, 1977. 
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EMLÉKEZZÜNK 

„E sírban nyugszik 
két ismeretlen katona, 1944." 

„Hazánk felszabadulásának" nem tudom hányadik (harmincötödik?, negyvenedik?) 
évfordulója alkalmából a Petőfi N é p e cikksorozatot közölt a megye 1944-es őszi történelmi 
jelentőségű háborús eseményeiről. A sorozat szerzője, egy jeles kecskeméti helytörténész-ta-
nár előzőleg engem is fölkeresett levelével bátyai adatokat kérve a témához. Válaszomban -
egyebek közöt t - megírtam, hogy akkor a magyar honvédségnek itt két fő vesztesége volt, de 
a „veszteség" körülményeiről nem mertem írni. 

A bátyai temető főútja mellett egy ikersír található szép síremlékkel, s rajta a felirat: „E 
sírban nyugszik két ismeretlen katona." Alatta az évszám: „1944". Az út másik oldalán, 
néhány méterrel arrébb egy másik kőkeresztről fiatal magyar honvéd tizedes fényképe néz 
ránk. Neve Rakiás Fülöp, meghalt 1944-ben. 

Ö k hárman (és nem ketten, mint korábban tudtam) a bátyai „felszabadulás" magyar hősi 
halottai. Vagy talán inkább márt íroknak kellene neveznünk őket, hisz nem fegyverrel a 
kezükben, ü tközet során áldozták életüket. Haláluk körülményeiről az ötvenes években még 
járta a szó, igaz, suttogva, de már akkor is mindenki másképp tudta. Mára azonban legfeljebb 
az öregek emlékeznek rá. De tőlük ki kérdezi meg? 

Amikor 1992-ben elkezdtem „nyomozni" ez ügyben, az esemény emléke már a történelmi 
mondák sajátosságát kezdte felvenni. Meg lehetett figyelni vele kapcsolatban a „kollektív 
memória" működését . Voltak, akik nem akartak emlékezni az egykori tragédiára. Bennük 
még nem múlt el a negyvenöt év alatt belénk nevelt öncenzúra. Másokra meg úgy hatott a 
kérdésem, mint mikor „kő hull apadó kútba", s fölkavarja a feledés iszapiát. 

Hogy Rakiás tizedesnek szép sírja van, természetes. Ö bátyai volt, itt élnek hozzátartozói. 
Ám az ismeretlen katonák síremlékét olyan bátyai szülők emelték, akik két katonafiukat 
vesztették el a háborúban. S az ismeretlen helyen, jeltelen sírban nyugvó Molnár fiúk helyett 
kapott méltó síremléket az itt kivégzett két ismeretlen magyar honvéd. 

Igen. Rakiás Fülöppel együtt őket is kivégezték. Ebben a tényben minden emlékezés 
megegyezik. Az okok kérdésében sokféle a vélemény, s ezek nemegyszer ellentmondanak 
egymásnak. Más forrás híján azonban mégiscsak a szóbeli emlékezésre támaszkodhatunk. 

A szovjet csapatok október 29-e délutánjától - számukra „jelentéktelen" veszteségekkel 
járó kisebb ütközettel - 30-án reggelre szinte „menetből" foglalták el Bátyát. Mégsem 
puskalövés nélkül, mint Bajától kezave egészen idáig Sükösdöt, Dusnokot , Fajszot. Bátya 
védelmének megszervezésében ugyanis egy idevalósi tüzérhadnagy is részt vett (vagy épp ő 
volt a parancsnok?), aki nem akarta „föladni a falut". Nagygazda apja kérésére sem volt 
hajlandó levetni a katonaruhát, és i t thon elbújni. Azt mondta: „Nekem van mit védenem." 
K. Imre úgy tudja , egy kerékpáros alakulat ásta be magát a legelőn. A Némethék sarkán két 
hetvenöt milliméteres páncéltörőt állítottak le, de azok két lövés leadása után a Botondokkal 
elporoltak. G . Mihály szerint a Hősök kertjéből aknavetőkkel verették az oroszokat , de 
álltak a falu szélén 40 milliméteres gépágyúk is. H . Jánosné az akkori plébánostól hallotta, 
hogy két katona kérte tőle a templomtorony kulcsát, mert géppuskát akartak oda fölvinni. A 
plébános úr nem akarta odaadni, de végül engedett a kérésnek. M. János úgy tudja, Rakiás 
Fülöp volt az itteni magyar csapatok parancsnoka. Egy barátjával a templomtoronyból lőtték 
az oroszokat. Azért végezték ki, mert ő volt a parancsnok. A jól szervezett és vezetett 
tűzrendszernek az eredményeként a falu déli határában „a baromkút meg a szállások közöt t 
reggelre harminckét ló és tizenhat szovjet katona tetemét kellett eltakarítani." Emiatt a 
veszteség miatt dühösek voltak az oroszok. „Föl kellett volna gyúj tanom a falut a négy 
sarkán" - mondta a szovjet parancsnok H. Jánosné szerint. Miért? - kérdezték a bátyaiak, 
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hisz a lakosság nem állt ellen, sőt étellel-itallal szolgálta ki a szovjet katonákat. Mindenesetre 
30-án délelőttre mintegy 60 magyar katonát, katonaszökevényt és civilt szedtek össze a 
faluban a győztesek. 

M. Balázsné szerint megtorlás volt a kivégzés. „A templomtoronyból lőttek le egy magas 
rangú orosz tisztet." M. József azt mondja : „a templomtoronyból egy helybeli civil lőtt le egy 
kerékpáros orosz katonát." G. Mihály úgy tudja, nogy a falu széli fuzfásból lőttek hasba egy 
orosz tisztet. „ O t t halt meg a Szűcsék gangján." Volt, aki három tekintélyes bátyai civilnek 
tulajdonította a sikeres partizánakciót. 

H . János és M. József, amikor az 1944-es katonakivégzésről érdeklődöm, azt mondják , 
maguk az oroszok lőtték főbe egyik katonájukat (tisztjüket), mert menyecskét „hajkurá-
szott". 

Amikor az 1980-as években az egyik Baja környéki faluban végeztem néprajzi gyűjtést , a 
helybeli plébános elmondta, hogy 1944-ben Bátyán volt káplán. Mivel a zsebében valami 
útszélen fölszedett foszforpálcákat találtak az oroszok, a községházáról a kivégezni kísért 
magyar katonák közé lökték őt is. Amint a plébánia mellett haladtak el, egy „ismerős" 
kárpátaljai származású szovjet tiszt, akivel előzőleg már németül beszélgetett, hirtelen 
kirántotta őt őrzői és a haláíbamenők közül , s így e l t u d o t t rej tőzködni. Különben ő lett 
volna a negyedik kivégzett. 

A két ismeretlen katona - T. János szerint - tiszti rendfokozatot viselt. G. Mihály úgy 
tudja, egyiküket Kampel Imrének hívták, a folyamőrségnél szolgált, családja Budapesten élt. 
Miután Császártöltésnél alakulatát szétverték, egy bátyai bajtársával, A. Jánossal együtt 
elhatározták, hogy befejezik a háborút. Bátyára jöttek, ahol katonaruhájukat , fegyverüket 
elrejtették. Vasárnap este még (28-án) kártyáztak az őket elrejtő család tagjaival. 30-án az 
oroszok megtalálták felszerelésüket, ezért Kampel Imrét kivégezték, A. Jánost pedig a bátyai 
foglyokkal együtt Nádudvar felé hajtották. O n n a n azonban az oroszul jól beszélő bátyai bíró 
és jegyző kérésére hazaengedték. 

T. János elmondta, hogy egykori bajtársa, Rakiás Fülöp gépkocsizó lövész tizedes és tisztje 
karsérülést szenvedtek a f ron ton . Ezért mint sebesülteket néhány napra mindkettőjüket 
szabadságolták. O k is Bátyán szerették volna bevárni a háború végét. Az oroszok bevonulása 
előtti napon még átmentek a Dunán alakulatukhoz Gerjenbe szabadságuk meghosszabbítása 
céljából. 29-én délelőtt még folyton a templomtoronyba szaladgáltak figyelni, hogy mikor 
jönnek az oroszok. A szovjet csapatok bevonulásakor mindketten a Kozma-féle kocsma 
pincéjében rej tőzködtek el, ám egyikük vizes zubbonya a szobai széken elárulta őket. H . 

Íánosné is így tudja : „Rakiás Fülöp meg a két bajtársa a Kozma-kocsmában bújtak meg. A 
atonaruhájuk miatt végezték ki őket a Tagokon." K. Imre a következőképpen meséli: „Ez a 

Rakiás Fülöp, aki a sebesülése miatt volt i t thon szabadságon, civilben járt, de a katonaruháját 
megtalálták a Kozmáéknál, mert ott voltak csaposok a feleségivei. Meg kellett mondani , hogy 
kié az egyenruha, az öreg Kozmáé vagy a Fülöpé. Végül Fülöp elvállalta." „A Kozma-ven-
déglőnek volt a bérlőié ez a Rakiás Fülöp, és a kemencébe dugta el a katonaruháját , az 
oroszok meg megtalálták" - mondja P. Pál. V. Józsefné és M. Sz. Pálné a szökevények 
megtalálását még kalandosabb történetbe ágyazza: „A három katona a Kozma-féle kocsma 
pincéjébe bújt el a hordók mögé. O t t keresték őket az oroszok, de nem találták. És azt 
mondják, mikor jöttek ki az oroszok a pincéből, ezek utánuk lőttek, és azért végezték ki 
őket." 

A tragikus eseményt még fokozza K. Imre kiegészítése: „A Fülöp apja tolmácsa lett az 
oroszoknak, mert jól beszélte a nyelvüket. 0 megmenthette volna a fiát, de nem tudott arról, 
hogy kivégezni viszik. Közbenjár t volna a szovjet parancsnoknál." 

„Itt a Tagokon a szárkúpok előtt lőtték agyon a két tisztet meg ezt a Rakiás Fülöpöt" -
emlékezik G. Mihály. „Azt mondták nekik - meséli T. János - menjenek a Gödrök felé, s 
hátulról tarkón lőtték őket." H . Jánosné szerint a kocsma tulajdonosa látta az eseményeket a 
padlásról, de nem mert elmenni az orosz parancsnokságra, hogy megakadályozza a 
kivégzést. „A másik kettő mindjárt meghalt, de a Fülöp, ahogy az orosz tiszt elment, 
fölemelte a fejét, mert őt csak vállon érte a golyó. Erre a tiszt visszafordult: Te még élsz, j.. 
tvoje maty! Azzal közelről tarkón lőtte. A lövés után a szerencsétlen ember teste vagy húsz 
centire fölpattant a földről." Az oroszok letépték a halottakról „dögcédulájukat", ezért nem 
tudni, kik voltak. Ruhájuktól meg a falu szegényembere fosztotta meg őket, aki egyébként 
halottakat szokot t öltöztetni. Ügy maradtak ott majdnem meztelen." (K. Imre) 

„Én láttam is azt a három halottat - mondja K. Dánielné - ott a Tagon a szárkúpok előtt. 
Egyiknek a partról lefelé lógott a feje. Kislány vótam, csak messziről néztem, nem mertem 
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odamenni . O t t f eküd tek vagy h á r o m napig, nem merte senki se őke t eltemetni. É p p 
mindenszentek napján lőtték agyon őket . (?) Az tán — tudom - jött oda egy vidéki asszony 
fekete kabátba. Kereste a fiát. D e azt mondta , az nem az ő fia, mert annak nem volt műfoga . 
Ú g y látszik, nyi tva vót a szá juk." 

A bátyai t eme tőben minden év halot tak napján gyer tyák égnek a s í rokon . A negyvennyol -
cas honvéd sír ján, aki részt vett — keresztfel i ratának tanúsága szerint - a nagyszombat i és 
k o m á r o m i csatában, az első vi lágháborús katonáén, aki „a Kárpá tokban kapo t t sebében hősi 
halált halt a császárért és a hazáér t , " és a két második világháborús ismeretlen katonáén is. 
Rakiás Fü löp tizedes neve pedig már nemcsak s írkereszt jén, de a hősök szobrának talapzatán 
is o t t ragyog 136 első világháborús és 70 második vi lágháborús baj társának neve közöt t , hogy 
emlékeztesse a falu népét vérrel í ro t t tö r téne lmünkre . 

Fehér Zoltán 

Adatközlők: MádiBalázsné (1908), Marokity János (1932), Guzsván Mihály (1920), Kelemen 
Imre (1935), Hegedűs János (1921), Herner Jánosné (1928), Kupusz Dánielné (1931), Tamaskó 
János (1920), Vida Józsefné (1915), Perity Pál (1926), Miklósity Szőke Pálné (1925), Maros Pál 
(1934), Markó József (1935), Fehér Zoltánná (1930). 

„Tizenegy évig 
távol kellett lennem a hazától"1 

Csaknem t izenegy évet (130 hónapo t ) töl töt tem politikai elítéltként Szibéria k ü l ö n b ö z ő 
bünte tőlágereiben. Még nem vol tam 20 éves, amikor elvittek, elítéltek, és már túl vol tam a 
30-on, amikor hazakerül tem Magyarországra a szüleimhez. N e h é z , gyöt re lmekkel teli 11 év 
volt , a haza utáni ö rökös sóvárgással, az állandó éhezéssel és szenvedessek 

Most 25 év távlatából emlékezetből igyekszem papírra vetni fogságom történetét , annak 
közvet len e lőzményei t . Még nagyon tisztán élnek b e n n e m a megtör tén tek . Ragaszkodom a 
teljes tárgyilagossághoz, igyekszem mindent úgy leírni, ahogy az a valóságban megtör tén t , 
minden színezés nélkül. 

A z érettségi után, az egyetemi t anu lmányok (közgazdaságtudományi -egyetem) megkez-
dése előtt álltam, amikor 1945 január jában bevonul tam katonának. Ez t követte a rövid 
kiképzés és f rontszolgála t , majd a hosszú fogság. Soha senkinek nem vétet tem, mégis 11 évig 
távol kellett lennem a hazától , az o t thon tó l . 

Ezen emlékezés megírását teljesen t i tokban, mindenki tudta nélkül kezdtem el, hiszen a 
szabadságomat teszem kockára. 

Ez a nap, 1945. április 13., pén tek szenvedésekkel teli életem legsötétebb korszakának 
kezdete. Már 10 napja vagyok i t thon , azóta, hogy a bolgárok fogságába estem. Egy fiatal 
bolgár tiszt, akivel német nyelven tudtam beszélgetni - cirill betűvel megírt írást adot t , 
melynek segítségével másnap, április 3-án reggel elindultam és délután szerencsésen 
hazaér tem. Gya log tet tem meg az utat Szepetnektől Nagykanizsán keresztül hazáig a Zala 
megyei Pacsára. Szüleim megörül tek , hiszen már két hónapja nem tud ták , vajon a II. 
vi lágháború u to lsó napjait sikerült-e élve megúsznom. 

Ezen a napon édesapám édesanyámmal kiment a mezőre burgonyá t ül tetni , nagymamám-
mal maradtam i t thon a lakásban. Ú g y 11 óra körü l jött a helyi jegyző, O r o s z Sándor egy 
szovjet katonával, és mondja , hogy be kell mennünk Nagykanizsára , ahol írást ( d o k u m e n t u -
mot ) kapunk és utána haza jöhe tünk . Levettem a fogasról a té l ikabátomat , szegény 
nagymamámtó l még el sem búcsúz tam, csak annyi t mond tam, hogy egy-két nap múlva 
haza jövök , m o n d j a meg a szüle imnek. Egy falat élelmet, kenyeret sem vettem magamhoz , 
hiszen egy-két napig élelem nélkül is kibírom. A mai Szabadság tér és a Kisfaludy utca sarkán 

'Részletek a szerzőnek a Lakitelek Alapítvány önéletíró pályázatán 1991-ben II. díjat nyert 
munkájából. 



volt a szovjet tehergépkocsi, körülöt te őrség, a kocsin fenn már páran ültek azok közül , 
akik velem voltak januárban Nagykanizsán az alakulatnál. Felül tem a gépkocsira és 
hamarosan elindultam Felsőraik felé. A pacsai homokbányán túl, a felsőrajki legelőn 
leszállítottak bennünket a gépkocsiról és arccal lefelé kellett f eküdnünk a földre, ránk 
fogták a géppisztolyokat . O t t vár tunk a gépkocsira - , amely közben visszajött Pacsa felé -
talán két órát is, míg gyalog el indultunk Nagykanizsa felé. Az ő r ö k nagyon vigyáztak ránk, 
mint valami bűnözőkre . E k k o r már gondol tam, hogy itt valami nincs rendjén. 

Már Kilimán körül gyalogoltunk, amikor a gépkocsi már elért bennünket . A gépkocsin 
rádóci és felsőrajki gyerekek voltak, szintén az alakulattól. Mi is felszálltunk, és hamarosan 
beértünk Nagykanizsára . Itt egy többszobás házba kísértek be bennünket , de előzőleg a 
fo lyosón minden ér téktárgyunkat át kellett adnunk , a nadrágszíjat le kellett vennünk , a 
cipőből a c ipőfűző t ki kellett venni és á tadnunk. Utána beengedtek bennünke t egy 
szobába. Hamarosan név szerint, egyenként hívtak bennünke t és szembesítet tek a 
kaposvári gyerekekkel, akik szintén az alakulatnál voltak és már napokkal azelőtt elfogták 
őket. Szembesítés után, már estefelé visszamentünk a szobába. Az ablakok be voltak 
kívülről deszkázva, így a szobában mindig villany égett. Hamarosan lefeküdtem a 
tél ikabátomra és elaludtam, akkor még nem tudtam, hogy hosszú éveken keresztül ez a 
télikabát lesz a fekvőhelyem és a takaróm is. A k k o r még sok mindent nem gondol tam és 
nem tudtam, ami ezután jött. 

A kihallgatások folyta tódtak, de mindig csak éjjel. Név szerint szólítottak bennünke t 
kihallgatni. Egy alkalommal, amikor engem már kb. harmadszor kísértek kihallgatásra, a 
kihallgatást végző tiszt részeg volt. Bekísértek egy ház szobájába, ott volt a tiszten kívül a 
tolmács és az egyik őr, aki engem kísért. A tiszt - előtte voltak a korábbi kihallgatások 
jegyzőkönyvei - azt akarta rám bizonyítani , hogy én a bolgárok részére kémkedtem. 
Mindenhogyan ezen erősködöt t . Amikor nem voltam haj landó ezt elfogadni, akkor 
elővette a pisztolyát , oda tántorgot t hozzám és a ha lántékomhoz nyomta . Azzal t isztában 
voltam, hogy normális körü lmények közö t t nem lőnek agyon, de a körü lmények nem 
voltak normálisak. Ugyanis egy részeg ember tar tot ta a fejemhez a pisztolyt, akaratán kívül 
is megrándulhat az ujja, és akkor (...) 

N e m m o n d o m , hogy kellemes volt, de akkor már majdnem egy hónapja fogoly voltam, 
és már nem tudo t t semmi sem meglepni. Kis idő múlva elvette a pisztolyt a halántékomtól , 
és egy nagyot ütöt t az a rcomba a tenyerével. Váratlanul ért az ütés, gyenge is voltam, 
úgyhogy a falnak estem. (Ez volt az egyedüli eset, hogy egész fogságom ideje alatt 
megütöt tek.) Látta, hogy nem megy velem semmire, azt ígérte, nogy bezár egyedül a lakás 
alatti pincébe. (Magamban: már úgyis pincében vagyok, édesminaegy, hogy melyikben.) 
Szólt a tolmácsnak, hogy befejezte a kihallgatást, és elküldött az őrökkel . 

1945. május 27-én korán reggel megkaptuk az aznapi élelmet, kizavartak bennünke t a 
pincéből az utcára, és ötös sorokban kellett állni. Jólesett a friss levegő, a napfény, hiszen 
fogságba esésem óta mindig zárt helyen, legtöbbet pincében voltam. Más házaktól is 
haj tot tak elő foglyokat, kb . 250-300-an lehet tünk. Ötös sorokban el indultunk az ú ton , 
időközben voltak pihenők, amikor le lehetett ülni az útra. Mellet tünk nyolc-tíz méteren-
ként az őrség jött . Voltak velünk délvidéki magyarok, akik tud tak szerbül és így egy kicsit 
értettek oroszul is. Kérdezték az őrtől , hogy mikor megyünk haza vagy mos t hová 
megyünk. Mond ták , hogy Szibériába. N e m akar tuk elhinni azt, ami sajnos később valóság 
lett. 

Egy alkalommal a pihenőhelynél éppen alat tunk egy híd vezetett át az úton. Erős vágyat 
éreztem, hogyha alábújnék, talán nem vennének észre. De hogyan jutok le oda, hiszen az 
őrök tőlem 10-15 méterre vannak? H a meglátnak, biztosan agyonlőnek. Talán ez volt az 
egyetlen alkalom, amikor érdemes lett volna megkísérelni a szökést . H a jól emlékszem, 
még aznap keresz tü lmentünk Szentgot thárdon. Rátér tünk a 8-as műútra , ami G r a z felé 
vezetett. Az ú ton nagy meleg volt, a gyengébb f izikumú foglyok némelyike összeesett. 
Kezdetben csak feltették a sor végén haladó lovas kocsira, azonban hamarosan az is tele lett. 
Később, amikor már nem tudo t t gyalogolni, azt agyonlőt ték, és az úttól nem messze 
elásták. Maguk a foglyok voltak a sírásók az őrök parancsára. A második napon egy 
felsőrajki fiú, Vigh Miska is összeesett. A szívével lehetett baj, nem bírta a nagy meleget és 
a gyaloglást. H o g y az őrök agyon ne lőjék, páran felváltva még két napon keresztül cipeltük 
őt egész Grazig . Átkarolta a nyakunkat és így segítettük. O d a is ér tünk vele, de aztán pár 
év múlva meghalt Oroszországban . 
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Körülbelül egy hete lehettünk úton, a tolóajtónál maradt kis nyíláson nagy nehezen 
megállapítottuk, hogy Budapestnél vagyunk. Egy korai hajnalon lassan ment velünk a 
szerelvény, szemerkélt az eső. Egyszer csak megállt velünk a vonat, és a fejünk felett a tetőre 
szerelt géppuskák elkezdenek kelepelni. N e m tudtuk mire vélni a dolgokat. A vonat egy 
egész napot ott vesztegelt a nyílt pályán, az őrök futkostak. Kinyitották az ajtót és újra 
megállapították a létszámot. 

Később, már Odesszában megtudtuk az alábbiakat: egy vagonban csak magyarok voltak, 
nem került hozzájuk egy ruszki sem. O t t volt a többi közöt t egy Oltványi nevű hadnagy, egy 
szakaszvezető és egy tizedes is. Elhatározták, hogy megkísérlik a szökést, próbálták a 
deszkák, főleg a padló felfeszítésével, de ez nem ment. Egyszer észrevették, hogy a vagon 
oldalán levő tolóajtó zárja nem zár rendesen. Amikor a vagonból egy alkalommal a vashordót 
(egy nagy WC-t ) kivitték, az egyik a földről észrevétlenül egy rövid drótot felvett és 
becsempészte a vagonba. Ezzel a dróttal belülről sikerült a tolóajtó zárját kinyitni és a 
tolóajtót egy kicsit elhúzni. Már előzőleg megegyeztek abban, hogy az egész társaság 
megszökik, na lehet. Hajnalban esett az eső, a vonat lassan ment. Itt volt az alkalom, hogy 
egyenként kiugráljanak. Először a hadnagy ugrott ki a tolóaj tó melletti résen, utána a tizedes 
és a szakaszvezető. Kint kezdett virradni, a hadnagy levetette magát a strekk melletti fűbe, 
viszont két másik elkezdett futni a menetiránnyal ellenkezőleg. Az őrök észrevették a futó 
alakokat és tüzelni kezdtek. A hadnagyot - aki fekve maradt - eltalálták, váll-lövést kapott. 
Lőttek a másik két fu tó alak után is, de őket nem találták el, mert nem hozták vissza. Úgy 
tudjuk, hogy megmenekültek. Eltűntek Pest vagy Buda külvárosában. Egy napig keresték, de 
nem hozták vissza őket. A hadnagyot visszahozták, ugyanabba a vagonba tették. Egyszer 
bekötöt ték a vállát és utána feléje sem néztek. A sebe beüszkösödött , a kukacok elkezdték 
rágni. Sokat szenvedett, míg végül meghalt. Szenvedtek mellette a vagonban a társai is, hiszen 
a seb később olyan büdös lett, hogy nem lehetett mellette feküdni. 

A nagy meleg, a sok piszok, a gyenge koszt, a rossz víz meghozta az elítélteknek a 
hasmenést. Eleinte a vashordóra nem is igen volt szükség, hiszen a melegben állandóan 
izzadtunk, a koszt pedig mindig kevesebb lett. így csak lassan tellett a kétszáz literes 
vashordó. Bezzeg más lett a helyzet kb. két hét elmúltával. Kezdetben csak pár embernél, 
később mind többnél jelentkezett a hasmenés. A ruszkik egyelőre kimaradtak ebből, az ő 
szervezetük erősebb volt. Különösen étkezés után volt tragikus a helyzet. Sokszor ketten már 
ültek a vashordón, három-négy már sorba állt és siettette őket. Az élelem, amit megettek, 
rövid időn belül távozott belőlük. Orvosság nem volt, a vagonban a hasmenéseket semmivel 
kezelni nem tudták. A negyedik héten sorra jöttek a ruszkik is. Okét is elkapta a hasmenés, 
minél nagyobb adagot ettek, annál többet ültek a vashordón. 

Már talán nem is voltunk annyira éhesek, viszont állandóan vízért kiabáltunk. A vashor-
dó hamar megtelt. Már lassan a fedelét sem lehetett rátenni, mert mindig ült rajta valaki. A 
vizet sokszor a mezőről , pocsolyából hozták, ittuk, mert szomjasak voltunk. Az embe-
rek legyöngültek, már alig támolyogtak. A mozdonyvezető indulásnál sokszor megrántot-
ta a szerelvényt, bizony a vashordó tartalma fröcsögött a plafonra és természetesen ránk 
is. 

Pokolian rossz lett a helyzet. Az állandó büdösség, a tetvek, a mocsok, a szomjúság, a 
gyengeség, mind együtt rettenetes volt. Az egész vagonból Gergely Gyuszi, Ács Lali és én 
voltunk azok, akik nem kapták meg a hasmenést. Velünk volt a tüttösi Vörös Lajos és 
édesapja is. Szegény Lajos elég gyenge lábon állt, már ott volt, hogy elfullad. Addig-addig 
könyörögtünk az őrnek, ha a vonat állt, egy kicsi rést hagyott a tolóajtón, hogy Lajos egy kis 
levegőt kapjon. Végül megúszta, életben maradt . A másik betegünk Tóth Viktor volt. A jobb 
térde erősen megdagadt. Egy nagy kelés lett rajta, de olyan, hogy az egész térde, a combja, és 
a lábszárának egy része is dagadt lett. Sokat szenvedett vele, később tele lett gennyel. Végül is 
akaratlanul én gyógyítottam meg. Egy alkalommal felkeltem a sorból és elindultam a 
vashordó felé. A vonat rándult egyet, én meginogtam és véletlenül a lábujjam körmével 
megrúgtam a Győző térdét. Szegény feljajdult, nagyon fájt neki, de a genny elkezdett 
szivárogni belőle. Később állandóan gennyezett , de ahogy a genny jött belőle úgy szűnt a 
fájdalma. A lába továbbra is csúnya maradt, de már nem fájt annyira. Lassan kiértünk 
Magyarországról. Jugoszlávián keresztül Romániába értünk. Közben meg-megállt a vonat, 
szedték ki a holttesteket a vagonokból. O k é t a strekk mellett sebtiben elásták, adtak fel egy 
kis vizet és utaztunk tovább. 

Jöt t a hír, hogy Galacba visznek bennünket , amely a Fekete-tenger partján van, és ott 
megfürdünk. Először azt hittük, hogy a tengerben fürdetnek meg. Betértünk egy nagy 
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pályaudvarra, itt sorba vették a vagonokat és elkísérték a társaságot egy másik, pár 
vagonból álló szerelvényhez, ez volt a f ü rdő . Mikor ránk kerül t a sor, b i z o n y alig tudtunk 
a vagonból kiszállni. Különösen szegény Győzővel volt baj, aki nem tudot t lábra állni, ö t 
Gergely Gyuszi vitte egy darabig a hátán a fü rdő felé, utána átvettem én. Kb. négyheti 
vagonbeli utazás után a napon és a f ü rdő felé menet úgy éreztem, mint aki hosszú betegség 
után m o s t kezd lábadozni, ezért szegény G y ő z ő t is csak nehezen tud tuk cipelni. Mint 
mindennel , a fürdéssel is sietni kellett. Általában mindig végigkísért bennünke t a biztatás: 
bisztré, bisztré (gyorsan-gyorsan). N a g y o n jólesett a fürdés a négyheti utazás után. Fürdő 
után visszamentünk a vagonba és estefelé elindultunk Odessza felé. Négy -ö t nap elteltével 
megérkez tünk Odesszába. Itt már mindenki kiszállt a vagonból . (...) 

I m m á r több mint öt éve vagyok fogságban, több lágerben, különféle munkahelyen 
voltam, vajon mikor lesz ennek vége? Ki tua ja , felelet nincs rá egyelőre. 

Jöt t az év vége, az 1951-es esztendőt befejező nap. Január 1 -je itt is ünnep. A brigádban 
többségben lettek voltak, akik nagyon jó munkatársak, és Arnold nagyon jó barát volt. Ö k 
hazulról elég sok csomagot kaptak, és a munkaszünet i napokon sokszor főz tek maguknak 
ételt a kis konyhában. 

Mindenki sietett a barakkba, én is bementem és leheveredtem a priccsre. Fáradt is voltam, 
meg i lyenkor különösen előjöttek a nehéz gondolatok, vajon mi van o t thon , élnek-e még a 
szüleim, vajon eljön-e az az idő, hogy ilyenkor év végén o t thon leszek? Egyszóval 
minden-minden előjön i lyenkor - no, nem volt könnyű! N e m is figyeltem a lettekre, velem 
szemben elfoglalták az egész priccsrészt. Egyszer csak valaki megfogja a lábamat, felnézek, 
hát Arno ldo t láttam. Nála van egy csajka étel és néhány hazai pogácsaszerűség. Áz ételt az 
öreg főz te a k iskonyhában. A pogácsákat pedig hazulról kapták csomagban. Mondja 
Arno ld : -Sz tyepán , tud juk , hogy te soha semmit sem kapsz hazulról. Azt szeretnénk, ha 
most neked is ünnep lenne, fogadd tő lünk szeretettel ezt a kis vacsorát. Igazán meglepett a 
jóindulatuk, elfogadtam, és közben szó, ami szó, megjelentek a könnyeim. N e m azért, 
mert olyan nagyon éhes voltam, akkorra már egy kicsit könnyebb lett a so rom, jobb volt a 
lágerben a koszt, és k ö n n y e b b lett a m u n k á m , nanem egyszerűen azért, hogy valakik meg 
akarják osztani velem az örömüket-, vagy egyszerűen ö römet akarnak nekem is szerezni. 
Ezt nekik soha-soha el nem tudtam feledni, és míg élek el sem tudom felejteni. Szóval 
ilyenek voltak ők, nagyon jó emberek és munkatársak. (...) 

Lassan elmúlt a január és a február. Már nagyon foglalkoztatot t a gondolat , hogy vajon 
lejár április 20-án a nyolc évem, mi lesz tovább? A b b a n nem nagyon bíztam, hogy 
hazaengednek. H á t akkor hova kerülök és hogyan lesz tovább? Már kü lönben is úgy élt az 
emlékezetemben az o t thon , mintha évszázadokkal ezelőtt lettem volna Magyarországon. 
Szinte hihetetlen volt, hogy valamikor szabadon o t thon éltem. Ezt az érzést csak az tudja, 
aki hosszú-hosszú ideig bör tönben vagy fogolyként távol élt szeretteitől. Más ezt nem 
értheti meg, egyszerűen tudomásul veszi, hogy így van. D e ne is legyen soha senki, aki ezt 
az érzést úgy igazán átérezze. 

Május 2-án történt , hogy egyszer csak hívattak és elém tettek egy rózsaszínű, kb. 
negyedív nagyságú papír t aláírás végett. Ismertették a papír tartalmát, melyre géppel a 
köve tkező értelmű szöveg volt írva: Én, alulírott Nagy István (István Jánosevics Nagy) , 
tudomásul veszem, hogy életem végéig kitelepítenek egy szibériai faluba. Amennyiben 
engedély nélkül a körzete t elhagyom, úgy újra bíróság elé állítanak és 25 év nehéz testi 
m u n k á r a íkatarzsán) ítélnek el. 

Tehát életfogytiglan száműzetésben kell élnem! (Ezt nevezik ők vészilkinek.) Mondtam 
én, hogy magyar állampolgár vagyok, a hadifoglyok már hazatértek, nincsen joguk engem 
életfogytiglan Szibériába telepíteni. Áz t mondták , hogy ez a központi parancs, tehát így 
lesz. Gondo l t am, úgyis mintiegy, majd csak valamikor hazakerülök, ha élek, és élni kell. 
Aláírtam a papírt. Ugyanekkor újra uj j lenyomatot készítettek, szemben és profilban 
lefényképeztek. Egyébként ezt csinálták a többi szabaduló elítélttel is. Kb. két nap múlva 
újra gépkocsira raktak bennünket és irány a vasúti pályaudvar. Hamarosan jött egy 
személyvonat , az utolsó két-három kocsi rabszállító vagon volt. Itt átadtak bennünket a 
vonat őrségének, akik beszállítottak bennünke t a kocsiba. (...) 

1955. június végén egyszer hívat a kommandan t , vagyis az a katona, akihez minden l - j én 
és 15-én el kellett mennem aláírni, hogy megvagyok. Először azt gondol tam, hogy azért 
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hívat, mert pár nap múlva alá kell írni nála a jelenlétemet, és talán elutazik valahová. N e m 
azért hívatott. Előtte egy nagy papír az asztalon. Lehetett talán kétszer akkora, mint ez a 
papír, melyre most gépelek. Mondja, hogy: Sztyepán, ki kell töltenünk ezt a papírt, maid én 
kérdezek tőled és a feleleteket beírom. Kérdezi a nevemet, apám nevét, anyám nevét, születési 
évemet, helyemet, szüleim születési évét, helyét, foglalkozását. Apám milyen pártnak a tagja, 
szakszervezeti (profszojuz) tag vagyok-e én, tag-e az apám. Hát eddig még ment valahogy a 
felelet, de aztán elkezdi ugyanezt kérdezni, ugyanezeket az adatokat az apai és az anyai 
nagyszüleimről is. Volt , amit nem tudtam pontosan. Meg is mondtam a kommandatnak, erre 
ő nicsevo (nem baj), valamit csak ír junk be! Hát jól van - beírtuk. Ennyi adat után kérdezi, 
hogy engem hol fogtak el, hol ítéltek el, milyen paragrafussal, mikor hoztak ki a 
Szovjetunióba, itt mikor , milyen nevezetű lágerban voltam. Mi volt az azonossági számom? 
Van-e tetoválás rajtam, ha van, hol és milyen? Vettek-e rólam ujj lenyomatot, ha vettek, hol 
és mikor? Szóval észbontóan sok adat kellett nekik, amit végeredményben tudtak, hiszen a 
nyilvántartási lapon, melyet ők a lágerban vezettek és velem együtt vándorolt mindenhova, 
ebből sok minden rajta volt. A nagyszüleim adatai természetesen nem. Mikor mindezzel 
megvoltunk (már talán egy órája is szórakoztunk egymással, a kommandant ugyanis nem 
sietett, hát én sem), azt kérdezi tőlem, hogy hová akarok kerülni. Mondom én, hogy sehová 
sem. Jó nekem itt. Arra gondoltam, hogy talán Szibériában másik szovhozba, vagy talán 
másik településre. Erre ő kérdezi: „Hát Magyarországra (Vengriába) nem akarok hazamen-
ni?" H á t cíehogynem! Megdobbant a szívem. Hogyne, oda haza akarok utazni! Beírta, hogy 
Vengriába, Magyarországra. 

1955. december 13-án, csakhogy most nem pénteken, mint 1945. április 13-án volt, reggel 
szokás szerint mentem dolgozni. Már meg is gyújtot tam a műhelyben a tüzünket , és már 
bejött Griska is. Egyszer csak jön egy fiatal fiú és keres engem. Az irodájában a kommandant 
(ő töltötte ki nyáron azt a nagy kérdőívet rólam) mondja, hogy: „Sztyepán, értesítést kaptam, 
nogy mehetsz haza, haza leszel szállítva. Ezért 17-én jelentkeznea keíl Kokcsetávban a 
rendőrségen, keresni kell Vinográdov alezredest." 

1945. január 20-án vonultam be katonának, aztán 1956. január 17-én értem haza újra, tehát 
összesen három nap híján 11 esztendeig voltam távol. If júságom legszebb idejét, 20-30 év 
közöt t töltöttem a f ronton , majd büntetőlágerekben, száműzetésben Szibériában. It thon 31 
évesen kellett új életet kezdenem. Elhelyezkedésem után évekig kellett éreznem bizonyos 
emberek rosszindulatát. 1965 év elején, amikor tudomásomra jutott, hogy személyem és 
munkaköröm egy bizonyos helyen újra terítékre került, elővettem orosztudásomat, és egy ív 
papíron leírtam mindent , fogságba esésemtől a szabadulásomig. A levelet elküldtem a 
Legfelsőbb Szovjet Ügyészségnek Moszkvába. Kb. két hónap múlva Moszkvából a Magvar 
Igazságügyi Minisztérium katonai főosztályán keresztül értesítettek, hogy ügyemet felül-
vizsgálták, engem rehabilitáltak, így mentesítve vagyok minden hátrányos megkülönbözte-
tés alól. Rehabilitáltak, tehát beismerték, hogy ártatlanul ítéltek el. Igaz, erre 20 évet kellett 
várnom. 

Hazatérésem után i t thon még hosszú évekig, általában két-három havonként rendszere-
sen, éjjel álmomban kísértett a múlt. Újra lágerben voltam, mindig azt álmodtam, mintha újra 
elhurcoltak volna. Új ra átéreztem azt a bizonytalanságot, hogy vajon mikor kerülök újra 
haza, vagy egyáltalán hazakerülök-e? Rettenetes érzés volt a bizonytalanság. Megkönnyeb-
bülést jelentett az ébredés. 

Nagy István 



( SORSKÉRDÉSEK 

Honismereti hídverés 
A sors hozta úgy, hogy amikor Háromszék és Balaton-felvidék honismereti kapcsolatainak múltjából 

merítek, nincs szükségem különleges dokumentálódásra, elegendő, ha a magam egykori írásaiba 
belelapozok, mert személyesen megélt emlékképek fénylenek elo. 1973-ban neveztek ki igazgatónak a 
sepsiszentgyörgyi Állami Magyar Színházhoz. Ennek előzményeihez tartozott, hogy majdnem négy 
esztendőn át a közművelődés szféráiban tüsténkedtem az egykori Háromszéken, illetve a frissen 
létrehozott Kovászna megyében és az emlékházak, múzeumok meg a szoborállítások körül bábáskod-
tam. A diktatúra viszonylagos és rövid ideig tartó szorításának lazulását kihasználva - a Kárpátok 
Géniusza ekkor konszolidálta a saját hatalmát és ezért kezdeti engedményekre is hajlamos volt- , szóval 
1968-1973 között a szobrok egész galériáját sikerült az akkor pezsdülő magyar szellemi élet és a lakosság 
rendkívül érzékeny támogatásával Háromszéken felállítani. A sort Barabás Miklós kézdimárkosfalvi 
portrészobra nyitotta meg; ezután következett Csoma Sándor két portréjának leleplezése Kovásznán és 
szülőfalujában, Csomakőrösön (azonos időpontban!); Gábor Áron egész alakos szoborkompozícióját 
akkor kapartuk ki a nagyváradi múzeum belső udvarának az ágyúöntő válláig érő szeméthalomból és 
állítottuk fel Kézdivásárhely főterére; Alsócsernátonban, szülőfalumban, Végh Antal 1858-as ágyúön-
tőmester és felsőcsernátoni Bod Péter jutott köztéri szoborhoz. Nem sorolom tovább, csak érzékelte-
tem, hogy szoborállítási szorgoskodásunkat először gyanakvással, maid, rövid időn belül ellenségesen 
nézte a hatalom, s Király Károly politikai kegyvesztettsége után egyre kockázatosabbá váltak a hasonló 
akciók. 1973-ban aztán betelt a pohár: Erdővidéken, az 1849-es véczeri csata magyar hőseinek emlékére 
az én tudtommal állítottak vissza egy, az 1930-as évek végén a vasgárdisták által ökrökkel lehuzattatott 
és meggyalázott szobrot. Engedély nélkül cselekedtem, úgymond, s emiatt egy éjszaka buldózerrel 
eltakarították, engem pedig a legsúlyosabb fegyelmi elé állítottak. A kiszolgáltatott állapotban lévők 
egyetlen fegyverét használtam: támadtam. Nyütan megfogalmazva, hogy az egykor ledöntött obeliszk 
lényeges elemeit átmentette a lakosság, nem engedély nélkül felállított új emlékmű ez tehát, hanem a régi 
visszaállítása. Az újabb szobordöntést viszont a legnyíltabban a vasgárda szellemének újraébredésével 
magyaráztam, mondván, hogy a harmincas évek szobordúlása és a mostani között csupán technikai 
különbség van: akkor ökrökkel húzatták le, most talajgyaluval takarították el. Azokban az években, 
éppen az új hatalom konszolidációjának elősegítése céljával még sokat adtak az ország külföldi 
image-ára, a legnagyobb kereskedelmi kedvezmény is fontos volt, no meg az akkori megyei vezetés sem 
egyértelműen ítélte meg az újabb szobordúlást, s én megnyertem életem talán legnagyobb erkölcsi 
csatáját: a véczeri szobrot, az én felügyeletem mellett visszaállíthattuk. Illetve kiviteleztethettünk egy 
„modernebb" emlékművet, hogy a hatalomnak is igaza legyen: nem a régi került vissza a helyére. 

A Sepsiszentgyörgy és Veszprém közötti színházi kapcsolatok tulajdonképpen ehhez a mozzanathoz 
kötődnek. Engem ugyanis el kellett takarítani a szoborállítások tereiről, ekkor közölték velem, hogy a 
színházvezetés „megjavítása" végett oda vezényelnek át. Két legyet is ütöttek egy csapásra, az 
„eltávolításra" már rég rászolgáló Dukász Anna művésznőt lehetett az igazgatástól megfosztani, és 
megtörténhet, a pakliban az is benne volt, hogy az olyan kívülállót, mint én, hónapokon belül felfalják 
a színházon belül intrikálók. A machinációhoz tartozott az is, hogy a közvélemény előtt a színi 
direktorság nagy presztízzsel járó misszióként is feltüntethető volt. Én, akkor nyeregben érezvén 
magam, feltételekhez kötöttem az új beosztás elfogadását. Az egyik: a színház külföldi kapcsolatterem-
tésének a lehetősége. Megígérték. 

Magamat parafrazálva mondom, hogy az első veszprémi találkozónkhoz a padlódeszkát ekkor 
kezdtük lerakosgatni, akkor még arra összpontosítván minden figyelmet, hogy ez egyszeri és kölcsönös 
ide-oda járásra alkalmatos legyen. Aztán, az évek során - írtam a veszprémi Petőfi Színház húszéves 
évfordulójára 1981 októberében kiadott díszalbumba - , afféle lengő függőhíddá alakult át ez a kezdeti 
alkotmány, s a színház huszadik évfordulóján már negyedikszer keltünk át rajta, s addig háromszor 
vették igénybe Thália Balaton-felvidéki papjai is. Jómagam - mondtam, vallom ma is - , mindig szapora 
lélegzettel, s azzal az izgalommal, mint mikor gyermekként a sebes sodrású erdélyi patakok fölé 
sodronnyal függesztett lengő pallókon, tériszonnyalküszködve megérkeztünk a túlsó partra, hisz szilárd 
alapokra rakott vasbeton hidakon átsétálni nem lett volna virtus. 

Veszprémben színházzal akkor fordulhattunk meg utoljára. A nyolcvanháromra tervezett csereven-
dégjáték minden előadására már hetekkel elkeltek a jegyek Veszprémtől Budapestig, sőt, a díszletekkel 
és kellékekkel már a műszak is megérkezett a rendeltetési helyére, amikor a turnénkat - az indulás előtt 
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néhány órával - , amint utólag kiderült, a diktátor buta és kegyetlenül gonosz felesége személyesen 
tiltott le. Érvelésünkkel: jegyek eladva, nemzetközi botrány, szerződésszegés stb., még csak be sem 
mert kéredzkedni hozzá az akkori központi ideológiai mindenes. 

A két térség színházi világán túl mutató kapcsolatának történetében talán ez a legfontosabb 
mozzanat. Az ország-világot járó truppok számára megemészthetetlen traumaként jelentkezett az 
alantas erőszak s az ellene való tiltakozás. A színház, itt is, ott is országrésznyi régiók tízezreivel tartott 
állandó kapcsolatot, Thália papjainak sajátos világa képes felfokozni közömbös eseményeket is, hát az 
efféle, két országra kiható buta botrányt! Végül is színházaink tömegkapcsolatai felől szemlélve a 
dolgokat, már „hasznos" is volt ez a galádság. Ez volt - többek között - az egyik kiváltó oka annak, 
hogy az Erdélyben megkeményedő és a brutális elpusztításunkra nyíltan törekvő párt- és kormányzati 
összeesküvés éveiben ezrek álltak mellénk, gyenge előadásainkat Is zsúfolt házak előtt játszhattuk, a 
színház az ellenállás megtestesítőiévé vált, és „az ártatlan" előadások is, beleérzés és rámagyarázás 
révén egyszeriben áthallásossá váltak. Ezt az érzést erősítette tízezrekben az is, hogy a két színház 
népszolgálati misszióvállalása is hasonló gyökérről sarjadt. A húszéves évfordulón érdemes volt már 
akkor azon töprengeni, mi tette, mi tehette tartóssá ezt, a színházak gyakorlatában eléggé ritka 
kapcsolatformát? Számunkra, partnerszínházat keresgélve nem volt nehéz felfigyelnünk az akkor 
igazán fiatal veszprémi társulatra- vallottam akkor. Izgalommal fedeztük föl az alapjaiban mienkhez 
hasonlító műsorrendet, Németh László, Illyés Gyula, Tamási Áron műveinek színpadi sorozatát, a 
kortárs magyar drámairodalom istápolásának szándékát és eredményeit, közönségkapcsolataink 
hasonló alakulását, az előadásszervezés tájoló jellegét. Első fellépéseinket, a közönség bizonyos rétegei 
felől nézve, amolyan „tehát ezek még tudnak magyarul?" rácsodálkozás is kísérte. A következő 
előadáscserék után sokan, kedves túlzással, már ah>azaiaknál ízesebben és „szebben" beszélőkké 
léptettek elő, talán az erdélyi szó árnyaltabb hangképzése és a minden turnénkra magunkkal hozott 
Tamási, Sütő András vagy Illyés Gyula jóvoltából. 

A két színház közötti együttműködés, volt időszak rá, amikor a két ország között élő kulturális 
kapcsolat szinte egyetlen példája volt. Erejére jellemző, hogy nyolcévi tiltás után sem aludt ki ennek 
igénye. Legmeggyőzőbb bizonyíték rá, hogy a '89-es decemberi romániai fordulat első perceiben a 
Balaton-felvidekiek azonnal jelentkeztek az erdélyi magyarság legtávolabbi „szálláshelyén", Három-
széken. Bizony, életüket is kockáztatva. A veszprémi Napló kezdeményezte gyűjtés népmozgalommá 
szélesedett - mondanom sem kell, hogy a sa|tó embereinek barátsága is kiépült a színházi 
vendégjátékok idején - , nem lehet ma sem meghatódottság nélkül emlékezni arra, hogy kiskocsik sora 
és tehergépkocsi oszlopok indultak Veszprémből Háromszékre. Akadtak nénikék, akik, megbocsát-
ható tájékozatlanságukban és a honi helyzet ismeretének hiányában a néhány szem krumplit, vagy a 
kilónyi nulláslisztet is felcsomagolták. A veszprémiek voltak az elsők, későbbi politikai karrierjüket 
még nem is sejtve, akik a „testvéri" találkozások azonnali felújításáért indultak útnak. Társadalmiré-
teg-megosztásban orvosok, egyetemi tanárok, újságírók, műszaki szakemberek, papok, tanügyiek 
adták át egymásnak lakásaink és az önszerveződő magyarság fórumainak ajtóit. 

Sepsiszentgyörgyi tanárok már az első napokban Balaton-felvidéki iskolák, pedagógusok címét 
kérték. Máig élő egyességek születtek, gyerekeink sereges meghívása, műsorcseréje, sportolók 
tömeges jövés-menése. A veszprémi kapcsolatoknak köszönhetően - az országos kezdeményezéseket 
is megelőzve - a főiskolai tanulás megszervezése is a mi otthonainkban született meg. Modellértékű 
lehetett volna, hiszen innét a veszprémi Nehézvegyipari Egyetemre csak komoly szakmai szűrővizsga 
után lehetett bejutni. Ötük közüf akadt olyan is, aki a hátrányos dobbantás ellenére és a beilleszkedés 
visszahúzó bonyodalmai dacára folyamatosan az elsők között található. 

Folytathatnám a lelkesedés oldalakon át kiérezhető hangnemében, de a keserves múlt értékteremtő 
magasságaiból most alászállva azt kell tapasztalnom, hogv ágadzó-bogadzó kapcsolataink jelenleg 
nem mindig levelezőek is. A színházi alapviszony, annak ellenére, hogy a sepsiszentgyörgyi színészek 
a diktatúra éveiben elsősorban Veszprémben kerestek - és találtak - „menedéket", egyszerűen 
megszűnt. A romló gazdasági helyzet, a személycserék mellett ennek az is az oka, hogy a volt 
veszprémi partnerek már más pályákon keresik a művészi önmegvalósulást. Kárpótlásul viszont élénk 
együttműködés tapasztalható a lapok esetében, a sportban, bizonyos iskolák között, a mezőgazdaság 
állami szféráiban. ígéretesek lehetnek az egészségügyi együttműködés módozatai, bár ezek Erdély-se-
gedelmezően egyoldalúak. A két város és megye önkormányzati vezetése - ez nálunk azért túlzás - , 
most fogalmazza újra a kapcsolatteremtés mikéntjeit. Frissítőleg hat talán majd egy sepsiszentgyörgyi, 
nem túlzok ragyogó ötlet kivitelezése: A Szent György nevét viselő települések Szent György-napi 
találkozója. Ebben Veszprém mint partnerváros, a megyék meg mint partnermegyék érdekeltek, 
Balatonszentgyörgy a névrokonság révén lesz jelen. Ez a szép jövőre igényt formáló kezdeményezés 
elsősorban a kereskedelmet és a kultúrát hozhatná össze többféle térségből, közös vállalkozásokkal 
Sepsiszentgyörgy nemcsak a csúcsrendezvények időszakában válhatna vásárvárosi központtá, hanem 
a Szent György-napok között is, kereskedelmi és kulturális szolgáltatásaival, s a „kettős" honismeret 
szorgalmazása melfett a sokat hangoztatott európai integráció Kárpát-medencebéli bázisává válhatna, 
lándzsát emelve - a Szent György-ábrázolások sugallata szerint - a térség népeinek közeledését 
akadályozó és késleltető sárkányfa|Z.atok ellen. 

Sylvester Lajos 
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TERMES 

A Balaton-felvidék időjárási viszonyai 
(1829-1855) 

Igen ritkák a múl t századból az olyan feljegyzések, melyek évszakról évszakra vagy akár 
évről évre rögzítet ték az időjárás változásait. Ezek közé tar tozik a paloznaki római 
katolikus plébánia História Domusa , melynek 1823-1841 közti feljegyzéseiben az akkor i 
plébános - Vaszary István (1791-1851) - értékes időjárási adatokat rögzített . Első 
feljegyzése 1829. évből való: 

1829: . .A vetés alkalmatosságával igen száraz volt a föld, a hideg is nagyon korán jelengeti magát, 
úgy hogy a késői szüretelőknél a tőkén derekassan megfagyott a szőlő. Veteseink igen hiányosan keltek 
ki, sőtt, a késeiek nem is keltek ki. A hideg igen korán, és pedig nagy mértékben jelent meg. Már 
Erzsébet napra a Balaton tellyesen be állott. Karácsony napjaiban a folyvást tartó hideg annyira 
növekedett, hogy majd mindennap a kehelyben a bor megfagyott, és folyvást naponként temérdek hó 
esik. 

1830: A tél folyvást nagyon erősen tarty a magát, és az élő emberek nem emlékeznek illy nagy hidegre 
- ami még eddig Paloznakon nem történt, most is a kehely (ti. a misénél használt kehelyben lévő bor-
Sz.) naponként befagy. Hó olyan tömérdek esik, hogy az emberek alig győzik az utakbul kibánni, hogy 
aki akar-mehessen. A hideg és a hó mind untalan növekedik, és igen bajos valahová szánon is elmenni. 
Sok megfagyottakrul jön még az újságban is a tudósétás. A nagy temérdek hó Februárius 14-dikén 
kezdett olvadni. Ez csak 3 napig tartott, és ismég kemény hidegek, és nagy hó esések következtek. Az 
olvadás Jósef napján kezdődött. Féltünk, hogy a nagy hó majd nagy áradást okoz, de nálunk minden 
kártétel nélkül ment el. Tulajdonétani lehet annak, hogy ősszel nagyon száraz lévén a föld, 
lassan-lassan mind magához vette ahá levét. Jósef napkor még be volt állva a Balaton ...A Tavasz igen 
szépen kezdi magát. A szőlővesszőkben azonban, és a fákban, különösen a Dió, Cseresznye, s Meggy 
fákban a fagy miatt nagy károkat sajdéttunk. Egész fákat is el vitt a hideg. A föld azonban reménység 
fölött előbb lett alkalmatos az el vetésre... Az egész Májusi holnap igen kellemetes, annak idején jó 
tenyésző essők járnak. A szőlő - amit nem reménylettünk - szépen kifakadott, ki vévén a Lugasokat, 
mellyek átoljában el fagytak. A gabona is nálunk szépen mutattya magát... A Plébánia Háznál levő, 
nagy fekete, jó ízű szedres termő szederfa is majd egészen elfagyott, nem igen akar hajtani. Májusban, 
kivált vége felé nagyon rekkenő melegek járnak, ügy hogy a Balatonyban untig lehet förödni. Félő, 
hogy ezen meleg, a szénának, és a tavasziaknak, mellyek különösen szépek - ne árcson!... Május vége 
fete kezdődött nagy szárazság és kánikula, mellyhez hasonló hévség most is (Június 9-dikén) nagy 
mértékben tart - mellytül a tavasziak nagyon el tikkadtak már, és az ősziek is nagyon sárgulnak, pedig 
még nem tellett meg a szemek. Félő, hogy ha ezen hévség sokáig tart, hogy se őszink, sem tavaszink nem 
lészen; ekkor pedig az éhség a nyakunkon lesz... A nagy hévségre Június 9-dikén Űrnap előtt való estve 
igen kevés essővel szörnyű égi háború jött Tihany felül. Mint egy 11 óra tájban éjjel a Meny kő Csopaki 
Templomunk Tornyába bé ütött, és azt fel gyújtotta. (Az 1882-ven lebontott katolikus templomról van 
szó, melynek ma már csak a tornya áll Csopakon - Szerző). Két benne lévő harangok - minekutánna 
tengeleik elégtek - le estek, és mind a kettő el repedett. A Templom teteje azonban a helybéli oltók 
munkássága által a meg gyulladásiul meg tartatott, és a tűz tovább nem terjedett... Június 28-dikán 
ismég le ütött a villám Csopakban, éspedig mindgyárt a Templom mellett lévő Hajdú Házba, de nem 
gyújtotta meg, hanem csak tűzfalát rongálta meg. 

Valamint a múlt Tél rendkívül való hideggel kegyetlenkedett, úgy a nyár is rendkívül való hévséggel 
égett. Június, Július, Augusztus Holnapokban ember emlékezetet feliül haladó meleg uralkodik... A 
kukoricza, melly az idén igen szépen mutatta magát, többnyire már el fonnyadt... A nagy meleg a 
szőlőt korán meg érlelte, úgy hogy Sz. Mihály napon derék szüret lett... A nagy hévségnek meg mi lett 
a következése? (legalább ennek tulajdonétyák az Orvosok is). Ezen az őszön tömérdek a hideglelős -
úgy hogy egész Haz lakosi sínlődnek ezen nyavalában. 



1831: Be köszöntésétül fogva átaljában az egész Tél gyenge volt, keveses Hóval. A Tavasz korán 
vidám üdővel kedveskedik. Jósef napkor már untig lehetett vetni... Olly rendkívül való jó, és meleg idők 
jártak, Szép tenyésztő essőkkel, hogy Szent György napra (ápr. 24.) már a Rozs derekassan ki hányta a 
fejét s Május 6-dikán virágos Rozsot láttam. A Szőlő is korán és igen szépen fakadt. A szép meleg 
napokra azonban Május 10-aike óta igen hüves napok következtek, úgy hogy a Bundát is el lehetne 
szenvedni. Egész Június szomorú és híves... Az aratás Szalmára igen bő, de mivel sok a dűlt és gazos 
gabona, fizető nem jó leszen... Mivel korán bé takarodtam, és el nyomtattattam, nagy on jól jártam, mert 
a rettenetes sok essőzés meg jővén, temérdek kárt tett kint a kepékben, sok a csírás gabona. 

1832: A Tél lágy volt inkább mint kemény, majd minden hó nélkül. 

1833: A Tél száraz, a hideg nem igen nagy... A Tavasz későn ereszt ki, a szőlő fakadása igen elkésett. 
Aratásunk felette rossz... Borunk igen kevés, ami lett is rossz, mert éretlenül el rohadt a szőlő. Szörnyű 
száraz a tavasz, alig tudunk vetni. 

1834: Az egész Tél lágy és száraz. Vízkereszttül (jan. 6.) fogva Gyertyaszentelőig (február 2.) a leg 
szebb tavaszi napok. Fak is virágoznak sok felé. Gyertyaszentelő után kevés esső, alkalmatlan hideg 
üdők. A szőlő későtskén, de igen szépen fakad. Tele minden bimbó szőlővel. Senki sem emlékezik, hogy 
illy buján látta volna hozni a szőlőt... Ember nem emlékezik olly melegre, és nagy szárazságra, melly az 
idén májustul fogva uralkodik. Nincs sem áztató esső, se harmat - a tavasziak mind el hervadtak, az 
ősziek még is tartyák magukat. Csakugyan aratásig nem volt úgy szólván semmi esső, amiért aratásunk 
igen szomorú lett... A szárazság folyvást tart, sarjuhoz, kukoriczához, kolompérhoz semmi reménység -
minden aszik, minden ég - soha illy melegség! A melegség büdös füsttel van vegyülve, mintha tűzokádó 
hegyektül származnék ide. Csak ugyan minden felé ismég sok gyújtogatások hallatnak, mellyek miatt is 
sok a koldus, de sok a szükség miatt is! Sok felé a bozótok meggyújtván, el olthatatlanok, és iszonyú 
füstölgéssel égnek. A szőlő nagyon kezd sülni, és korán is kezd érni. Július 26-án a magam szőlejében 
ettem jó bajort... A szüretkor is olly rettenetes a hévség, hogy a szőlő fejét melegsége miatt alig lehet 
kézben tartam... A szárazság folyvást tart, a már korán vetettek el hervadtak, úgy hogy sok helyeken fel 
kellett szántani. Vetéseink a szárazság miatt éppen nem kelnek... Egész új esztendeig a leg szebb ü dők 
járnak. A marhák mindenfelé ki hajtatnak, és kinn legelnek, ami nagy Isten áldás a szűk takarmányra. 

1835: Semmi Tél, alig fagy egy-két nap, már felenged, sem hó, sem esső. Februárius: egész hónap 
gyenge, a Marhák folyvást kinn vágynák... A vége felé van egy kis esső... Március: néha csepereg-ami a 
vetéseknek jó - különben igen gyenge az üdő. Amire ismég ember nem emlékezik, a Birkák és Marhák 
egész télen által ki járhattak, és jártak is sok helyen. Április: száraz, hideg szelekkel... A Diófák majd 
minden felé oda vágynák, ágaik szárazak, következése kétségkívül a tavalyi példa nélkül való 
szárazságnak, amelly esztendőben csak egyetlen egy áztató esső nem volt. Isten csudája, hogy termett, 
ami termett! Május: szép áztató meleg essőt hozott, mellyre minden elevenedik és virul. Szépek minden 
felé az ősziek, szebbek a tavasziak. Június: ámbár másfelé dicsekszenek az essővel, vidékünkben azonban 
a nagy szárazság ismég mindent kezd elfonnyasztani. Sok felül jön a szomorú hír, hogy a köd egészen el 
ütötte a gabonát. Julius: a szárazság nálunk folyvást tart... Augusztus: a bor eránt lévő nagy 
reménységünkben aligha meg nem csalatkozunk... Szeptember: híves és száraz, a szőlő nehezen érik... 
October: semmi... November: a kemény fagy korán bé köszöntött, már 6-dikán. És folyvást tart -igen 
kevés hóval. így ment ki December is. A Balatonon untig lehet is halászni. De közbe-közbe nagyon 
változó meleg napok lévén, a rianások nagyon elszélledtek és veszedelmesek. 

1836: Januárius: a Tél száraz, és igen változó, a leg keményebb hidegrül tavaszi langyos üdőre, majd 
csak nem minden héten meg történik a változás... A Balatonon sok szerencsétlenségek történnek, és még 
sem tanulnak az emberek! Most különösen Január 23-dikán Csetneki Prédikátor Latzai Szabó János 
kocsisával együtt éjjel Somogyba akarván haza menni: a rianásokban elmerült. Másnapra csak a rúd vége 
látszott ki, s arruí vették észre a halászok a szerencsétlenséget. Lovakkal eggyűtt magok is áldozatijai 
lettek a jég erősségében bizakodásoknak. Februárius: semmi. Március: az üdő korán kezd kedvező lenni. 
Már 1-aik Mártiusban láttam a Méheket hordani. A jó kellemes és meleg tavaszi napok egész Húsvétig 
tartottak, amidőn azokat majd két hétig hűves napok és éjszakák váltottak fel. Április: semmi. Május: 
8-dikán igen csípős északi széllel hideg napok köszöntöttek be; 10-dikén fagyott, 17-dikén hó esett és 
keményen meg fagyott, úgy hogy egy ujjnyi vastagságú jeget is lehetett látni a tócsákban. 

1838: Igen erős tél, nagy dög Hó. 

1841: Az itteni földeket is nagy csapás érte csak hamarjában. Az őszi már mind vetve lévén, egy olly 
zápor, sőt felhő szakadáshoz hasonló esés jött rá, millyenre az emberek még nem emlékeznek. Ez mind a 
felszántott jó földet, mind a benne lévő magot el sodorta a telekrül, s csak kevés helyen maradt meg a víz 
árja elől. S így szomorú lett a kilátás a jövő aratásra. Ekkor árkoltattam fel a földek éjszaki részét, de már 
késő volt az eső után a köpönyeg. Az egész év folyama felette meleg és száraz volt. A szüret már 
Kisasszony nap után való héten meg lett. Bor középszerűen termett, de jóságára majdnem az 
1834-dikihez hasonlít! 



Veress D. Csaba 

Balatoncsicsó, 1862. 
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Vaszary István plébános 1841-1850 közöt t nem vezette feljegyzéseit. U tóda - Köteles 
János plébános - folytatta az időjárási adatok feljegyzését a História Domusban : 

1851: Junius hónak 23-dik napja fölöttébb gyászos volt, különösen Paloznakra nézve. Ugyanis délután 
5 óra felé a láthatár éjszak nyugoti szélén felhők kezdtek tornyosodni, s csak hamar mindég fenyegetőbb 
alakot öltenek magokra, mig végre mintegy esti 7 óra tájon hozzánk elérkezvén szörnyű szélvész és 
mennydörgés közt önték ki határunk fölött aió nagyságnyi jegöket olly sűrűen, hogy néhány percnyi esés 
után némelly helyeken két lábnyira is összetódult a jég, smég harmad nap múlva sem olvadott el. Az egész 
Paloznaki határt ugy elverte, hogy az igen szépen mutatkozó, s bő szüretet igérő 1 6/8 holdnyi plébánia 
szőlő csak fél akó mustot adott. 

1853: Junius hónak 15-dik napján délután 5 órakor olly szörnyű zápor esett, borzasztó mennydörgés 
kíséretében, hogy a sebesen rohanó árvíz az utszák és ország utak szélességét majd másfél lábnyi 
magasságra egészen elfoglalta, a szőlő gyepüket áttörte, s kövekkel, szeprentével, iszappal még a réteket 
is elöntötte. A plébánia földekre is négy helyen csapott be, különösen egy helyen három öl szélességben 
elnyomta a szép tavaszi rozsot, holott már előbb is temérdek károkat okozott a vetésekben a fakadék, 
mellyekhez hasonlósra ide való ember egy sem emlékezett, ugy annyira, hogy a fakadékok miatt még a 
hegyek tetején lévőpinczék is be omlottak, ott is fakadékok támadtak, hol illyeneket még a leg éltessebbek 
sem láttak soha; a szántó földeimből közel 5 holdat tettek haszonvehetetlenné, az ezekről lefolyó viz 
pedig szinte bokáig is ellepte a rétet, azt a füvet pedig, amelly mégis meglehetős mennyiségben termett 
volna, a reá rohanó árviz iszapolta be. A csordát is csak akkor lehetett haza ereszteni, midőn már a zápor 
megszűntével a vizek sebesebb folyása szűnni kezdett. Nálunk csak valami három darab malaczot sodort 
el az árviz, de Csopakon csaknem egyharmadát elvitte a sertéseknek, a templom fenekét pedig fél 
lábnyira töltötte meg iszappal. Általában a tél derekától kezdve tavasz elejéig mintegy három holnapig 
majd minden nap folytonos essőzések voltak, ugy hogy a sok esőzések miatt igen sok bolt pinczék 
beszakadtak, a tavaszi vetéssel pedig egészen elkéstünk... Julius 24-én - a Junius 15-diki záporhoz 
csaknem hasonló esett, ismét mintegy délután 5 óra tájon jéggel, de igen csekély kárt tett a jég, melly csak 
utoljára mutatkozott, s a zápor által, noha mogyoró nagyságú is volt közte, kártékony erejétől 
megfosztatott, a viz pedig noha az előbbi zápor által csinált utakon bőven folyt, de annak csak mintegy 
harmada lehetett, s uj helyeken nem tört nyílást magának. 

Itt befejeződik Köteles János plébános (1819-1890) feljegyzése, miután 1854-ben távozott 
Paloznakról. Utódai is számos Különleges időjárási eseményt örökítettek meg. Elsősorban 
H o r n y i k József plébános (1802-1873), aki - számos eset mellett - drámai hangon írta le az 
1855. augusztus 9-i szörnyű szerencsétlenséget: 

... 1855-dik Év Augusztus Hó 9-dike a legrettenetesebb nap a plébános vagyonára, ugy a Paloznaki 
Plébánia Lakra nézve. Ugyan is Augusztus 9-dikén délután 4 órakor a villám le csapott a Plébánia Lak 
hátulsó részébe, és egy pillanat alatt az egész ház lángokba borult. Fél óra alatt már tető nélkül volt a ház. 
Mindenem semmivé lett, semmi menthető nem volt. Egy szobán kívül minden szoba be égett, a folyosó 
végig égett, a konyha, két kamra, cseléd szoba, a gazdaasszony szobája és az én egyik lakószobám. Egy 
falat kenyerünk sem maradt. Három Paloznaki Katolikus lakos u. m. Guáth Pál 35 éves, Németh József 
36 éves és Aigner János vincellér estek áldozatul a tűznek, benn égtek. Engemet és gazdaasszonyomat az 
udvar felőli ablakon, a vas rostélyok fáradtságos ki feszítése után, nagysokára menthettek meg a 
jóemberek a tűzből; ez a szoba is a folyosóról az ajtón át már lángba borult, és így a tüz veszélyből csak a 
rajtunk való maradt meg. Én éppen a folyosón lévén - hol a villám be ütött - engem a lábamról el ejtett, 
de életemnek még is kegyelmezett... 

Érdekfeszítő még Czigány (Zágor) Pál plébános (1875-1949) leírása az 1909. szeptember 
15-én lezajlott esti zivatarról, amikor is a paloznaki r. katolikus templomba csapott egy -
rendkívül érdekes és rejtélyes - villám. 

Sajnos, az ezt követő - és egyre gyérebbé váló, majd 1926-tól megszűnő - feljegyzések nem 
őriztek meg több, a korábbiakhoz hasonló időjárási-meteorológiai adatot." 



Szentjobb 
A Szalárdtól 15 km-re keletre, a Berettyó jobb partján fekvő községről már Szent László 

idejéből vannak adataink. Jelentőségét elsősorban az itteni Szent Benedek apátságnak 
köszönhette, ahol Szent István király ereklyéjét, a „szent jobbot" több mint négy évszázadon 
át őrizték. 

III. István oklevele (1163-1173) szerint I. István király sírjának 1078-ban történt 
felnyitásakor Mercurius székesfehérvári őrkanonok, aki később a szentjobbi monostor 
főapátja lett, a szent jobbot ellopta. Ot t , ahol a szent jobbot megtalálták, I. László király 
(Szent László) egy monos tor t építtetett fából, majd fia, Álmos herceg kőből. A monostor 
lábánál egy kisváros keletkezett, melyet Szentjobbnak neveztek el. (Szent-Jobb, a régi 
helyesírás alapján.) A monos tor hiteleshelyi joggal rendelkezett, melynek eredete nem 
mutatható ki, de már 1239-ben nyoma van, hogy messze földről, a Szamos mentéről is 
eljöttek a pereskedő felek SzentjoBbra, ahol Szent István jobbjára esküt tettek, a konvent 
pedig az előtte lefolyt perről hiteles levelet adott ki. 

Van az ereklyéről egy egyházi ének, amely arról is nevezetes, hogy a legrégibb magyar 
nyelvű nyomtatvány volt, melyet 1484-ben adtak sajtó alá Norimbergában, és amely arról 
tanúskodik, hogy az ereklye itt volt a tatárjárás után is: 

O deucheoseeges zenth iob keez, 
mel et magiar ohaitua neez, 
draagba genche neepeunknec, 
nag eoreome ziueunknec e c. 

(Oh dicsőséges szent jobb kéz, 
Melyet magyar óhajtva néz, 
Drága kincse népünknek, 
Nagy öröme szívünknek.) 

(Bunyitai Vince: A váradi püspökség története, 1883, II. köt.) 
A XV. sz. közepére a bencés monostor a pusztulás szélére jutott. A pálosok 1493-ban 

költöznek be az apátsági monostorba királyi engedelemmel s Várad püspökének jóváhagyá-
sával. A pálos közösséget a reformáció számolja fel 1556-ban. A pálosok elmenekültek 
Szentjobbról s magukkal vitték a monostor levéltárát is, melynek nyoma veszett, a szent jobb 
pedig Lengyelországban tűnik fel. A monos tor végleg megsemmisül. Az ezután következő 
történelmi adatok a várra vonatkoznak. 

Ez a vár a Berettyó mocsarai közötti emelkedőn állott, amely a monostort védte. 1475-ben 
említik először az apátság várát (castellum seu fortalitium conseguentergue domum 
Abbatialem dictae Zentjogn). Talán a tatárok betörése után épült, de adatunk nincs rá. A 
török terjeszkedéssel egyidejűleg felértékelődött az apátság egykori várának szerepe. A 
pálosok elmenekülése után sokan birtokolták. 1594 után Bocskai István rendelkezett fölötte. 
Ekkor a vár jelentősen kiépülhetett, mert 1598-1599-ben Bocskai hosszabb időt tölt itt. 
1607-ben Rhédey Ferencz kapta meg Rákóczi Zsigmond fejedelemtől ezt a Várad után 
legfontosabb erődítményt. A várat tovább erősítette, a régi monostor templomát is 
rendbehozatta. Halála után ide temették. 

1661-ben, Várad eleste után a szentjobbi várat elfoglalták a törökök. Caraffa császári 
tábornok Petneházi Dávid kuruc kapitánnyal együtt 1686-ban visszafoglalta a várat. 1688. 
augusztus 30-ra ide hívták össze Bihar vármegye tisztújító, vagyis újraszervező gyűlését. így 
Szentjobb, mely Bihar keresztény műveltségének egyik bölcsője volt, újjászületésének is 
helye lett. Innen indult ki az a hadtest, amely 1692. június 7-én felszabadította Nagyváradot 
a törökök alól. 171 l -ben, a szatmári béke után a várat lerombolták, ma már a nyomai t sem 
találjuk meg. 

A temető felső végén van egy magaslat, amely körülbelül másfél méterrel emelkedik ki 
környezetéből s számtalan bemélyedése és süppedéke arra vall, hogy a talaj alatt romoknak 
kell lenniük. A helybeliek határozottan állítják, hogy itt állott a hajdani monostor . Ettől balra 
egy széles és mély út vezet fel a faluból, amely a hajdani monos torhoz vezetett fel és szinte 
érzékelhető, hogy az évszázados használattól mélyült ki az út s nem az esővíz munkája. 
Kőkereszt áll ezen a tetőn, amelyet nemrég állítottak fel, s onnan csodálatos rálátás nyílik a 
Berettyó völgyében álló, a hajdani vár helyén épített katolikus és református templomra. 
Reméljük, hogy egy jövőbeni ásatás napvilágra hozza az ősi monos tor romjait. 

Dukrét Géza 
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Béres vagyok, béres, béresnek születtem..." 
Pezenhoffer Antal 1931-ben így ír az uradalmi cselédekről, akiket a magyar közvélemény, 

az irodalom általában csak béresként emleget: „A gazdasági cselédek azok, akikhez a legtöbb 
poézis, a legtöbb hangulat, a legtöbb kedves emlék köt minden magyar embert . Hiszen a 
csikósok, a gulyások, a juhászok és juhászbojtárok azok az emberek, akiket a huszadik 
század prózai világában úgy nevezünk, hogy gazdasági cseléd. Ezek életéről, boldog vagy 
boldogtalan szerelméről, öröméről , bánatáról szóltak azok a nóták, mellyel a dajkánk vagy 
jó anyánk álomba ringatott, ezek voltak az örökszép és tipikusan magyar dalok szerzői, ezek 
életéről húznak a cigányok, ezek lakták a pusztákat és főzték a »gulascht«, amelynek révén 
ismer és szeret bennünket külföld." 

Annál döbbenetesebb az a kép, amit Kardos László rajzol meg ugyanerről a társadalmi 
rétegről, nem túlzó tárgyilagossággal: „Az uradalmi cselédség a magyar szegényparasztság 
egyik leghatalmasabb rétegét alkotta a múltban. Közel milliós serege..., az uradalmi 
tanyákon élte társadalom alatti életét. Miközben a magyar termőföldnek majd a felét művelte, 
egyetlen négyszögölét sem mondhat ta magáénak. Élete szakadatlan megerőltető hajszában, 
szünettelen munkában telt el, mégsem keríthetett a maga és családja feje fölé akárcsak egy 
puszta fedelet is. Erőltetett munka, embertelen bánásmód, nyomorúság, éhezés, gondolt, 
kulturálatlanság, középkori életviszonyok senyvesztették ennek a hatalmas embertömegnek 
az életerejét, amely a magyar mezőgazdaság legnagyobb és legmodernebb termelőapparátu-
sát hordozta vállain, a kapitalista nagybirtokot. A modern kor rabszolgái voltak az 
uradalmak cselédei, munkaerő, emberi nyersanyag, amely a magyar paraszti élet legelmara-
dot tabb zugaiban tenyészett egy elfajult társadalomfejlődés szégyenletes maradványaként." 

Illyés Gyula, aki ebben a kérdésben legilletékesebb, az 1930-as évek derekán a Puszták 
népe című, számos nyelvre lefordított művében még ennél is hitelesebb képet festett az 
uradalmi cselédségről: „A puszta ..., a Dunán túl a nagybirtok közepén épült s néha egész 
faluszámba menő cselédlakások, istállók, fészerek és magtárak együttesét jelenti... A 
cselédek egy tető alatt, hosszú földszintes házakban laknak.. . , a tömeglakások beosztása 
olyan, hogy két-két szoba közé esik egy szabad tűzhelyű közös konyha. Belső Somogyban 
nem egy cselédházat láttam, amelyen még kémény sem volt. A közös konyhából a fust az 
ajtón ömlött ki, s a szobákban több család lakott együtt . Amiről helyes képet csak úgy 
alkothatunk, ha meggondoljuk, hogy a cselédek elég szaporák, körükben egy család általában 
hat-hét, sőt nem ritkán még ma is tíz-tizenkét lelket jelent. Magyarország művelhető 
területének csaknem felét a puszták cselédei művelik. Erkölcsben, szokásban, világfelfogás-
ban, de még a járásban és karjának mozgatásában is ez a népréteg minden másiktól élesen 
különbözik. Még a falvak mögöt t is eldugva, és elzárva, tökéletes elszigeteltségben él..., a 
pusztát szinte sohasem hagyja el. Az bizonyos, hogy ami szépet, jót szolgáról el lehet 
mondani , az mind ráillik a puszták népére, mely nyelvben, szokásban, arcvonásaiban 
országszerte szinte hibátlanul őrzi ma is valamilyen fajta ősi alkatát. N e m házasodott össze 
más népekkel, még a szomszéd falusiakkal sem, főleg azért, mert senki nem volt hajlandó véle 
összeházasodni." 

Amin t Illyés utal rá, a cselédség száma nem volt kevés. 1920-ban a mai Magyarország 
területén 7 millió 580 ezer lakosból 606 ezer volt a gazdasági cseléd, vagyis az összlakosság 
7 ,6%-a. A negyvenes évek közepén ez a szám 900 ezer körüli . Már Pezenhoffer megemlíti, 
hogy „...a tények azt mutat ják, hogy a gazdasági cselédek egész összessége is kiválóan 
magyar , ... még olyan falvakban is, amelyek úgyszólván teljesen idegenajkúak, a 
külterületek gazdasági cselédsége magyar ." Ezt Illyés Gyula is megerősíti a Tolna, Fejér és 
Somogy megyei cselédek vonatkozásában. Irodalmi adatok bizonyí t ják, hogy a határon 
túl, a mai Vajdaságban, Szerémségben, Szlavóniában a Draskovichok, Erdődyek nagybir-
tokain is magyar volt a cselédség. Gaál Károly, a bécsi egyetem népra jzkuta tó professzora 
Burgenlandban az Eszterházyak, Nádasdyak , Zichyek stb. majorsági cselédjeit kutat-
ván leírja, hogy azok mind magyarok , akiket az osztrák közvélemény az „ungarntól" 
megkülönbözte tve , lenézően „madjar ennek" mond . Erről egy zselici cseléd így vall: 
„Mi magunkat jobban tar tot tuk magyaroknak, mint a szomszéd falusiak. Mert közénk 
ri tkán jött más nyelvű. N é m e t ritka pusztán fordul elő, ha egy! Még református se na-
gyon . " 

(Ez a kis írás is főként a Dunántúl ró l veszi a példákat, azon belül is Somogy Zselicnek 
mondo t t tájegységéről, amely e tekintetben tipikusnak tekinthető.) 
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Az uradalmak világa külön kasztvilág, szinte a feudalizmus társadalmi struktúrájának 
egy-egy mikrokövülete volt 1945-ig. A legalsó szinten voltak a pásztorok, a kanászok, 
csordások, gulyások, a juhász, csikós. Földjüket a mező legszélén mérték ki, ahol a föld a 
legsoványabb volt, és a vadak is legelsőben tettek benne kárt. Sorrendben feljebb-feljebb 
következtek a csírások, a göbölyösök, a gyalogbéres, kétökrös béres, a négyökrös béresek, első 
béres, igáskocsisok, első kocsis, parádéskocsis. Nagyobb volt a tekintélye és járandósága a 
mesterembereknek. A bognárnak, kovácsnak, gépésznek már kijárt a „mester úr" megszólí-
tás. Rangos cselédnek számított a csősz, a hajau, de a majorban a legtekintélyesebb cseléd a 
gazda volt (majorgazda) . 

A majorok, puszták irányítói, a gazdatisztek már úrnak számítottak, akiknek egy- vagy 
kétlovas kocsi járt, ha valahova mentek, a parádéskocsis vitte őket. A kasznár, ellenőr, 
segédtiszt, intéző általában képzett , felsőfokú gazdasági iskolát végzett szakember volt, 
előttük a cseléd csak levett kalappal állhatott, rangjukhoz illően tekintetes, nagyságos úrnak 
szólíthatták. Az urak viszont a legöregebb cselédet is tegezték általában, még az asszonyokat 
is. A piramis csúcsán állt az uraság, báró, gróf, akiknek a méltóságos úr megszólítás járt. 

A cselédeket csak a másik pusztákhoz fűzték rokoni és baráti kapcsolatok. Még a f ronton 
született erős katonabarátságok is megszűntek, miután hazajöttek és az egyik béres volt, a 
másik falusi paraszt. 

A cselédnek sohasem volt biztos kenyere. Munkájából bármikor elbocsáthatták, felmond-
hattak neki. Az időfelmondás, vagyis a cselédek elbocsátásának ideje az I. világháború után 
február 24-én este 6 órakor volt. Minden pusztában ugyanakkor, azon minden cselédnek meg 
kellett jelennie. Szótlanul, szorongva várták a kastély előtt, kinek a nevét szólítják, kinek a 
könyvét adják ki. A cselédházak végében csoportokba verődve várták férjeiket, fiaikat, 
aggódva a cselédasszonyok. Figyelték, kinek az ura jön lehajtott fejjel. Amelyik cselédnek 
erejét, munkáját kifogásolták, vagy netán vissza mert szólni, annak kiadták a levelét. Le is út, 
fel is út! Február 25-26 volt a helykeresés napja. Hol találhatott ú jabb munkahelyet a cseléd? 

Béresek a szentmártonpusztai határban, 1940 
(Somogy, ma Baranya m.) 
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Másik uraságnál, a harmadik, negyedik majorban. A cseléd saját elhatározásából csak ritkán 
és súlyos esetben mondot t fel. „Tudjátok, hiába mögyök egyik pusztáru a másikra! Mindig 
feketébb könyeret őszök." - szokta mondani az öreg Radó gazaa Ropolban. „A helykereső 
napokon, ögyebet nem lehetett látni, csak cselédeket futkozni . Mondták , ott is jön egy 
helykereső embör. Futottak. N e m álltak ám meg! H a kérdezték: H á t menjen testvér, van 
még hely, vagy már forduljon másfelé mert betellött." 

Mivel a puszták nehezen voltak megközelíthetők és csak gyalogszerrel jártak helyet 
keresni, a szegődésre kapott két napon messzire nem juthattak. Nagy távolságra a 
költözködés nehézségei miatt sem szegődtek el. A távolról jött cselédet az uradalom sem 
fogadta meg szívesen, mert nehéz volt a szállítása. Kötöt te a cselédeket a környék szeretete 
is, de a rokoni és baráti kapcsolatok miatt sem mentek el messzire. A síksághoz szokott cseléd 
nem ment el a dombos vidékre és fordítva. Ritka volt az is, hogy egyik megyéből átmentek a 
másikba. 

A cselédeket az intéző vette fel. A cselédkönyvükben - amely a múlt század végén hozot t 
cselédtörvény értelmében kötelező volt - vizsgálta a bejegyzéseket, noha a negatív Lejegyzést 
a törvény tiltotta. Az uradalmak vezetői között azonban megbeszélt jelek voltak, amelyeket 
elrejtettek a könyvben. 

A századfordulón a cselédek költözködésének ideje január elseje, újév napja volt. Tele 
voltak a pusztautak ilyenkor a cselédek szegénységét cipelő négyökrös szekerekkel. A 
távolabbi majorokból lovaskocsit küldtek az új cselédekért. A szekérhez kötve, vagy utána 
hajtották a tehenet, és terelték a néhány darab disznót. Az emlékezések szerint több eset volt, 
amikor a hirtelen jött hóviharban útközben a gyerekek, de felnőttek is megfagytak. Ez idő 
tájt már a sajtó is foglalkozik a tarthatatlan helyzettel. így az uradalmak egymás közti 
megállapodása alapján Szent György napjára teszik át a „burcolkodást". I lyenkor zöld már a 
határ, először terelik ki a jószágot a legelőre. 

Mire az új cseléd megérkezett, a rokon vagy a szomszédasszonyok a szobát kimeszelték, 
felsikálták (a döngölt agyagpadlót híg, sárgafoldes masszával, ronggyal átmázolták). 

Szabadság, szabadnap az uradalmi cselédnek nem járt. Egy évben kérhetet t 3 napot vásárra. 
Ezenkívül egy-két esetben temetésre és lakodalomba kéredzkedhetett el. Vásárra szívesen 
jártak, mert ott találkoztak az ismerősökkel, rokonokkal , vagy üzentek velük azoknak is, 
akik nem jöhettek el. 

Az 1920-as, 1930-as években már ritka helyen volt közös szoba, ami a század elején még 
általános. Egy nagy földes szobában gyakran 3-4 család is lakott együtt, ami esetenként 20-30 
embert is jelentett. Az öreg férfiak és legény fiatalok az istállókban aludtak. Közös volt a 
konyha is. Középen volt a kemence, szabad kéménnyel, vagy az ajtón ment ki a füst. A 
kemence vállán voltak tűzhelyek, néhány téglára állított fazékkal, amely alatt szabadon égett 
a tűz. Egy konyhára így négyen is jártak, a kenyeret egymással megbeszélve, felváltva 
sütötték. 

A közcseléd évi konvenciója (bére) 8 q búza, 8 q rozs, 4 űrméter tűzifa, 24 pengő 
fertálypénz, 6 kg só, 1 hold kukoricaföld, 1/2 hold kaszáló és 200 négyszögöl kenaerföld 
(konyhakerti veteménynek). Egy tehén nevendékjével, I anyadisznó (göbe) malacaival 
járhatott az uradalmi legelőre, a számukra külön cselédistálló és cselédói volt. Birka, liba, 
kacsa tartását tiltották, a tyúkok számát 15-20 darabban határozták meg. 

A különböző uradalmakban a cselédek életviszonyai nagyjából azonosak. A különbségek 
függtek a puszta nagyságától, a gazdatisztek képzettségétől és humanitásától. Egyik 
gazdaságban volt iskola, a másikban nem, egyik közelebb esett a templomhoz, a másik nem. 
Ha lehetett, a cselédek szegődéskor szívesebben mentek olyan pusztába, ahol az iskola közel 
volt. 

Volt olyan uradalom, ahol csak egy évig bírták a cselé3ek, kétéves cseléd nem is akadt. 
Ezeket hívták szorult pusztának. Jó pusztának számított , ahol sok régi cseléd maradt, oda 
nehéz volt beszegődni. Itt emberségesebben bántak a cseléddel, valamivel nagyobb volt a 
javadalmazás is. Tekintélyes cseléddinasztiák általában olyan helyen maradtak, ahol a bir tok 
tulajdonosa vagy bérlője lakott, ott a körülmények emberségesebbek, a mellékpuszták 
mindig elhanyagoltabbak voltak. 

A cselédek környékbeli falvak templomaiban nem ülhettek a padba, a kórusba sem 
mehettek fel. Hátul , a bejárat körül volt a helyük. A zselici pusztákon a II. világháború előtti 
évtizedekben analfabéta ember már kevés akadt. Általában 3—4 osztályt jártak ki az elemiben. 
10-12 éves korukban már napszámba kellett állniuk az uradalomban: gyomlálni, kapálni. A 
fiúk szántóbojtárok lettek. Szegődéskor az volt az intéző első kérdése: „Tudsz-e szántóbúj-
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tárt állíttatni?" Azt a cselédet nem is szívesen fogadták meg, akinek nem volt növendék 
gyereke, kellett az olcsó munkaerő. 

Újságra, könyvre a pusztai embernek nem volt pénze, l - l kalendáriumot azért csaknem 
minden családban lehetett már találni a háború előtt. Az újságot számos pusztán tiltották. 
Csendőrök zaklatták azt, aki újságot járatott, végül mint bajkeverőt elbocsátották. Szentmár-
tonpusztán pl. a harmincas évek végén is azt mondta egy Vasváriné nevű cselédasszonynak 
az intéző: „Mit hallok. Hogy te újságot járatsz? Mit akarsz te megtudni? Hát én többet meg 
ne halljam, mert a családoddal együtt kihordatlak a határból!" A tanítók általában 
tisztességesen foglalkoztak a cselédgyerekekkel. írni, olvasni, számolni megtanították őket, 
ugyancsak a hit alapelemeire. Az idősebbek közöt t többen akadtak, akik egymástól tanultak 
meg olvasni, de írni nem. A katonasorban levők, sokszor falusi pajtásaikkal íratták meg haza 
a leveleket. 

A puszták zártsága miatt a cselédség archaikus hagyományrendszert , gazdag folklórt 
őrzöt t meg. Saját életformájukat bemutató dalokból néhány: 

/. Béres vagyok, béres 
Béresnek szegődtem. 
Sej, itt az új esztendő 
Jön a szekér értem. 

Sajnálom ösztökémet, 
Vas járomszögemet, 
A négy szilaj ökrömet 
Barna szeretőmet. 

2. Béres, béres, miért vagy olyan kényes? 
Hogy a csizmád, hogy egy kicsit fényes? 
De a csizmád akármilyen fényes, 
A te neved, sároscsánkú béres. 

3. Kiskorcsánynak gidres-gödrös határa. 
De sok béres átkot mondott reája! 
Süllyedjen el ez a puszta örökre, 
Csak én egyszer mehessek ki belőle. 

4. Béres legény hova hajtod az ökröd? 
Talán bizony kiskertembe bekötöd? 
Oda bizony béreslegény nem kötöd, 
Gyenge a rozmaring ága letöröd. 

• 

Hatvan éve, hogy Illyés Gyula megírta a Puszták népét. Jajkiáltás volt ez, a mai napig 
leghitelesebb írás az uradalmak cselédségéről. Az akkori Magyarország szenzációval fogadta, 
mintha ismeretlen ázsiai pusztákról hallott volna izgalmas expedíciós beszámolót. Kevesen 
fogták csak fel, hogy mindez a sáros dűlőutak végén, karnyújtásnyira létező magyar valóság 
Európa közepén. Nem is történt a nyomában semmi. 

A mai közvélemény úgy gondolja, hogy a cselédség sorsa 1945-ben magától megoldódott . 
Pedig csak az történt, hogy a történelem sodorta tovább sorsukat. Felosztották Köztük az 
uradalmi földeket, jószágot. Amikor kezdtek volna lábra kapni, őket kényszerítették be 
elsőnek a termelőszövetkezetekbe, mondván, hogy nekik nagy gyakorlatuk van a közös 
munkában. El is vettek tőlük ismét mindent. 

Sorsukról az államszocializmus idején sem volt ildomos beszélni, írni. Kardoss László már 
említett, az Ethnographiában megjelent jeles tanulmányát a rendszer ugyancsak rosszallotta 
1955-ben. Pusztainé Madar Ilona Uradalmi cselédek Békés megyében című tanulmánykötete 
még 1982-ben is Illyés hathatós közbenjárására jelenhetett meg. Rendszeres, átfogó néprajzi 
kutatást dr. Gaál Károly, a bécsi egyetem neves kutatója folytatott köztük, az Ausztr iához 
csatolt Burgenlandban. Hazánkban viszont a szociológia, a néprajz tudomány, a honismereti 
mozgalom érdemben ma is adósa e kérdés átfogó, tervszerű kutatásának. 
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A majorságokban folyó gazdálkodás tör ténetéről t anu lmányköte tek jelentek meg. T ö b b 
tanu lmány foglalkozik az u rada lmakban nyáron foglalkoztatot t idénymunkásokka l , a 
summásokkal . Vannak summásdaloka t éneklő pávakörök . Á m ki hal lot t cseléd-, vagy 
béresdalokat éneklő pávakörökrő l? A z uradalmi cselédekről szemérmesen hallgat az ország. 
Igaz, hogy egykor i cselédvoltukat maguk a cselédek szégyellik leginkább. Utóda ik , unoká ik 
előtt sem szívesen beszélnek róla. A megalázottság emléke, mindmáig olyannyira hat, hogy 
ahány cselédet megkérdezel , aki olvasta a Puszták népét, mind szemrehányás t tesz a k ö z ü l ü k 
való Illyés Gyulának, amiért nyomorúságuka t a világnak kiadta. Ma már szinte érzelmi 
hovatar tozás nélkül men the tnénk hagyatékukat , t ö r t éne lmünknek e jelentős szeletét, ám 
m a j d n e m lekéstük az időt. A tanúságtévők utolsó nemzedéke , amely a nehéz esz tendőket 
még megélte, már csak a temető előtt érhető utol. Tenn i kéne valamit! 

Eperjessy Ernő 

Irodalom: Illyés Gyula: Puszták népe, 1936., Kovács Imre: A gazdasági cselédek keresete és 
megélhetési viszonyai, In: Magyar Szemle, 1932., Pezenhoffer Antal: A gazdasági cselédek faj 
egészsége, Bp., 1931., Pusztainé Madar Ilona: Uradalmi cselédek Békés megyében, 1982., Heller 
András: Cselédsors, 1937., Für Lajos: A majorsági cselédkérdés rendezése. In: Agrártörténeti 
tanulmányok, I960., Kardoss László: Jegyzetek a volt uradalmi cselédség kultúrájának és 
életmódjának alakulásáról. Ethnographia, 1955., Dr. Gaál Károly: Kire marad a kisködmön? 
1988. 

Elmennék én tihozzátok... 
Ismerkedési, udvarlási és párválasztási alkalmak Visken az 1930-as években 

A serdülőkor , valamint a leány- és legényélet az emberi élet egyik legizgalmasabb szakasza. 
Er re az időre esik a nemek közeledése, egymásra találása. Ezek az események formál ják a 
lelket, de a fiatalság lelki változásainak külső meghatározói is jelen vannak, ezek az 
ismerkedés, udvarlás közösségre jel lemző szokásai. Ak ik erről a témáról beszélgettek velem, 
a második vi lágháború előtti évt izedben voltak fiatalok, de az általuk ismert és megélt 
szokások néhány eleme a távolabbi múl tba is visszamutat . 

A Tisza és a hegyek által ölelt Visk lakossága az 1930-as években nem annyira vagyoni 
helyzete miatt d i f ferenciá lódot t , min t inkább nemzetiségi (az Oroszv ígben és a Gá r i t on 
rusz inok éltek) és vallási alapon (a mélyebb gyökerű reformátusság elkülönült a katol ikus-
ságtól). 

A leány- és legényéletet kialakító mozzana tok már az iskolában elkezdődtek, ám a 
meghatározó a t emp lom és a vallásos nevelés volt. A nagylánykor kezdeté t a konfi rmálástól 
(14. évtől) számítot ták . I lyenkor a lányok fehér ruhában , esetleg - akinek tellett - magasabb 
sarkú cipőben úrvacsorát vet tek. Ez t követően a kislányos ruhá t már fölcserélte a 
s zoknya -kosz tüm, általában sötét- vagy világosszürke. Akinek a szülei megengedték, 
kiondolálhat ta a haját , és a t emp lomban is a szülei padsorában ülhetet t . Ezt megelőzően a 
gyermekkarban hallgatták az igehirdetést . 

A f iúk esetében a konf i rmáció csak kor lá tozot t legényjogokat adot t a s ihedereknek: az 
u tcán szóba ál lhatott a leányokkal , társaival el is járhatot t a lányos házakhoz , de teljes jogaiba 
csak a sorozás elérésével (18-19. év) lépett a legény. 

A lányok többsége 18-20 évesen ment fér jhez, de gyakran előbb is, a fiúk zöme azonban 
csak katonaság u tán , 20-25 évesen nősül t . A lányok huszonö t évük elmúltával „v ín jánynak" 
számítot tak, és a f iúk harminc év körül és utána „vínleginynek" vagy „agleginynek". 

A falu számára nem volt k ö z ö m b ö s , hogy ki miként l ánykodik vagy hogyan éli 
legényéletét. A kisebbek ir igykedve nézték a szórakozn i járó nagyokat , az idősebbek pedig 
újraél ték i f júságukat a fiatalok viselt dolgait mérlegelve. 

A már említett vallási és nemzetiségi kü lönbözőség , ha befolyásolta is a leány- és 
f iútársaságok kialakulását, a harmincas évek végére veszített élességéből. A re formátusoknál 
nagy létszámú egyházi l eánykör m ű k ö d ö t t még a hábo rú alatt is, ahol nagyszerű alkalom 
nyílt a barátkozásra és egymás közelebbi megismerésére. A legénybandák spontán alakultak 
falurészek vagy utcák szerint, és e lőfordul t , hogy társas összejöveteleken össze is verekedtek, 
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s a verekedés vége gyakran szurkálódás lett. N e m hiába nevezték legényeinket „viski 
bicskásoknak". Voltak lányok, k iknek a „virtusas" legények tetszettek jobban, és voltak 
olyanok is, k iknek a szelídebbek. A lányok miatt is verekedtek, különösen italozás után. 

A szóban forgó időszakban az iskolás fiúk és lányok tegeződtek, és ez a fo rma 
megmaradt életük végéig. De volt t ö b b idős házaspár, az 1950-es években is, akik magázták 
egymást. 

A közösség elvárta, hogy a lányok illedelmesen, ta r tózkodóan viselkedjenek, és a f iúk 
többsége is t isztelet tudóan viselte magát. A „mindenféle jányak" külön társaságot alkottak, 
akárcsak a megesett lányok, akiknek nehéz volt elviselni a szégyent. Ki lettek „rekesztve", 
ha k i tudódot t a szégyen - s mindig k i tudódot t - , könyörte lenül nyelvére vette őket a falu. 

Kettesben csak a jegyesek járhattak. Igyekeztek is kiválni a társaságból, hogy többet 
lehessenek együtt , a többieknek azonban nem illett a közösségtől félrevonulni. A csók meg 
volt engedve a fonóban vagy más összejövetelen, de csak mint a játék része. Egymás ölébe 
ülni is csak rövid időre lehetett és nagyon „tisztességes alapon". Azt , hogy milyen 
mértékben sikerült az ifjúság tüzét alacsony lángon tartani, nem tud juk , de Peleskey 
Sándor A viski református egyház története című, 1925-ben kiadott könyvében olvashat-
juk, hogy „1848-ban a még ma is divatban lévő fonókák úgy elfajultak, ott olyan csúnya és 
illetlen dolgok tör téntek, hogy a tanács betiltotta azokat , míg a szülők sok kérésére és azon 
ígérete mellett, hogy éberebben lesznek és jobban vigyáznak az if jakra, újból megengedte 
azokat" . Az egyház igyekezett vigyázni hívei erkölcsére. így tör ténhetet t , hogy „1643-ban 
Bakos Ilona hitvesi engedetlenségért a gyülekezet megkövetésére ítéltetett, mely abból 
állott, hogy a bűnösnek ki kellett állnia istentisztelet után az Uraszta lához, ott bűneiről 
nyilvánosan vallást tett és megkérte a gyülekezetet. 1636-ban három személyt vesszőztek 
meg a piacon paráznaságért , Osvát Katát arra ítélték, hogy két évig nem mehet férjhez, mert 
hitegette Herbel i Ferencet és máshoz akart fér jhez menni. Katona Sárát pedig 1805-ben 
faj talankodásért pap és kántor nélkül temették el." Még a két világháború közöt t is bűnnek 
számított , ha valaki nem a felekezetéből választott vőlegényt. Azt a fiatalt „kiharangoz-
ták" , meghúzták a gyászharangot. Aki a másik felekezet templomában esküdött , elhagyta 
hitét, „reverzális" volt. 

A megszokot t rendhez tar tozot t az is, hogy a bálban vagy egyéb táncos alkalomkor a 
f iúk szabad? kéréssel vitték táncba párjukat , akiknek illett megköszönniük a táncot. Az 
volt a „híres" lány, aki kapósabb volt, aki kézről kézre járt. H a a legénynek valamilyen 
nézeteltérése keletkezett a lánnyal tánc közben, magára hagyta a partnerét . Ez nagy 
megalázás volt. 

Ezek után vegyük sorra, milyen alkalmak adódtak a lányok és a f iúk ismerkedésére, 
szerelmek születésére. 

Vasárnaponként a délutáni istentisztelet végével hat-hét lányból álló csoportok összeve-
rődtek, kinéztek egy táncolásra alkalmas sima udvart , ahol „mulatságot" rendeztek. A fiúk 
ezt természetesen kifigyelték és odasiettek. A táncolók maguk közé engedték a kisebbeket 
is, akik itt tanulták meg az első tánclépéseket. A süldő legénykék és a növendék lányok 
korábban hazamentek, alkonyat után ot thon volt a helyük. Az eladósorban lévő lányok és 
legények 11-12 óráig járták harmónikaszóra. 

Az alkalmi táncok közé tar tozot t a „földelő", ami még az én gyermekkoromban is 
gyakori volt. Az ú jonnan felépített házban a padló alá kerülő földet kellett ledöngölni. A 
földelőre általában szombat este került sor, de vasárnap és egy hét múlva is folytat ták. 
1942-1943-ban még Kardos Imre bácsi citerázta a talpalávalót, később őt is felváltotta a 
harmonika. A táncban kimelegedett párok sötétedés után egyre gyakrabban szaladtak ki 
„hűtkőzni" , nemcsak a maguk, de a leselkedő kisebbek örömére is. 

Táncmulatságokat nyáron az üresen álló dohánypa j tákban is rendeztek az egymás 
közelségére vágyó fiatalok. A lányok és a legények maguk siettek alkalmassá tenni a 
helyiséget, felseperték azt és lámpákat függesztet tek fel. Estefelé gyűltek össze. A ki-
csik is jöhet tek szüleikkel, és táncoltak is önfeledten, persze nem sokáig, mert reg-
gel korán do loghoz kellett látni. Ugyanez folyt „bukháláskor" (len- vagy kender töréskor) 
és szapulás alkalmával is, amikor a fonalfalkákat addig főzték, amíg kifehéredve fel 
nem kelt. H a jegyesek is jelen voltak a munkáná l , a köve tkező versikével biztat ták 
őke t : 

Úgy el ne felejtse a fonal kelését, 
Mint Erzsi Sanyival az egybekelését. 
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ő s s z e l a magoló (szilvamagoló) és a kavaró (lekvárfőzés) sem volt egyhangú esemény. 
Viccelődtek, daloltak, aközben az illatos ciberét (még alig szétfőt t szilva) kóstolgatták. 
Mikor a lekvár már jól megkeményedet t , táncra is perdültek. A máléhántÓDan is mese- és 
nótaszó mellett folyt a munka . A z a gyerek, aki kilenc piros csőt lelt, mehetett aludni. 

Természetesen a fonók voltak a legnépszerűbbek, niszen itt sok minden k i tudódo t t a 
lányokról : munkabírásuk, ügyességük, t emperamentumuk , viselkedésük. A mezei mun-
kák végeztével már e lkezdődtek a fonók , és Bál int-napkor tar tot ták az utolsót, amikor már 
munkánozva ló t nem is vittek, csak szórakozni gyűltek össze. 12-13 éves kis lányok is 
eljárhattak a fonóba idősebb testvéreikkel, de egyedül sohasem. Almát, szőlőt, zabban 
megőrzöt t barackot is vittek magukkal. A munká t tréfa, mókázás , játék és nótázás kísérte, 
és igencsak fokozta a hangulatot , mikor juhásznak, sátorosnak, betyárnak, mindenféle 
úrf inak és kisasszonynak ö l tözö t t lányok és f iúk érkeztek a fonóba és nagy viháncolással 
szórakoztat ták egymást és a munká lkodóka t . 

Az ifjúság összemelegedésére adott alkalmat a d isznótorok álöltözékben való megláto-
gatása is. Itt is maskurások jártak reszelni (tepsivel, kanállal, reszelővel csörömpölni) , 
amiért kóstolót - hurkát , kolbászt stb. - adtak a náziak. 

Itt említ jük meg a talut ípót is, ahol a dal, tréfa, mese mellé cukrasmálét fogyasztot tak 
(lúgban megtisztí tott száraz tengerit cukros lében puhára főzve) vagy markosmáiét 
(ugyanaz szárazon) rágcsáltak tenyerükből . 

Télen a lányok kéz imunkázni jártak össze, és az ablak előtt foglalatoskodva ki-kilestek, 
s számolgatták a ház előtt elhaladó lovakat, mer t az öregek szerint a kilencedik fehér lovat 
üli meg vagy hajt ja a jövendőbeli . 

Udvarlásra adtak alkalmat a lakodalmak is. O d a csak a meghívot taknak illik elmenni ma 
is, de ha kevés fiatal volt a rokonságban, kü lön hívogatták is az ifjúságot táncra. A táncra 
meghívott fiatalság az ebéden nem vett részt. 

A spontán táncalkalmak mellett igen gyakoriak voltak apolgár i jellegű, rendezett bálok: 
Újévi maszkabál, farsangkor dalárda- és céhbál volt, de bál koronáz ta a leánykör vagy más 
egylet által bemutatot t népszínművek előadását is, aztán volt a húsvéti, a pünkösd i és a 
szüreti bál. A tánczenét a hét Csűri testvérből álló cigánybanda szolgáltatta, anyaga az új 
stílusú népdal, a csárdászene és a népies műdal mellett a keringő, a tangó, a fox. 

A legények kedden, csü tör tökön és szomba ton jártak udvarolni. Kedden inkább a 
komolyan udvarlók. A fiúk csoportosan keresték fel a lányos házakat, és mindig az 
igyekezett utoljára maradni, akiből a szerető lett. Ha a lány elfogadta a legényt, a többiek 
elmaradoztak. Ezeket a leányjáró estéket társasjátékokkal töl töt ték el. Igen népszerű volt a 
malmozás, az Ember ne mérgelődj nevű dobókockás társasjáték és más játékok. 

A szerelmi a jándékoknak is szerepük volt az udvarlásban. A fiúk faragott sulykot , 
kicifrított guzsalyt vagy gazdagon faragott kazettát (dobozt) a jándékoztak a lányoknak. A 
vásárfia is igen kedves volt a gyengébb nem számára. Még a háború után, a szovjet 
rendszerben is megmaradtak ezek a szokások. így emlékeznek: „Miko az oroszak béjöt tek, 
oszt később elvitték a f i júkat a fezeóba, H u s z t a n mízesbábat, babát, szívet vettek a bazárba 
és küldt ík haza - jányaknak a testvírökkel vagy aki elkisírte üket ." 

A mai napig gyakorolják a viski legények a májfa-állítást, ami szintén a leány iránti 
érzelem kifejezése. A legények már május elseje előtt szekérrel az erdőre mentek , és 
hibátlan növésű fiatal nyárfát vágtak ki és hoz tak haza. Május elsejére virradó éjszakán a 
kiválasztott lány kapujához szegezték, s közben valamelyik szülő, leginkább az apa, 
kiment a legényekhez, hogy megtudja, mégis ki az a jándékozó. Minél komolyabb volt a 
szándék, annál nagyobb volt a májusfa. A legények, természetesen, segítettek egymásnak 
itt is, de akadtak olyan fiúk is, akik levágták a már felállított fát, és saját választot t juknak 
szegezték fel. H a a lányos háznál elfogadták az ajándékot, egy hétig álhatott a fa, utána a 
legény vette le. H a fiúcska állította a májfát , mert az is természetes volt, a háziak is 
levehették, nem esett sértődés. A lányok a májfáért viszonzásul fehér, rózsaszín, kék 
horgolt szélű vagy csipke zsebkendőt adtak a f iúknak. Ma már kimenőfélben van ez a szép 
szokás, csak a kisfiúk állíttatnak májfát. Helye t te virágkosarat visznek a lányos házhoz , 
amit az ablakba helyeznek. I lyenkor a f iúkat vendégül látják és értékes ajándékkal 
viszonozzák a virágkosarat. Észrevehető, hogy az érzelmi szempontoka t egyre inkább az 
anyagi érdekek váltják fel. 

A ké t világháború közöt t i időszakban terjedt el a szerenád. Éjjelizenét is május első 
éjszakáján volt szokás húzatni . A komoly udvarló vagy vőlegényjelölt névnap alkalmával 
is meglepte kedvesét. H a a leány elfogadta a zenét, gyertyát, lámpát vagy villanyt gyúj to t t . 
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Ez a szokás napjainkban is tart. A zenészek először hallgatót játszanak és csak a végén csárdást, 
nem feleitik ki a leány nótáját sem, ezt a legény előre megtudja és tájékoztatja a muzsikusokat. 
Napjainkra már magyar és külföldi slágerek is elhangzanak szerenádként. Régen selyeminggel, 
kötött pulóverrel, borotvakészlettel és más ajándékokkal viszonozták az éjjelizenét. 

Mint „ősi" halászfalu népének unokái, gondolták Tápé fiai, hogy a Tisza partjára szobrot 
állítanak, a folyók és a vízen járók védőszentjének, Nepomuki Szent Jánosnak. Nemes 
gondolatukat csakhamar tett követte és K Ö T É L E Z É S cím alatt a következőket vetették 
papírra 1826-ban: 
Alább meg írottak adgyuk mindenekk tudtokra a kiket illet, vagy jövőben illethet, hogy 
minek utána köz elöljárói gondoskodással több esztendők olta, ugyan több jóságos 
adakozásoknak öszve gyűjtögetett kész pénz Summájábul N e p o m u k St: János Martyrnak 
tisztes emlék képet faragot kőbűl , minden szükséges tartalékival együtt a Tisza és Maros ki 
rohanó öntési közöt gyakortabb kiss Velencze képpen tsillamlik. 
Tápé Helységünk Tigérháti töltése alsó oldal végén fel állítottuk. Annak bátorságos, állandó, 
és örökös fenn tartására, és az ezen Szent Czélra szükséges, mindenkori, előre való 
gondoskodásra, valamint a minden lehetséges tartalékos kölcség gazdálkodására fellyebbi 
Rendelésekhez képpest mind magunkat, mind az utánnunk következő Előljáró Társainkat 
kezes bátorságul egyesültten kötelezzük. Mellynek is nagyobb hitelére mind Hellységünk 
Jegyző Könyvébe 184:lk szám alatt be íratva, mind saját nevünk alá írásával kezünk kereszt 
vonásával, és Helységünk szokot petséttyével meg erősítve adjuk, haggyuk és törvényeset-
tyük ezen kötelező levelünket. 
Költ Tápén, Sz: Mihály Hava 17:,k napján 826 eszt. (:L. S.:) Domonkos Jakab, Helység 
Bírája, Terhes Pál, Molnár András, Révész Ferenc, Molnár Antal és Molnár Ferentz 
Esküttek. 
Én előttem és általam: Farkas János mk Hites Jegyző 827:'k Esztend: Böjt Elő Havának 16:'k 

Napján ns, Sz: Kir: Szeged Várossában Tartatot t Tanátsi ülés alkalmatosságával Tápé 
Hellységének Elöljárói Személlyessen e Tanáts előtt meg jelenvén a túlsó Lapon foglalt le 
kötelezést meg erősítették, a mi a Tanátsi Könyvben is fel jegyeztetik. 
Feljegyzé Lengyel Pál mk: Feő Nótárius. 

Czépely Lajos 
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Nepomuki 
Szent János-szobor 
»-M-F S S lapén 



A levél alján viaszpecsét: Szegedienssis ... 1818. A pecsét közepén a korabeli Szeged címer 
látható. 

Felállíttatott tehát Tápén N e p o m u k i Szent János szobra, pedig - hiszem - a tápaiak nem 
sokat tudtak arról, mi miatt övezi őt különleges tisztelet. „Nepomuki Szent János, népünk 
ajkán többfelé Jánoska - írja Bálint Sándor (Ünnepi kalendárium I. 370.), Csehország 
patrónusa, a Jézus Társaság egyik mennyei pártfogója. Egyúttal a közép-európai , magyaror-
szági barokk, jámborság, népi vallásosság kiváltságos alakja (1340-1383). János falusi 
parasztszülék kései gyermekének született. Pap lett belőle. Fényes tehetsége, jámbor élete 
hamar kitűnvén, a prágai székesegyház kanonoka, hi tszónoka, a királynak alamizsnaoszto-
gatója, az erényes királynénak pedig gyóntatóatyja lett ." 

A kegyetlen természetű király meg akarta tudni, hogy felesége miről gyónik neki, de hiába 
faggatta. Vencel bör tönbe vettette, majd ajándékokat ígért neki, ám János hajthatatlan 
maradt . A király parancsára megkötözöt t kezekkel és lábakkal a Moldava folyóba vetették. 

„Amikor a szenttéavatási pör során János tetemét föltárták, a nyelve, mint a szentgyónás 
titkainak felbonthatatlan tárháza, minden rothadás nélkül épen és friss színben találtatott. 
1729-ben avatták szentté." 

Kultuszát a XVII . század folyamán a csehországi vallásháborúk elmúltával jezsuiták 
készítették elő. Életéből, illetőleg vértanúságából érthető, hogy főleg a vízimolnárok 
választották patrónusuknak. Szobrát megtaláljuk egykorú házak homlokzatának fülkéjében, 
útszélen, kutak, kompok, hidak mellett, víz járta helyek szélén is. 

Első szegedi szobrát a XVIII . században, nyomban a szentté avatás után állították a vár 
előtt, a tiszai hajóhídnál, a mostani közúti (múzeum előtti) híd ősénél. Felsővárosban, a 
szegedi vízi élet szívében, a parti sópajták szomszédságában hatalmas köztéri szobra állott, 
amelyet az 1879. évi nagy víz döntöt t össze. János napján fölvirágozták. Mivel ez a tér a 
koplalósok - másként fuvarosok - várakozóhelye volt, ezért a fuvarosok védőszentje is lett. 
Egy korabeli dal ekképpen örökítette meg ezt a szobrot : 

Kis szekeres, nagy szekeres, 
mindég a korcsmában keres. 
Még ű a korcsmában tanyáz, 
Okrire Szent János vigyáz. 

A szobrot a szegedi nagy árvíz után lebontották, amit a vízen járó és koplaló szegedi nép 
sokáig fájlalt. János szobrai közül legjellegzetesebbek - többek közöt t - a váci, a bátaszéki, a 
bári, a pápai, a tatai, a gyöngyösi Nagypatak parti, az apátfalvi, a kiskundorozsmai, a tápéi és 
a vandálok által pár esztendővel ezelőtt szétvert sándorfalvi. 

A Nepomuki - szobrokhoz itt-ott tréfás hagyományok is fűződnek. Tápén a tájékozatlano-
kat azzal ejtik gondolkodóba, hogy „Ha a mi Jánosunk meghallja az éj féli misére hívogató 
harangszót, akkor lemegy inni a Tiszára. Aztán egy esztendőre megint elfoglalja a maga 
helyét." Ebben az a huncutság, hogy „a kűszent süket, nem hall". A Nepomuki Szent 
János-szobrokhoz május 16-án (névünnepén) és nyolcadán a templomból indult körmenet 
ment , s ott elvégezték a litániát s énekeltek is. 

Sok szokást őriznek azok a települések, amelyeknek határában vagy éppen belső terén 
Nepomuki Szent János-szobor áll. A mohácsiak májusi ágakkal díszítették hajdan kompju-
kat, s a komp közepére a szent felvirágozott szobrát állították. A gőzhajó által vontatot t 
komppal feljöttek Lajos királyunk Csele-patak parti emlékművéig. A Kompon és a felvontató 
hajón rezesbanda muzsikált. A paksiak a szintén kompra felállított, Szent János-szobor 
mellett lévő oltárnál tartották meg a János-napi szentmisét. Hasonlóképpen ünnepeltek 
Ercsiben, Apatinban és más, folyó menti településeken is. 

A tápéi Nepomuk i Szent János-szobor tehát a Tisza és a Maros összefolyásánál állott, 
ahonnan - nem tudjuk mikor — a kompátkelő révbe, a révészek háza elé telepítették át. 
Valószínű, hogy az 1879-es nagy vizet már innen szemlélte. Arra sincsen adatunk, hogy a 
Révből mikor kerül t be a faluba a szobor. Az első világháború már a Nagyutcán (a jelenlegi 
Honfoglalás-Budai Nagy Antal-Rév utcák találkozásánál) találja. Itt tetőzet is volt fölötte és 
kis kerítés vette körül . Még ma is emlegetik Molnár Antalt , aki mint katona jött szabadságra, 
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és a szobor mögött i Hangya korcsmában becsippentve fölmászott hozzá és bakaruhájába 
felöltöztette Szent Jánost, mondván néki: Menj helyet tem katonának! Valószínű, hogy a 
korcsmaajtó előtt álló szobrot nem egy hasonló „sérelem" érte, mert a helyi egyházközség 
kérést intézett 1936-ban a község elöljáróihoz, hogy a szobrot a korcsma elől az „Elek-féle" 
területre állíthassák át. Ezt a kérést a község jegyzője terjesztette a faluatyák elé, akik nagy 
többséggel megszavazták az áthelyezést. Az „Elek-féle" terület a jelenlegi tápéi 1. számú 
óvoda helyén volt, ám akkor még nem állott az óvoda épülete. Talán azért is késett az 
áthelyezés, amire az 1950-es évek legelején kerülhetett sor. Az időre viszont már nagyon 
megviseltté vált a szobor, a föléje emelt, zsindelyes tetőzet meg egyenesen rossz volt. 

Ú j helyén, a frissen felépített és már működő óvoda előtt kis kert védte. Ekkor Révész Cica 
Antal építésztechnikus (Nyinkó Mihály akkori harangozó veje) átfestette a szobrot. Két 
oldalán fenyőfák szegélyezték, amelyek viszonylag védték az időjárástól is. 

De nem védték meg a „jampecoktól". Török Kakas György, Török Bajor Károly és Karai 
Pék Antal tápai legények, amolyan regrutavirtusból leemelték talapzatáról a szobrot és a fűre 
fektették. Közben eltörték a nyaki részt, hogy a fej külön hevert a fűben. Akkoriban az volt 
a faluban a - halkan kimondott - vélemény, hogy a legényeket a kommunis ták bérelték fel. 
Hogy hasonló eset ne történjen meg, dr. Lengyel Antal helyi plébános az egyházközség 
tagjainak egyetértésével a szobrot a templom elé helyeztette át. Ma is ott áll, de nem hiszem, 
hogy a legjobb helyen. Már csak azért sem, mivel elég gyakran megkérdik tőlem, amikor 
kirándulócsoportot kalauzolok a templomban is. „Talán a tápai templomnak vagy az egész 
falunak védőszentje, patrónusa Nepomuk i Szent János?" Hát nem. Tápé védőszentje Szent 
Mihály. 

Amikor ideállították, ismét Révész Antal festette át, sőt, később is, úgy ötévente. N o h a az 
okok miatt nem tartom szerencsésnek a templom előtti helyét, mégis, napjainkra „összenőtt 
a templommal". Á m itt is „mögkapta szögény a magáét": Miklós Kupta Ántal kapaszkodott 
föl mellé a talapzatra, hogy felajánlja néki a lapátját, nem menne-e el helyette dolgozni. Sőt, 
Török Bandzsur János, egykori nyilasból lett kommunista tápot tolva hazafelé, erősen ittas 
állapotban ráförmedt : „Mér nem ülsz lé, Jani? Vagy gyere, möghíllak égy sörre." 

A tápéi Nepomuk i Szent János-szobrot négy évvel ezelőtt hozták rendbe. Harcos István 
bajai kőfaragómesternek sok munkát adott a régi, rossz festékek eltávolítása. Homokfúvásos 
technikával tisztogatta, majd megfelelő alapozást követően háromszor is átfestette eredeti 
színekkel az inget, a sapkát és a reverendát, valamint a szobor kezében lévő ágat a kereszttel 
együtt. 

Öreg tápai atyafiak huncutul szokták megkérdezni az idegenektől: „No, tudja é 
kigyelmetok, kinek a kűszobra ez?" Aki mégis tudja, az se mondja , mert a kérdésből 
kiérezhető a tápai huncutság. Csak a fejüket rázzák a megkérdezettek. Mire a mi derék 
atyáink ekképpen árulják el a szobor tápai nevét: „Neszepuszi Jánosunk ez!" 

A neszepuszit (nesze puszi) N e p o m u k i játékos szópárból csintalankodták össze, s így lett 
a mi Jánosunk is egyedi. 

I f j . Lele József 
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KRÓNIKA I 

„Szegtem 
a nagy mezőből" 

Portrévázlat 
a hetvenéves 
Hadnagy Lászlóról 

Neve hallatán mindenki egyre gondol, a honismeretre. Mert bár Hadnagy László 
jókora parcellát vállalt müvelésre az oktatás, a kultúra, a közélet tartományaiból, neve 
a honismerettel forrt össze. Hadnagy László pedagógusi, népművelői, múzeumi 
szervezőtevékenysége egyetlen gondolat, szándék köré csoportosul: menteni a magyar-
ság kallódó szellemi és tárgyi értékeit, visszatáplálni azokat a nemzet szellemi 
vérkeringésébe. Ehhez a szerteágazó, sokrétű tevékenységhez - talán nem is véletlenül 
- éppen a honismereti mozgalomban találta meg a legalkalmasabb kereteket. 

Amikor egy reggelen bekopogtattam Gyulafirátóton Kastélykert utcai otthonába, 
még arra számítottam, hogy egyórányi beszélgetéssel kellően megfrissíthetem ismere-
teimet, kiteljesíthetem a róla kialakult, bennem élő portréiát. Csakhamar kiderült 
naivságom. Amint Hadnagy László - Laci bácsi - hozzákezdett széles áradású, szépen 
fogalmazott, allegóriákkal is megtűzdelt elbeszéléséhez, már gyaníthattam, napestig 
sem tudom kivonni magam szavai varázsából. Egy szüntelen tevékenykedő élet 
gazdag tájaira nyitott ablakot, s míg szavait hallgattam, nem éreztem az iaő múlását. 
Csak arra ocsúdtunk, hogy jól benne járunk már a délutánban. Hoztam ugyan egy 
magnószalagot, de az beszélgetésünk tört részének rögzítésére volt csak elegendő. így 
arra kényszerültem, hogy emlékezetem mágneses mezejével őrizhessek meghangképe-
ket, adatokat, megidézett hangulatokat. 

1993. június 8-án tölti be hetvenedik életévét, s éppen fél százada, hogy a Gróf Teleki 
Pál Tudományos Intézet országos ifjúsági táj- és népkutató pályázatán A serdülőkor 
néphagyományai című munkájával elismerést érdemelt. 

Itt születtem Gyulafirátóton, vasutascsaládban, tíz testvér közül hatodiknak. Édesapám 
Hadnagy József MÁV-pályamesterként kereste kenyerünket . Szerény, de bölcs ember volt. 
Képes volt itthagyni Gyulafirátóton ú jonnan épült házát, csakhogy megvalósíthassa 



yermekei továbbtanulását. G y ő r mellé, Kismegyerre köl töztünk, ahonnan bejárhattunk a 
ü lönböző iskolákba, mert kollégiumra sem futot ta volna anyagi lehetőségéből. Valamennyi 

gyermekét taníttatta. 
• Milyen emlékeket őrzöl édesapádrólf 
Nagy szeretetben nevelt bennünket . Hívő, vallásos ember volt, akit soha nem hallottunk 

káromkodni . A legerősebb szó, ami elhagyta a száját: a kutyahétszázát! Ambíciójára, 
akaraterejére jellemző, hogy még kilencvenévesen is elvállalta a faluban a harangozást. 

Édesanyám, Tóth Borbála, szintén kivételes egyéniség volt. A tíz gyermek mellett még 
másik három rokon gyermeket is nevelt egy ideig. A háború alatt magához vette például egy 
megesett kis cselédlány gyermekét is. 

Keresztnevemet testvéreim választották, így hívták szeretett tanítójukat. Ceczei László 
később engem is tanított. T ö b b nyelven beszélt, csillagászattal is foglalkozott. Én is sokat 
köszönhetek neki. 

Szülőfalumból elkerülvén, Kismegyer-pusztán folytattam az elemi iskolát. Szívesen 
emlékezem a kismegyeri uradalmi iskolára, a „Kisasszonyra", aki osztatlan iskolában több 
mint hatvan gyermeket tanított. A Bencés uradalom cselédeinek barátságában itt ismertem 
meg a Puszták népe életét. Gyermekkorunk játszótere a napóleoni ütközet színhelye volt. A 
kismegyeri csata turulmadaras emlékműve, a pannonhalmi kolostor közelsége sajátos 
történelmi atmoszférát adott a Kisalföld e tájának. Ekkor még a Pándzsa-ér mente 
„vadvízország" volt. Kismegyeri lakásunkat is tavak, zsombékok övezték. Sokat barangol-
tunk. Ösi módszerekkel halásztunk, ismerkedtünk a vadmadarak életével. Ma is élénken 
emlékezem rá, hogy egy alkalommal tapogatóval hetvenkét halat fogtam. 

Kismegyerről a keszthelyi gimnáziumba kerültem. Két szerzetesrendet ismerhettem meg 
közelebbről, a karmelitákat és a premontreieket. Egyiknek az alázata, másiknak az 
előkelősége ragadott meg. Keszthely után a győri püspöki taní tóképzőbe kerültem. Kiváló 
tanárok, papok készítettek fel bennünket jövendő hivatásunkra. A tanítóképző fontos 
szerepet töl töt t be életfelfogásom kialakításában. Hatot t rám tudós tanáraim pedagógiai 
humanizmusa. Szinte Bél Mátyás módszereként nyári szünetek időtöltéséről, környezetünk-
ről levélben kellett beszámolnunk a tudós piarista igazgatónknak, dr. Főrkécz Józsefnek. 
Lelkigyakorlatokon elmélkedhettünk a később mártírhalált halt báró Apor Vilmos püspök 
erkölcsnevelő prédikációin. T ö b b ízben is megjelent iskolánkban fehér reverendájában Mécs 
László, akinek saját előadásában ismerhettük meg több versét. 

A taní tóképző elvégzése után beiratkoztam a József Nádor Műszaki és Gazdaságtudomá-
nyi Egyetemre, ahonnan 1944 októberében kötelező katonai szolgálatra kellett bevonulnom 
a győri vadászlaktanyába. Innen Várpalotára karpaszományos isKolára kerültem, s a f ront 
közeledtével Németországba, Lünehurgba vittek bennünket. 1945 májusában, Berlin 
elfoglalása után angol hadifogságba estem. Szökve jöttem Vesztfáliából 1946-ban haza, mint 
„nyugatos" hadifogoly, szüleim hat katonafia közül utolsóként. 

Miután ez év őszén szülőfalumban megválasztottak tanítónak, folytattam felsőfokú 
tanulmányaimat mezei, illetve levelező hallgatóként. Megszereztem előbb az általános iskolai 
magyar-történelem szakos tanári oklevelet, majd az ELTÉ-n a középiskolai tanári diplomát. 

• A néprajzi gyűjtőmunkához kitől kaptál invenciót? 
Amint már szóltam róla, jó útravalót kaptunk a tanítóképzőben. Felkészítettek rá, hogy 

nyitott szemmel járjunk, alaposan megismerjük községünk múltját, jelenét, szokásait. Talán 
ennek is köszönhet tem, ismerkedni kezdtem szülőfalum földrajzi neveivel, amit fel is 
használhattam a tanórákon. Például, amikor nyelvtanból a földrajzi nevek helyesírását 
tanítottam, nemcsak a tankönyv sematikus példáit - Duna, Gellért-hegy stb. - használtam 
fel, hanem környezetünk - Séd, Köves-domb stb. - földrajzi neveit is. Ezáltal is segítve a 
tanulók érzelmi kötődését szűkebb hazájukhoz. 

• Később tanügyi tisztviselőt csináltak belőled. 
Igen, 1954-ben kineveztek a veszprémi járási tanács oktatási osztályvezetőjévé. 
*Hogyan viselted ezt a stallumot? 
Vegyes érzésekkel. Legszívesebben iskolát látogattam. Megismertem a falvakat. Sokat 

tanultam, tapasztalatot gyűjtöt tem az oktatás és nevelés jó módszereiből a tanórákon. Tartós 
barátságot köthettem tudós tanítókkal, tanárokkal, akikkel később honismereti, múzeumi 
munkám során is együt tműködhet tem. 

Szorongásos évek is voltak ezek. N e m volt könnyű például a pályán megtartani a különben 
kiváló pedagógusokat, akiket az akkori rendszer politikai okokból — származás, világnézet 
stb. - zaklatott , esetleg elbocsátásra ítélt. 
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• Hamarosan újabb fordulatot vett életed. 
1956 októberében megválasztottak a járás forradalmi tanácsa elnökének. Ennek következ-

tében kerültem vissza volt iskolámba. Ekkor jutott időm tanításra, népművelésre, sportolás-
ra, önképzésre, honismereti kuta tó- és gyűj tőmunkára. Ismeretterjesztő előadásokat tar tot-
tam helyben és más községekben is. Közben megbízást kaptam a megyei honismereti 
szakreferensi feladatok ellátására, eddig ezt muzeológusok végezték. így kerültem közel a 
múzeumhoz . 

• Mind nagyobb örömödet lelted a honismereti munkában. 
1968-ban meghívtak a veszprémi Bakonyi Múzeumba népművelési csoportvezetőnek. E 

mindenes munkakörben munkatársaim segítségével szakszerűbben végezhettem a honisme-
reti munka szervezését, irányítását. Tudományos munkásként pedig foglalkozhattam 
néprajzzal, helytörténettel. 

Még 1962-ben, a tüskevári falumúzeum avatása alkalmával rendezett országos rangú 
tanácskozáson esett szó a földrajzinév-gyűjtésről, annak fontosságáról. 1965-ben a révfülöpi 
próbagyűjtéssel indult el megyénkben a földrajzinév-gyűjtés. Az irányító munkához 
mindvégig hathatós segítséget kaptunk a Nyelvtudományi Intézettől, név szerint Végh 
Józseftol és Ördög Ferenctől. Többévi előkészítő és szervezőmunka - adatgyűjtők felkérése 
és szakmai felkészítése - után, a nyolcvanas évek elejétől az intenzívebb munka irányítója dr. 
Varga Mária vezetésével jelent meg a tapolcai járás és az ajkai járás földrajzi neveinek kötete, 
a pápai járás földrajzinév-gyűjteménye pedig dr. Tungli Gyula vezetésével. A volt veszprémi 
járás kötete nyomdában van. Jómagam Gyulafirátót és Bakonybél földrajzi neveit gyűj töt -
tem össze. Megjegyzem, hogy a földrajzinév-gyűjtő mozgalom eredménye az is, hogy 
többen szereztek e témában egyetemi doktori címet. 

• Közismert szervezői, szerkesztői munkád. 
A honismereti munka kiteljesedését nagyban segítették a publikációs lehetőségek, 

kiadványok. Éri Istvánnal indí to t tuk el a megyére kitekintően a Veszprém megyei 
múzeumi tá jékozta tót , amely később Veszprém megyei múzeumi helytörténeti honisme-
reti tájékoztató címmel látott napvilágot — több éven át - a Horizont megjelenéséig. 
1972-ben jelent meg a Veszprém megyei honismereti tanulmányok első kötete. Eddig 14 
kötete jelent meg, néhány szám kivételével szerkeszthet tem. Jelenleg a 15. kötet van 
nyomdában . 

Múzeumi munkaként egyebek mellett foglalkozhattam népművészettel, népművész 
személyiségekkel is barátságot köthet tem. Ügy gondoltuk, ne csak akkor keressük meg őket, 
amikor népművészeti dísztárgyakat kívánunk ajándékozni jeles vendégeinknek, nanem 
folyamatos kapcsolattartással ismerjük meg személyiségüket, problémáikat, s támogassuk 
hagyományőrző művészetüket. Összejöveteleken Veszprémben, Nagyvázsonyban talál-
kozhat tak néprajzosokkal. Kiállításokon népszerűsítettük alkotásaikat. Manga János, 
Bánszky Pál, Borbély Jolán tar tot t előadásokat számunkra. 

• Mint vérbeli múzeumi ember, lélekben azért pedagógus is voltál, elindítója, felismerője 
fiatal tehetségeknek. 

Egyaránt érzem magam pedagógusnak is, muzeológusnak is. Számomra mindig őszinte 
örömet jelentett, ha mások szemét is rányithattam a népi értékekre. Szívesen adtam 
módszertani információt, jelöltem meg forrásokat, különösen kezdő fiataloknak, de 
bárkinek is; pályázatkészítőknek, szakdolgozatíróknak. így lett tudós barátom Harmath 
István irodalomtörténész is, akinek korai halálával sokat veszített a honismereti mozgalom. 

A megyei régészeti topográfia szerkesztésekor, valamint a földrajzi nevek gyűjtése során 
nemcsak a honismereti mozgalom tábora szélesedett, hanem az adatközlőkből, tanítókból, 
papokból , parasztemberekből olyan tudományok iránt érdeklődő hálózat jött létre, amelyre 
a múzeumok tudományos munkatársai ma is támaszkodhatnak. 

Úgy fogtuk mi fel Éri Istán megyei múzeumigazgatóval - akinek a sors ajándékaként 
helyettese, „kisinasa" lehettem hogy a honismereti mozgalom rajongói, lelkes önkéntesei, 
a múzeumi szervezet meghosszabbított karjai. A kis létszámú múzeumi kutatók közel sem 
lennének képesek olyan eredményes gyűj tőmunkára az önkéntes, környezetüket jól ismerő 
külső munkatársak segítsége nélkül. 

A nyári honismereti tanfolyamokon, többek közöt t , olyan személyiségek formálódtak, 
mint például az egeraljai, ma 82 éves Szalóky Károly, aki egyszemélyben ezüstkalászos gazda, 
múzeumi, régészeti adatközlő, néprajzi gyűjtő, s oroszlánrésze van faluja helytörténeti 
gyűjteményének létrehozásában, mindezek mellett népi festő, és nyomdakész verseskötete 
kiadására vár. 
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• Életed jelentős periódusa fűződik Pápához. 
Nyugdí jba vonulásom előtt néhány évig Pápán voltam múzeumigazgató. Tudós elődöm-

től, dr. Mithay Sándortól gazdag gyűj teményt és szép kiállítási termeket vehettem át. 
Valóban jól éreztem magam az Esterházy-kastély falai közöt t . 

Hadnagy László nyugdíjazása után sem hagyta abba a munkát, továbbra is bejár volt 
munkahelyére, a veszprémi múzeumba, könyvtárba, cikkeket ír, lektorál, szerkeszt, előadást 
tart. Szorgalmazására - a múzeum, a levéltár és a könyvtár munkatársai közreműködésével — 
jött létre 1991-ben a Veszprém Megyei Honismereti Egyesület. 

A Széchenyi-emlékév alkalmából a VEAB-székházban Az ember és a ló kapcsolata címmel 
emlékülést rendeztek. Az utóbbi években olyan új rétegeket sikerült bekapcsolni a 
hagyományőrzésbe, mint a megyei magánlótenyésztők egyesülete, amely jeles népi szokáso-
kat elevenít fel, s tagjaiból alakult huszárszakasz hazai és nemzetközi történelmi eseménye-
ken, játékokon vesz részt. 

Hadnagy László egyszemélyes intézmény Gyulafirátóton. Élete úgy épül bele szülőfaluja 
arculatába, akár Kőmíves Kelemenné a dévai várfalakba. Sok éven át sokféle módon volt és 
van jelen a község szellemi életében. Hajdani pedagógusi munkája mellett volt szabadműve-
lődési ügyvezető, művelődésiház-igazgató, TIT-ti tkár. Tanári diplomája mellé megszerezte 
még a színjátszó-rendezői bizonyítványt, a labdarúgó-edzői képesítést. De ki tudná mind 
felsorolni, mi minden kötődik még nevéhez a faluban és a megyében. 

Amikor Marton Frigyes évekkel ezelőtt a rátótiádákat akarta pódiumra emelni, egyedül a 
gyulafirátótiak vállalták, hogy községük a falucsúfolók termőhelye, amihez a tréfacsináló 
szereplők, volt tanítványok szellemi emelkedettségére volt szükség. Hadnagy László kutatja 
a rátótiádák eredetét, és azoknak történeti magvát szülőfalujában is megtalálta. A Kovács 
Ágnessel együtt helyben gyűjtött rátótiádákból gyűj temény jelent meg német nyelven. 

N e m lenne teljes a képünk Hadnagy Lászlóról, ha pillantást nem vetnénk élete más tájaira. 
Munkásságáról, főleg az eredményekről szólva gyaKorta utal feleségére. Felesége, Koncz 
Zelma tanárnő, a helyi iskola volt igazgatója, aki minden időben hűséggel áll ma is mellette, 
és segíti munkáját . 

Ot thonának lakásdíszei többségükben családi ereklyék, tárgyak, fotók, népi faragványok, 
szakrális emlékek, nemcsak példát adnak másoknak is a hagyományőrzéshez, hanem 
gyakran helytörténeti kiállítások kölcsönzött kellékei is. Házi könyvtárából szívesen 
kölcsönöz diplomamunkára készülő fiataloknak. 

A falun élő ember élete elképzelhetetlen állatok nélkül. Neki is mindig voltak állatai. 
Pihentető kedvtelésből most is van három szép hátaslova és két kutyája. Azt vallja, hogy így 
köszön vissza az ember több évezredes hűséges társainak, amelyekkel oly sokszor hálátlanul 
bánnak. Gyakran jönnek barátok, ismerősök egy-egy lovastúrára. Sok fiatalt ő tanított meg 
lovagolni és az állatok szeretetére is. 

Amíg az udvart járjuk, kutyái hűségesen követik. Ezt a kutyát - mutat az egyikre - éppen 
a puskacső elől mentettem meg. Ná lunk lelt ot thonra. Szívesen veszek gondjaimba más 
elhagyott kutyát is, és igyekszem jó gazdát találni számára. 

• Hadd kérdezzem meg, van-e valami el nem ért vágyad, ért-e csalódás? 
N e m voltak nagy csalódásaim. A rossz dolgokban is mindig megkerestem a jót, ami a 

szakadékok fölött is átsegíti az embert . Nincsenek teljesületlen vágyaim sem. Mióta az 
eszemet tudom, vallom - hiszen erre neveltek jó szüleim, s kiváló tanáraim is hogy az a szép 
élet, amely másoknak is használ. N e m panaszkodhatom. Majd mindig azt tehettem, amiben 
kedvem tellett. Élvezhettem hivatásom során kiváló munkatársak, jeles tudósok és művészek 
megtisztelő közelségét. Járhattam Európa több országában. Muzeológusként Nápolyban, 
szabadegyetemen tanulmányozhat tam az ókori Itália kul túráját , a Vezúv által elpusztított 
Pompeji t és Herkulánumot . Észtországban ismerkedhettem a testvérnép múzeumaival. 

Falunkban visszaállítottuk a régi utcaneveket: Pásztor utca, Vízi utca, Torzsa utca stb. 
1991-ben felavattuk a község második világháborús hősi halottai és áldozatai emlékművét. 
Az elmúlt majd félévszázadban tejesen tönkrement a kálváriánk. Annak rendbetétele 
következik. Az iskola névadásával kapcsolatban most készülünk helyi művelődéstörténeti 
kiállítás rendezésére. 

Mindig azt vallottam, ahhoz, hogy az ember igényes szellemi környezetben élhessen, 
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Kerékgyártó Mihály felvétele 

A népélet k iemelkedő megjelení tőinek sorában méltó hely illeti a gömöri Faggyas Istvánt, 
akiről aligha hihetné valaki, nogy 80 éves. A rendkívül fiatalos, nagy energiával és lendülettel 
alkotó néprajz i gyűj tő , honismeret i k u t a t ó és festő-graf ikus az egykori G ö m ö r megye 
Kelemér községében születet t 1912-ben, ahol édesapja ma lmos volt. A falu és a malom 
mozgalmasságával, nap min t nap vál tozó arculatával formál ta benne azt a lá tásmódot , 
amellyel szemlélte a táj embereit , az őke t körülvevő világot, a pu t r ikban élőktől a 
pa rasz tokon át a kas té lyokban élő földesurakig. 

1921-ben került fel Miskolcra , ahol befejezte az elemi iskola negyedik osztá lyát , majd 
szülei beíratták a H u n f a l v y János Főreál iskolába, amely iskola a Deák utcában, az egykori 
Postaház épületében m ű k ö d ö t t . O t t érettségizett 1930-ban, ma jd egyéves ka tonai szolgálat 
után joghallgató lett a miskolci Evangélikus Jogakadémián. A végbizonyí tvány megszerzése 
után a pécsi Erzsébet T u d o m á n y e g y e t e m r e jelentkezett a szigorlatok letételére és o t t szerezte 
meg jogi diplomáját . Egy időre szülei kívánsága szerint odahaza maradt , s rövid ideig 
gazdálkodot t . 1938-tól t ö b b évet tö l tö t t katonai szolgálatban a légvédelmi tüzérségnél 
Miskolcon, Kolozsvárot t és Győrben . 1945 júniusában tért haza, s szülei malmában az 
adminisztrációs m u n k a irányítását végezte 1949-ig, a malom államosításáig. 

1950-től Ó z d o n lakik. A z akkori v i s zonyok miatt a műszaki pálya kínálta az egyedüli 
lehetőséget az elhelyezkedésre. Műszaki képesítést szerzett , s az Ó z d i Városgazdálkodási 
Vállalatnál kapot t állást. O t t 1972-ig, nyugdí jazásáig vezette az útépí tő részleget. A szabad 

'Az 1992. november 27-én elhangzott köszöntő szerkesztett szövege. (Szerk.) 
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önmagának is tennie kell. Sokféle m ó d j a van természetesen ennek, például az is, hogy 
napvilagra h o z z u k az e lő t tünk járt nemzedékek elfelejtett, el temetet t , kal lódó örökségét , s 
általa kíséreljük meg feldúsítani , színesíteni, gazdagítani mai életünket, s legalább egy 
fénysugarat is hagyunk m a g u n k után a jövő nemzedéknek . 

M u n k á j á t sokfele ki tüntetéssel ismerték el. Az oktatásügy kiváló dolgozója , megkapta a 
T I T munkáér t , a Gyermekeké r t , a Vajda Péter-díjat . A sok kitüntetés k ö z ö t t talán 
legszebben ragyog - nem azért , mert az érmét aranyból ver ték - a legutóbbi ki tüntetés , a 
Veszprém Megyéér t É r d e m r e n d . 

H a d n a g y Lászlónak mégis azért a legkedvesebb ez a ki tüntetés , mert ezt azért kapta , ami 
mindig a legközelebb állt a szívéhez, amiben a legtöbb ö r ö m e telt. Kifejezésre jut ez 
Veszprém Megye Ö n k o r m á n y z a t á n a k indoklásában is: „ . . .a megye életében, a közösség 
javára a honismeret i , he lytör ténet i k u t a t ó m u n k a területén kifej tet t kimagaslóan és tartósan 
eredményes tevékenysége elismeréséül." 

Hamar Imre 

Faggyas István 
80 éves1 



környezetben végzett külső irányítási munka és az évek folyamán kialakult baráti köre, amely 
elsősorban az Ózdi Honismereti Kör tagjaiból került ki, akik hozzá hasonló azonos célokért 
munkálkodtak és még ma is ezt teszik a körben. Ez nyújtotta számára azt a légkört, hogy 
közösséghez tartozik, ahol kibontakozhatott a rajzolásban megtalált öröm, a néprajz iránti 
szeretete, a honismereti kutatómunka. Egyik alapító tagja a ma már 30 éves Ózdi Honismereti 
Körnek. Veszelovszky Viktorral 1962 nyarán felkerestek a miskolci Herman Ot tó Múzeumot, 
hogy tanácsot és támogatást kérjenek egy alakuló hagyományápoló ózdi csoport részére. 
Kemenczeyné Végh Katalin muzeológus személyében lelkes támogatóra találtak. Ennek 
tudatában megkezdődött a szervezés az Ózdi Kohászati Üzemekben és a város lakosainak 
körében, aminek az eredménye az lett, hogy 1962. november 9-én megalakult 21 fővel a Borsod 
megyei Múzeumok Baráti Köre ózdi alcsoportja. 

Gyermekkorában, majd később a diákévek során a tanulmányi szünidőben mindig a faluban, 
szülei házában teltek napjai. Játszóterei, a közeli Mohos-tavak környéke és a Sajó völgye, 
Tompa Mihály Kelemérben töltött éveinek emléke lettek témái a Turista Magazinban 
megjelent cikkeinek. A Sajó menti temetők néprajzának megírása pedig gyűjtőmunkájának 
nagyszerű eredménye. Mintegy 30 református temető még meglévő fejfait fényképezte le, s 
nagy részüket lerajzolva - a sírfeliratokkal, versekkel - típusok szerint rendszerezte. 

A sírfeliratok fényképezése és lerajzolása közben is módszeresen készült a temetőkben még 
megmenthető fejfák összegyűjtésére. A gyűjtemény céljára méltó helyet jelölt ki Kelemérben a 
református presbitérium a templom két tornácában és a mellvéd melletti szabad területen. A 
gyűjteményt, összeállítása után, gondozásra átadta a Tompa Mihály Emlékbizottságnak. 
Felavatására 1978 októberében került sor. 

E témakört felölelő pályamunkájával szerepelt első ízben a néprajzi és nyelvjárási pályázaton 
- nagy sikerrel. Évenként visszatérő témaként dolgozta fel Keíemér népéletének egy-egy 
részterületét. Népéleti rajzaival Kelemér hagyományainak világát villantja fel. 

Dolgozataival eredményesen vett részt a pályázatokon. Eddig 23 tanulmánya jelent meg 
különböző szakfolyóiratokban, 9 önálló kötete került az olvasók kezébe. Többkötetnyi -
kéziratban lévő - írása a szülőföldnek állít emléket. 

A honismereti, néprajzi kutatómunka és a publikációs tevékenysége mellett néprajzi és 
képzőművészeti kiállításokat is rendezett. 

Néprajzi gyűjteményét és rajzait első ízben Ózdon mutatták be 1977-ben. Miskolcon 
1972-ben gömöri kerámiáiból és pásztoreszközeiből rendezett kiállítást a Molnár Béla Ifjúsági 
Ház igazgatósága. 1982-ben Ó z don, a Kohászati Gyártörténeti Múzeum bemutatótermében 
került sor az Ózd környéki pásztorélet emlékei című kiállítás megnyitására. Eddig 10 néprajzi 
és 16 képzőművészeti kiállítása volt. 

Faggyas István 42 éve él Ózdon, háza végében egy csodálatosan szép, füves-fás domboldal 
van, amely a játékos, önfeledt gyerekkor emlékeit idézi. Lakása pedig valóságos múzeum. Az 
itt töltött csaknem fél évszázad alatt hozzánőtt a városhoz. Napjainkban ahhoz a nem nagy 
létszámú, de nagyon jelentős „csapathoz" tartozik, amelynek tagjait - immár három évtizede -
együtt emlegetik a várossal, akik nélkül ma már nem lenne olyan Ózd városi élete, szellemisége, 
mint amilyen. 

Az elmúlt évtizedek során Faggyas István beosztásban, elismerésben, kitüntetésben mindig 
hátul állt. Munkásságát, a városhoz való hűségét és ragaszkodását ismerte el most Ózd város 
önkormányzata azzal, hogy a város díszpolgára lett. Emellett egy másik elismerés is érte a 
nyáron. Elsőként kapta meg születésnapi ajándékként a Gömörért kitüntetést Putnokon. 

Faggyas Istvánra a szerénység, a csendes alkotómunka a jellemző. Meggyőződéssel és hittel 
dolgozik. Honismereti munkáiban a tájat és annak népét a belülről látó és mindent átélő ember 
igazságával tárja az utókor elé. 

Nagy Károly 

Dr. Faggyas István önálló kötetei: Népéleti rajzok. Folklór és etnográfia. 17. Debrecen, 1980. 80. 
old. - Kelemér. Fejezetek a község néprajzához. Gömör néprajza, VI. Debrecen, 1986. 370. old. -
Fejfás temetők a magyarországi Gömörben. Gömör néprajza. XII. Debrecen, 1988. 191. old. -A 
Sajó és a Szuha vidékének kisnemessége. Gömör néprajza, XVI. Debrecen, 1988. 150. old. -
Lakosság és templomi ülésrend I. Gömör néprajza, XXVII. Debrecen, 1990. 139. old. - Lakosság és 
templomi ülésrend II. Gömör néprajza, XXXI. Debrecen, 1991. 163. old. - A keleméri mohosok. 
Debrecen, 1991. 77. old. - Fejezetek Putnok múltjából. Gömör néprajza, XXXII. Debrecen, 1992. 
136. old. - Tanulmányok Faggyas István tiszteletére. Gömör néprajza. XXXIII. Debrecen, 1992. 
229. old. 
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A Veszprém Megyei 
Neveléstörténeti Társaság 

1996-ban lesz a magyar iskoláztatás - igaz, csak jelképes - 1000. évfordulója, s ennek méltó 
megünneplésére létrejött az 1000 éves a magyarországi iskola alapítvány. A közelmúltban 
újjáalakult a Magyar Tudományos Akadémia neveléstörténeti albizottsága és megszervező-
dött a Veszprém Megyei Neveléstörténeti Társaság. Ez utóbbi létrejöttének több évtizedes 
előtörténete van. Köztudott , hogy 1959-ben hazánkban megszűnt a középfokú tanítóképzés. 
Megyénkben Pápa és Veszprém úgy vesztette el hagyományosan megbecsült és nemzedéke-
ket útjára bocsátó intézeteit, hogy egyetlenegy sem folytatta a felsőfokúvá vált képzést. 

A Magyar Pedagógiai Társaság 1967-es országos újjáalakulását követően 1969-ben 
Veszprémben megalakult a területi tagozat, amelynek 1990-ig a legeredményesebben 
működő munkacsoport ja a neveléstörténeti volt Fónay Tibor vezetésével. Kialakult egy 
olyan munkaközösség, amely a megyei pedagógiai intézettel, a helyi múzeumokkal , a 
honismereti munkabizottságokkal együt tműködve pályázatokkal, kötetekkel, füzetsoroza-
tokkal bizonyította, hogy a kutatómunkára nemcsak lehetőség, hanem szükség is van. így 
jelent meg többek közöt t a Veszprém megyei pedagógiai bibliográfiák sorozatban a 
kiemelkedő publikációs életművel rendelkező helyi pedagógusok munkásságának összefog-
lalása, valamint az ugyancsak jelentős pedagógiai életpályát végigjárt egykori és mai olyan 
tanítók és tanárok életrajza, akik hivatásuk mellett más területen is alkotó tevékenységet 
végeztek. 

A pedagógiai intézet folyóiratának Múl tunk című rovata és könyvsorozata, a megyei 
napilap, a tagozat Értesítője, a helyi kiadványok, múzeumi évkönyvek, valamint néhány 
iskolai évkönyv adtak helyet a tanulmányoknak, önálló köteteknek. 

1990. szeptember 8-án - ilyen előzmények alapján - a hazai pedagógiai egyesületek 
sorában először alakult neveléstörténeti társaság. Létrehozói többségükben pedagógusok 
voltak, de tagjai között van könyvtáros, újságíró, lelkész és muzeológus is. 

A társaság fő célkitűzése, hogy szervezze, segítse a megye neveléstörténetével foglalkozók 
munkáját , a nevelési-oktatási intézmények, pedagógiai szervezetek, települések és régiók 
neveléstörténetének, valamint a kiemelkedő pedagógusszemélyiségek életútjának megírását. 
A társaság segíti a helytörténeti és iskolai gyűjtemények pedagógiai anyagának gyarapítását, 
saját kiadványokat jelentet meg, többek közöt t a Neveléstörténeti Értesítőt, évkönyvet és 
egyedi kiadványokat, valamint folytatója a már említett két füzetsorozat kiadásának. 

Már eddig is több emlékérem jelent meg, így például a társaság alapítására, a pápai 
református tanítóegyesület és neves pedagógus-személyiségeik évfordulójára. Szorgalmaz-
zuk az iskolák évkönyveinek, emlékérmeinek, jutalomérmeinek megjelentetését, iskolák 
pedagógusokról történő elnevezését. 

A társaság rendezvényei közül jelentős az évenkénti közgyűlés, valamint a két-három 
felolvasóülés. Ez utóbbiak adnak lehetőséget arra, hogy tagjaink ismertessék kutatómunká-
juk eredményeit , összehangolják tevékenységüket és segítséget kapjanak kutatótársaiktól. 
1992-ben regionális felolvasóülést tar tot tunk, amelyen észak-dunántúli kutatók mutatták be 
dolgozataikat. Anyaga az Országos Pedagógiai Könyvtár és Múzeum kiadásában jelenik m e § -

A társaság „közéleti" feladatai közé tartozik a megyei és országos kutatóhelyek és 
gyűjtemények munkájának népszerűsítése, kiadványaik ismertetése, terjesztése. Együttmű-
ködünk e kutatóhelyekkel, a helyi múzeumokkal , a honismereti kutatókkal, más pedagógiai 
társaságokkal, a Honismereti Egyesülettel, lap- és könyvkiadókkal, a megye nevelési-okta-
tási intézményeivel és a pedagógiai intézettel. 

Munkánkhoz tartozik, hogy nevezetesebb évfordulók alkalmából kiadványokat jelentes-
sünk meg, emléktáblákat koszorúzzunk (vagy éppen állíttassunk), emlékérmeket készíttes-
sünk. Kezdeményeztük, hogy megyénk településein - különösen azokban, ahol korábban 
megszűnt az iskola - a pedagógusok, diákok ápolják azoknak az egykori tanítóknak, 
tanároknak, óvónőknek, iskolaalapítóknak a síremlékét, akiknek már nincsenek ott leszár-
mazottaik. 

1996-ig gazdag, változatos programmal készül a társaság a millenniumi megemlékezésre. 
Az évenkénti tanácskozások között említést érdemel egy újabb észak-dunántúli felol-
vasó ülés, valamint egy nemzetközi tanácskozás, amelyen a régió kutatói mellett osztrák, 
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szlovákiai és vajdasági kuta tók ismertetnék a helyi (magyar nyelvű) iskoláztatás tör téneté-
ről készült munkáikat . 

Több jelentős kötet előmunkálatai kezdődtek meg, amelyek 1996-ig folyamatosan 
jelennek meg. így többek közö t t például Balassa Benő tollából a református iskoláztatás 
története, Süle Sándor, Rákóczi István, Kozma Mária Terézia, N é m e t h Kálmánné, Bíró 
Péterné és Tölgyesi József munká ja a helyi nevelés-oktatás tör ténetéből stb. Út jára indul a 
Veszprém megyei pedagógiai lexikon, amelynek első kötete a települések sorrendiében 
mutat ja be a helyi nevelési-oktatási in tézményeket , a második a történeti , a harmadik mai 
életrajzokat közöl , a negyedik pedig a helyi pedagógiai egyesületek múltját (és kiadványai-
kat) mutat ja be. Jelentős for rásmunka lesz a Veszprém megyei neveléstörténeti kronológia 
című kötet . 

Helyi kiadású összefoglaló iskolatörténetek, jubileumi évkönyvek fogiák gyarapítani az 
évfordulóra megjelenő kötetek számát. Ehhez a társaság, valamint a kü lönböző alapítvá-
nyok - elsősorban az 1000 éves a magyarországi iskola alapítvány - adnak számot tevő 
anyagi támogatást . (Ez u tóbbi támogatja például az Építészeti és neveléstörténeti szem-
pontból jelentős iskolaépületek Veszprém megyében című programot . ) 

Fontos teendőnek tar t juk, hogy a megye pedagógusai, valamint a diákok és a lakosság 
körében is megismertessük az évforduló jelentőségét, s aktív részvételre, a helyi feladatok 
megvalósítására adjunk ösztönzést . 

E m u n k á b a n elkötelezett támogatóink a Veszprém Megyei Honismeret i Egyesület 
tagjai, akik ku ta tómunká juk , művelődéstörténeti , néprajzi, óvoda- és iskolatörténeti, 
valamint más dolgozataik révén kiemelkedő munkát végző segítőink. Az ő munkáik 
is szerepelnek majd abban a számítógépes bibliográfiában, amely Tóth Dezső a Veszp-
rém megyei neveléstörténeti számítógépes adatbank című pályázata alapján regisztrálja 
valamennyi eddig és ezután megjelenő publikációt , kéziratos tanulmányt . 

A társaság szívesen látja mindazokat , akik a Veszprém megyei neveléstörténeti kutatáso-
kat készséggel segítenék. (Veszprém Megyei Neveléstörténeti Társaság, 8200 Veszprém, 
Halle u. 10.) 

Tölgyesi József 

A Pápai Jókai Kör 
Egyesületünk kerek száz évvel ezelőtt, 1893-ban alakult. 
Célkitűzései közöt t nem szerepelt ugyan a honismereti munka , tevékenységében mégis 

az első perc tő l kezdve fontos szerepet töltött be. 
Mit kell tudni a Jókai Körről? Azt, hogy kulturális egyesületként jött létre. Kisebb 

közösségeiben, az előadói, színészed és zenei szakosztályokban rendszeresen kulturális 
munka folyt , tehát amolyan egész várost á t fogó önképzőként működö t t . Létszámában a 
városban található félszáz egyesület mindegyikét felülmúlta, már megalakulásakor há rom-
száz tagja volt. 

Különféle rendezvények, ünnepi estek szervezése mellett gyakorlati feladatokat is 
végrehajtott ez a közösség. Megalakulása második évében aranybetűs feliratú márványtáb-
lát helyezett azokra a házakra, melyekben Petőfi , Jókai és Deák Ferenc pápai diákoskodása 
alatt lakott, s gondoskodot t azok ünnepélyes leleplezéséről. Az emléktábla, mely a várostól 
13 kilométerre fekvő Vanyola községben került egy egyszerű parasztház homlokzatára 
1898-ban, Vajda Péternek, a köl tőnek, tudósnak, pedagógusnak a szülőházát jelölte meg. 
Ennek avatásakor kettős ünnepélyt tartottak, egyet Pápán, egyet Vanyolán. Valamennyi 
emléktábla ma is épp ugyanúgy áll, ahogy akkor a falba illesztették. 

A szabadságharc Pápa mellett, Ihásznál vívott ütközete hőseinek tiszteletére a Jókai Kör 
1896-ban emlékművet avatott a város egyik közpon t i helyén, a Széchenyi téren. 

A munkála tokkal pá rhuzamosan a Jókai Kör történésze Kiss Ernő kollégiumi tanár, 
később igazgató, több egykori honvédtiszttel létesített kapcsolatot, akik az ihászi csatában 
részt vettek. Részletes, írásban rögzített emlékezéseire támaszkodva, egyéb forrásokat is 
felhasználva megírta az ü tközet hiteles történetét . Ugyancsak ő foglalta össze az emlékmű 

81 



felállításáért folytatot t küzdelem eseményeit tudományos dolgozat formájában. A két 
tanulmányt a Jókai Kör nyomtatásban megjelentette, s 25 krajcárért terjesztette a városban. 
Ezzel a könyvecskével megvetette Pápán a nonismereti publikáció alapjait. 

A kezdés után egy évvel, 1894-ben a Jókai Körben megszületett egy nagyszabású városi 
monográfia elkészítésének gondolata. A szellemi munkát az egyesület magára vállalta, az 
anyagiak azonban nem álltak rendelkezésre. így a kör kérelemmel fordult a városi 
képviselő-testülethez. A városatyák tétováztak, kételkedtek, halogatták a határozott állás-
foglalást. így a megvalósítás nem kevesebb, mint tizenegy évet késett. Végül 1905-ben mégis 
kiadásra került Kapossy Luciánnak, a Jókai Kör főtitkárának szerkesztésében ez a ki tűnő 
könyv, s alapvető forrásmunkává vált a Pápa múltjával foglalkozó amatőr és hivatásos 
kutatók számára. 

Pápa mindig büszke volt arra, hogy Petőfi és Jókai itt járt iskolába, s első szárnybontogatá-
suk a Református Kollégium éppen akkor megalakuló önképzőkörében kezdődött . A Jókai 
Kör kezdte meg az ő pápai diákoskodásuk eseményeit számba venni, feldolgozni, s azokról 
időnként megemlékezni. Ennek tetőpontja a két nagy egyéniség, ahogy Kozma Andor írta, a 
„két királyfi diák" születésének százéves évfordulója volt 1923-ban és 1925-ben, amit 
nagyszabású rendezvénnyel ünnepelt meg. 

1931-ben, a kollég ium fennállásának négyszáz éves évfordulóján szobrot állítottak 
Petőfinek és Jókainak a millenniumi emlékmű szomszédságában. Ennek előkészületei már 
1899 nyarán elkezdődtek, de az összegyűjtött pénz az első világháború és az azt követő 
infláció során értékét vesztette, így újra kellett Kezdeni az anyagi alap megteremtését. Ez 
végül sikerrel járt, így sor kerülhetett az ünnepélyes leleplezésre. 

A pártállam korában a Jókai Kör hosszú ideig nem működhetet t . 1983-ban, egy televíziós 
Jókai-vetélkedő során merült fel újjáalakulásának gondolata, amire hivatalosan 1984. március 
14-én került sor. Az úi Jókai Körnek a rendszeresen tartott előadóülések mellett első 
gyakorlati feladata volt, hogy arra a házra, amelyben Nagy László költő, egykori pápai diák 
lakott, emléktáblát helyezzen, s a továbbiakban nívós rendezvényekkel ápolja emlékét. 

Az újjászületett egyesület megmentette az enyészettől, s eredeti helyére visszaállította a 
napóleoni háborúk során Pápán meghalt francia katonák barokk síremíékét, rendbe tette és 
gondozza Jókai Mór nővérének, Jókay Eszternek és családjának sírkertjét, Jókai Károly 
leszármazottainak Hathalmon található nyugvóhelyét. Küzdött a katonasírok gondozásáért, 
anyagilag és eszmeileg támogatta a diákok honismereti tanfolyamait. 

A megújult Jókai Kör honismereti őr járatokat szervezett autóbusszal a környékre , a 
város múlt jának megismertetését pedig rendszeres műemléki sétákkal és temetőlátoga-
tásokkal segítette. Kezdeményezője volt a város helyőrségi emlékműve felállításának, segí-
tett az anyagiak előteremtésében, s az ünnepélyt is a Jókai Kör egyik tisztségviselője ve-
zette le. Szerepet vállalt az egykori pápai Magyar Királyi vitéz Bertalan Árpád E j tő -
ernyős Ezred történetének megírásában, sőt hozzá kíván járulni a könyv megjelentetésé-
hez is. 

Huszár János 

Városszépítő Egyesület, Tapolca 
Tíz évvel ezelőtt alakult meg egyesületünk azzal a céllal, hogy védje, ápolja, mentse a város 

és környéke természeti, épített és szellemi értékeit, valamint tudományos hitelességgel, de 
népszerűen ismertesse a város földrajzi környezetét , történelmi, gazdasági és kulturális 
életét, jelentősebb szülötteinek, polgárainak életét, munkásságát. 

Az egyesület anyagi alapját a tagdíjak, a kiadványok bevételei, a városi költségvetési 
támogatás és a megpályázott alapítványok adták. Igen jelentős volt a nagyobb vállalatok, 
mint a Bakonyi Bauxitbánya, a Városgazdálkodási Vállalat támogatása, ami építési, gépészeti 
munkák elvégzéséből adódott, de igen sok tagunk is végzett szervező és tényleges szellemi, 
fizikai munkát a feladatok megvalósításában. 

Ha mérleget készítünk, ahol a ki tűzött cél és a megvalósítás kerülnek a mérleg két 
serpenyőjébe, akkor ha nem is lehetünk elégedettek, de azt e lmondhat juk, hogy te t tünk 
valamit a megvalósítás serpenyőjébe. 
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Sajnos a legnagyobb természeti értékünk, a tapolcai barlang és karsztforrásaink megmen-
tése érdekében nem sokat tudtunk tenni, de felemeltük a szavunkat azért, hogy a lehetőségek 
határain belül meg kell menteni a teljes megsemmisüléstől. így a Nagy- tó továbbra is dísze a 
városközpontnak, s a barlang felújítva fogadja a látogatókat. 

Elértük, hogy minden tervezett fakivágásnál kikérjék véleményünket, így a Batsányi-sé-
tány felújítási terveinél is, ahol javasoltunk olyan megoldásokat, amivel a sétányt még jobbá, 
díszesebbé tehet jük (a környezetszennyező, allergiát okozó kanadai nyárfák kicserélését a 
tájhoz jobban illő jegenyenyárfára, a hajdani kiszáradt forrásfoglalatokba rododendron 
telepítését stb.). Javasoltuk egy új erdősáv kialakítását a város északi határában, továbbá az 
utcai fásítás felülvizsgálatát és felújítását. 

Épített értékeink megmentésében már többet tet tünk. Az országos jelentőségű műemlé-
keknél szorgalmaztuk azok felújítását, így a templomét, melyhez anyagilag is hozzájáru l -
tunk, vagy a Szentháromság-szobor újrafaragását. Több olyan épület megmentésénél, 
felújításánál működ tünk közre, amely nem országos jelentőségű, így az O M F - n e k nincs erre 
gondja, és a megmentésükre anyagi lehetősége. Mindjár t a megalakulás után megkezdtük a 
teljesen elpusztult Szent-kút megmentését, a szétszóródott kövekből az újjáépítést. Egységes 
volt a vélemény, hogy az eredeti helyén újból felállítani nem lenne célszerű, hanem a Kistó 
mellett állítsuk fel, amely megközelítőleg hasonló környezetet nyúj t . 

A véndeki hegyközség 1867-ben a hegy tetejére egy harangtornyot épített, mely az idők 
folyamán megrongálódott , pusztulásnak indult. Egyesületünknek összefogva a szőlőtulaj-
donosokkal és az egyházközséggel sikerült felújítania és megmentenie ezt a szép, klasszicista 
épületet. Sajnos a következő évben villám csapott bele, újból ki kellett javítani a toronysisa-
kot és akkor villámhárítót is tet tünk rá. Noha a nagyobb védelem érdekében még vasrácsos 
ajtót is készítettünk, azt felfeszítve mégis ellopták a harangot. Szerencsére véletlen folytán 
megtalálták egy használaton kívüli kútba rejtve, így visszakerült a helyére. 

Műemlékvédelmi munkánkat nem szűkítettük le a város területére, így kezdeményezői, 
szervezői voltunk a Csobánc-hegyen lévő - a múlt század első felében épült - Donát-kápolna 
felújításának, melyhez pénzzel is hozzájárul tunk. Az épület szerkezetileg felújítva a tavaszi 
felszentelésre vár. 

A város Fő terén egy 1882-ben épült kereskedőházra az 1910-es években igen szép 
szecessziós portált építtetett a tulajdonosa. Ennek kapuját évekkel ezelőtt felújítottuk és 
javasoltuk a jelenlegi tulajdonosának a portál teljes felújítását. El is kezdődöt t és a festék alól 
előkerültek a szecesszió jellegzetes, szép vörösréz domborítású betétei. 

A századelőn az egyik jelentős lakatosdinasztia tagja a testvérének az üzletére szép 
kovácsolt sárkányos cégtartót készített, ami a háború alatt megsérült és raktárba került. A 
család egyik mestere felújította és kérésünkre átadta. Most egy borozót hirdetve a Fő tér 
egyik dísze. 

A városközpont épületeinél az általunk gyűjtött fényképek és képeslapok alapján segítettük 
azok eredeti formában való felújítását (pl. zeneiskola, a volt gyógyszertár). A gyógyszertár 
épületéből bank lett, de hogy emlékezzünk a régi funkciójára és a gyógyszerész-dinasztia 
legjelentősebb tagjára, Glázer Sándorra - aki a városért igen sokat tett - , egy fiatal szobrásszal, 
Máyer Istvánnal szép domborműves emléktáblát készíttettünk. Az évekkel ezelőtt pusztulás-
nak indult, majd művelődési házzá átépített zsinagóga falára is helyeztünk emléktáblát, utalva 
annak eredeti szerepére és arra a szomorú eseményre, amikor innen vitték el a tapolcai és a 
környékbeli zsidó honfitársainkat Auschwitzba. 

Javasoltuk a városházának felirattal való megjelölését és a homlokzati részére hazánk és a vá-
ros címerének elhelyezését. Az előbbi megtörtént, az utóbbiakat folyamatosan szorgalmazzuk. 

Javasoltuk az első világháborús emlékmű visszahelyezését eredeti helyére, a Hősök terére. 
Emlékoszlopot helyeztünk el az egyik tömegsírra, ahova 1945. március végén sebtiben 
elhantoltak 26 ismeretlen áldozatot. 

A jelenlegi temető hamarosan betelik. Az új már majdnem készen van, így ez kegyeleti 
park lesz. Ennek érdekében évekkel ezelőtt kérésünkre a Bauxitbánya Vállalat pontos 
térképet készített, s ebben elkezdtük a sírok parcellánkénti bejelölését, fényképezését és 
kataszterbe vételét. Elnyertünk egy pályázatot, mely lehetővé tette, hogy tavasszal felújíthas-
suk a temetői kereszteket, mert száz év alatt igen tönkrementek, és sor kerül néhány útszéli 
kereszt rendbehozatalára is. 

Ugyancsak a régi értékek megmentését jelenti, hogy évekkel ezelőtt javasoltuk a város 
utcaneveinek felülvizsgálatát és a régi nevük visszaállítását, illetve a nem megfelelő utcanevek 
megváltoztatását. Kutatásunk és közreműködésünk segítségével ez megtörtént . 
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Jelentős az a munka, ami kiadványainkban valósult meg. Létrehoztuk a Tapolcai füzetek 
elnevezésű időszakos kiadványt, melyből eddig 11 füzet jelent meg, s további kettő 
nyomdában van. 

Négy füzet a város történelméről szól: Kronológia az őskortól 130l-ig és 1301-től 1526-ig. 
Adalékok a város történetéhez 1944-56-os és 1956-66-os időről két füzetben. H á r o m 
életrajzi füzet az itt született Batsányi Jánosról, Felletár Emilről és Redl Gusztávról . Egy 
füzet válogatás Batsányi János verseiből. Különszámként a templom-dombi ásatásokról és 
látnivalókról. A 4. sz. füzet a 100 éves ipariskola történetét tartalmazza, míg a 9. sz. a már 
említett Szent-kútról szól. Még ebben az évben megjelenik a Tapolca utca- és dűlőneveinek 
története és a 100 éves vasútállomás története. 

Az idegeneknek a városban való tájékoztatását szolgálja az a négy nagyméretű térképtábla, 
melyet az egyesület készíttetett és helyezett el a város négy pont ján . Karbantartásuk és 
felújításuk most folyik. Ugyan az önkormányzat adta ki a város zsebtérképét, de elkészítésé-
hez hasznos tanácsot adtunk. A most készülő Veszprémi útikalauzhoz a tapolcai ismertetőt 
is mi készítettük el. 

A leírtak távolról sem tudják érzékeltetni azt, hogy egy-egy megvalósult elképzelésünk 
mögött mennyi munkája van a vezetőségnek és aktív tagjainknak, de aki hasonló ügyekben 
tevékenykedik, az a részletek nélkül is megérti, hogy szerény lehetőségeinkhez képest is 
sokat és maradandót tettünk városunkért . 

Tóth József 

A tapolcai Bárdos Lajos 
Altalános Iskola szakkörei 

Iskolánk honismereti szakköre és néptánccsoportja az iskola megnyitása óta működik . 
Mióta ének tagozatos iskola lett és tanulóinak kétharmada zeneiskolai növendék is, színesebb 
és tartalmasabb a tanulók tevékenysége. Jelenleg a honismereti szakkör, a néptánc-, a szövő-
és a népdalkör, valamint a természetjáró szakkör tagjai iskolán kívüli tevékenységükkel, 
pályázatokon, versenyeken való szereplésükkel gyarapítják ismereteiket. 

A Magyar mezőgazdaság diákszemmel című pályázaton 20 éven keresztül vettek részt 
iskolánk tanulói. Stiglicz Péter, Fekete Gabriella, Szalay Mária, N y í r ő László, Resch Myrtill, 
Kiss Tibold, Kovács Sándor, Kenéz András, Bajner Imre, Kalas Beáta, Toronyi Zsuzsanna 
dolgozatai példaértékűek voltak, azért valamennyi a Mezőgazdasági Múzeum gyűjtemé-
nyébe került. Honismereti szakkörünk tanulóinak május első vasárnapja 20 éven át kettős 
ünnep volt, mert Anyák Napján díjkiosztó ünnepélyre került sor a Vajdahunyad várban. 
Lajkó Katalin tanulónk legutóbb a Város- és Faluvédők Egyesületének országos pályázatán 
szerepelt a legjobbak között . 

Az alsó és felső tagozatos tanulókkal városnéző séta keretében, tanulmányi kirándulások 
alkalmával igyekszünk megismertetni lakóhelyünk és környéke nevezetességeit, történelmi 
eseményeit, természeti értékeit, kiemelkedő eredményt elért tudósaink, művészeink és 
sportolóink tevékenységét. 

1984 óta évente rendszeresen szervezünk nyári honismereti tábort. Ebbe ajánlott 
témakörökből és szabadon választott cím szerint készült dolgozat a „belépő". A honismereti 
táborba nevező dolgozatok rendszerint értékes korrajzok. Tanulóink szívesen jegyeznek le 
visszaemlékezéseket. Az összegyűjtött dolgozatokat értékelés után elhelyezzük a városi 
könyvtár helytörténeti gyűjteményében. Tábori naplóink és a táborozás eseményeit 
megörökítő fényképalbumok dokumentum értékűek, szintén a helytörténeti gyűj temény-
ben lesz a helyük. A honismereti táborok szervezésével, annak munkájával ellensúlyozzuk a 
történelem tantárgy tanításának negatívumait, nevezetesen, hogy kevés időt szentel a 
lakóhely történetének megismerésére, nem nevel lokálpatriótát és nem tanít néprajzot. 

Táborozásunk és tanulmányi sétáink során szinte játszva tanulnak a gyerekek. Sikerült 
ráirányítani figyelmüket a környékünkön kihalt vagy kihalófélben lévő kismesterségekre. 
Szívesen megyünk kisebb csoportokban a gyertyaöntőműhelybe és a mézes-bábos munka-
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bemutató iránt is nagy az érdeklődés. 1992 nyarán az Érden rendezett népművészeti 
versenyen iskolánk szövőszakkörének három tagja — Aranyodi Eszter, Csorba Judit és 
Gelencsér Adrién - első helyezést ért el pályamunkájával. 

Lakóhelyünkön és környékén a római korban virágzó települések, villagazdaságok sora 
volt. Ha tehetjük, felkeressük a régészeti lelőhelyeket, és tájékoztatást kérünk az ásatás 
vezetőjétől az előkerült anyagokról. Legutóbb az egyik tó iszapjából felszínre került 
pénzeket, ruhadíszeket és edények töredékeit láthatták a gyerekek. Egy más lelőhelyen a 
Szent Miklósról elnevezett kör templom falmaradványait szemlélhettük meg feltárás közben. 

A salföldi pálos kolostornál, az ecséri templomromnál , de másutt is kiváló alkalom 
kínálkozott arra, hogy felhívjuk a figyelmet a műemlékek védelmére. Amikor lehetőség és 
szükség volt rá, tanítványaimmal együtt gyomtalanítottuk a tapolcai várrom falmaradványait 
és környékét . A történelem, a földrajz, az élővilág tananyagát is könnyebben, alaposabban 
tanulhatják a gyerekek, ha ismertető beszélgetésünket az adott témához legmegfelelőbb 
helyen folytat juk. 

A legenda szerint István király fiát — Imre herceget - a Bakony hegység déli lejtőin ölte meg 
a vadkan, talán éppen annak a falunak a határában, amely korábban Szent Imre falva volt és 
napjainkban Sáskának nevezzük. Erről a legendáról és a falu történetéről a XIII . századi, ma 
is működő templom környékén beszélgettünk. 

Rendhagyó művészettörténet-órát tartot tunk a kapolcsi római katolikus templomban. Dr . 
Dombi József, az Olasz Intézet professzora, az olasz állam lovagja mutat ta be nekünk 
Cymbal János festményét, mely a barokk kor templomfestészetének Kiemelkedő alkotása. A 
Szent György-hegyi lengyel kápolna restaurálásának eseményeit Nagy Károly plébános 
ismertette. Ez a kápolna a Balaton-felvidék népi építészetének legszebb gyöngyszeme. A 
Szent Rózát ábrázoló, aranyozott fafaragás egyedülálló hazánkban. 

Lakóhelyünket hegykoszorú övezi. ÉegtÖDb hegy tetejét várrom ékesíti. Ezek a végvári 
harcokra, a vitézek életére emlékeztetnek. Kuntz László operaénekes, a pécsi Nemzet i 
Színház művésze felejthetetlen, szép élményeket nyúj to t t csoportunk számára, amikor a 
végvári harcokról, a végvári katonák életéről énekelt tekerőlant kíséretében az egyik rom falai 
közöt t . 

A Káli-medencében a pannon tenger homokvonulatain helyenként „kőtenger", kőhát 
keletkezett a vulkáni utóműködés következtében. E különleges geológiai képződményről 
Havasné Bede Piroska geográfus beszélt nekünk. Kubassek János geográfus, az Afrika-expe-
díció egyik tagja a Szent György-hegy kőzsákjairól, bazaltorgonáiról tartott ismertetőt 
érdeklődő csoportunknak, ö is arra tanította a gyermekeket, hogy először lakóhelyük és 
környéke földrajzát , történelmét ismerjék meg, utána igyekezzenek más tájakra, más 
földrészekre felfedező és kutató expedíció tagjaként. 

Megyénk egyetlen állami díjas pedagógusa Fónay Tibor . Ö t nem mint pedagógiai szakírót, 
hanem a badacsonyi Egry József Múzeum és az Égry József Baráti Kör egyik létrehozóját 
ismerhették meg tanítványaink. Amíg egészségi állapota engedte, szívesen beszélt nekünk 
Egry József festményeiről, badacsonyi éveiről és a múzeum létrehozásának körülményeiről. 
Egry József festőművész síremlékének „Vízre néző" alakját Borsos Miklós szobrászművész 
mintázta meg. Fonay Tibor elmondása alapján tudatosult a gyerekekben, hogy Egry József 
holtában is él, az akkor még élő Borsos Mikós már életében is halhatatlan. 

A Tapolcai-medencében olyan növénykülönlegességek élnek, melyek Európában másutt 
nem lelhetők fel. A Szent György-hegyen a cselling páfrány jégkorszaki maradvány növény. 
Az uzsai láprét egyik jellegzetessége a havasi hízóka, amely rovarevő növény. Tanulóink 
tudják, hogy ezek lelőhelyét nem szabad háborgatni. 

A táborozásokat , tanulmányi kirándulásokat alapos felkészülés előzi meg. Az előre 
kézbe adott ajánló bibliográfia segítséget nyújt ebben a tanulóknak. Tör ténelmi , irodalmi 
és természetismereti anyag gyűjtésén kívül megfigyeléseket is végzünk. Érzékeljük a 
gazdasági életben és természetben végbement változások összefüggéseit. PL: intenzív 
bányaművelés hatására kutak, pa takok kiszáradása, erdészet és vadgazdálkodás kölcsönha-
tása stb. A kü lönböző munkahelyek megismertetésével a tanulók pályaválasztását is 
elősegítjük. 

Lakóhelyünkről és környékünk falvaiból több száz nemzetőr és honvéd vett részt az 
1848-as forradalom és szabadságharc eseményeiben. Rájuk is kegyelettel emlékezik a hálás 
u tókor . Március 15-én minden évben a tapolcai temetőben Miltényi József 1848-as 
huszárkapitány, a diszeli városrész temetőjében Bán Sándor 1848-as honvéd sírját koszorúz-
ták tanítványaink a felnőttekkel együtt. 
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Az „aradi t izenhármak" egyikének, Pöltenberg Ernőnek Bécsből kiűzött családja a 
hozzánk közeli településen, Badacsonytomajon lelt menedéket. Sírjuk is itt található. 
Pöltenberg Ernő leányának fehér brokát díszmagyar ruháját és Pöltenberg E rnő kivégzése 
előtti éjszakáján édesapjának írt búcsúlevelét évekkel ezelőtt még kezükbe vehették az 
érdeklődők a révfülöpi helytörténeti gyűj teményben. Akkor és ott többet tanulhattak a 
gyerekek 1849. október hatodikáról, mint az iskolai történelemórán! Benke László nyugdíjas 
iskolaigazgató mindig szívesen fogadta szakköri tanulóimat a gyűjtemény anyagának 
megtekintésére. A jelentős történelmi eseményekről az iskolarádióban és az iskolaújságban is 
megemlékezünk. 

Díszeiben is mindig szívesen időztünk. Dobrovits László nyugdíjas mezőgazdásztól , 
helytörténésztől, az egri érsekség hajdani alkalmazottjától rengeteget tanul tunk. Lakása 
olyan volt, mint egy csodálatos múzeum. Számtalan neves ember fordult meg ott . A közeli 
hegy oldalában épült, emeletes borházuk teraszán gyönyörködöt t a pannon táj szépségében 
Szabó Lőrinc is. O t t jegyezte be füzetébe készült rajza mellé, hogy „Aki tud, rajzol jon ennél 
szebbet!" Laci bácsi muta tot t nekünk egy különleges oklevelet is. Az volt az érdekessége, 
hogy 1848 márciusában keltezték Pest-Budán, és magyar nyelven állították ki egyik őse 
részére. Nála láthattunk valódi „kutyabőr" oklevelet is. A bakonyi betyárokról szóló 
visszaemlékezését hangszalagon is őr izzük. 

Művészeti csoportjaink és nonismereti szakköröseink alkalmanként különböző rendezvé-
nyek szereplői. N e m passzív szemlélői az ottani eseményeknek, hanem fegyelmezett, 
érdeklődő, aktív részesei. Néptáncosaink meghívást kaptak a bagi Muharay Elemér 
folklórfesztiválra is. 

Dákán egy emlékünnepségen cserkészegyenruhában és néptáncosöltözetben is voltak 
tanulóink, akik koszorút helyeztek el a Battnyány család emléktábláján. Erre az ünnepségre 
magunkkal vittük a Szilágyságból érkezett, tör ténelmünk iránt érdeklődő vendégeinket is. 

Adorjánháza-Egeralján a Megyei Honismeret i Egyesület közgyűlésén is részt vettünk. 
Gyermekeink virágcsokorral köszöntöt ték a 80 éves Szalóky Károlyt, akinek egyik nagy 
érdeme a faluház létrehozása. 

A Gyulaf fy László Közművelődési Egyesülettel közösen szervezett tanulmányi kirándu-
láson néptánccsoportunk és népdalkörünk tagjai vettek részt Szilágycsehiben. Gyermekeink 
vendégszereplését már viszonozta a Romániában élő magyar csoport . Velük közös táboro-
zást is tervezünk. 

A közelmúltban Ausztr iában szerepeltek énekeseink, táncosaink. Dr. Barsi E rnő népze-
nekutató Az alsóőri Lisztné Ferber Mária és dalkincse című könyvének premierjét 
szerveztük közösen a Burgenlandi Magyar Kulturális Egyesülettel. Ez a műsorunk tisztelet-
adás volt a magát most is magyarnak valló Mária néninek, a maroknyi magyar népcsoport 
kulturális ügyeit intéző dr. Galambos Ferenc Ireneusz atyának, Alsóőr plébánosának, és a 
fáradhatatlan, köztiszteletben álló, ér tékmentő Barsi Ernőnek. 

Közeli célunk, hogy városunk helytörténeti gyűjteményének és iskolamúzeumának 
anyagát gyarapítsuk a már összegyűjtött tárgyakkal. Tervezzük több könyvtári aprónyom-
tatvány kiadását is. E közhasznú munkánkban tanulóink is segítenek a felnőtteknek. 

Az évek óta tartó helytörténeti-honismereti munkánkban már tevékenyen vesz részt több 
olyan pedagógus is, aki tanítványunkból vált tanítóvá, tanárrá. 

Reindl Erzsébet 

Tízéves a Malomsoki Baráti Kör 
Malomsok község (az 1950. szeptember 6-i községegyesítés előtt Ó - és Újmalomsok 

néven két különálló település volt) Veszprém megye északi sarkában, a Rába és Marcal 
folyókkal átszabdalt, kisalföldi jellegű síkságon helyezkedik el. Ez a település, a hozzá 
tartozó Alsó-, Felsőponyvád, Emilháza és Szentepuszta népességével együtt 1600 lelket 
számlált a századfordulón. Malomsok az 1909-1950. évek közöt t körjegyzőségi központ 
volt, melyben mozgalmas kulturális élet folyt az 1950-es évekig, és öt iskolában 100-150 
gyermek tanulta az elemi ismereteket. Az uradalmakban és a kisgazdák körében országos 
hírű állattenyésztés volt, tenyészállataikkal rendszeres résztvevői voltak a területi és az 
országos kiállításoknak. 
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Mára Malomsok lakossága 750 főre apadt , a pusztasággá vált majorságokban még a 
Szevera Károly-féle kiskastélyt is romba dön tö t t ék . Marcaltőre helyezték a felső tagozatos 
iskolát, az egyesített termelőszövetkezet közpon t j a Pápára került , 1970. július elsején 
lefokozták társközséggé és a tanácsi irányítást is áthelyezték. Malomsokot megfosztot ták 
tehát értelmiségétől, önálló életétől. A demokra t ikus államrend megszületését követően 
mára annyit javult a falu helyzete, hogy 1991 . j anuár elsején visszakapta önállóságát, 1990. 
ok tóber l - jé től önkormányza ta alakult és fokozatosan hazatelepült a felső tagozatos 
oktatás is. 

1984 nyarán páran, falujukat szerető malomsoki lakosok és az onnét elszármazottak, baráti 
körbe tömörí t ik mindazokat , akik hajlandók tenni azért, hogy egykori szülőfalujuk 
visszakapja önállóságát és dicső múlt jához méltó társadalmi és kulturális életet éljen. Az 
egykor számos egyesületet fenntartó és színvonalas sport- és kulturális életet folytató 
településeken ekkorra szinte minden közösségi tevékenység megszűnt, az egyesületek zöme 
feloszlott, a megmaradtak is csupán statisztikában szereplő, formális szervezetekké váltak. 

Szerencsére maradt néhány hadra fogható tanító a faluban az alsó tagozatos tanulók 
oktatására. Szerencse az is, hogy az alulról szerveződő baráti kört , a Hazafias N é p f r o n t helyi 
szervezete és Kiss Lajos községi elöljáró lelkesen támogatta. 

Először a március 15-i ünnepségek felújítása, az iskolai zártságból nyilvános közös 
ünneppé tétele jelentett színfoltot, melyet a helyi kultúrházban irodalmi és helytörténeti 
műsor, továbbá baráti találkozó követett. Fokozatosan megnyerték ügyüknek a Malomsok-
ról elszármazott és hazánk más tájain élő személyeket, maja a hazánk határain túl élőket is. 

A baráti kör első kézzelfogható eredménye a helytörténeti gyűjtőszoba létrehozása volt. 
Erre az adta a lehetőséget, hogy az új postaépület felavatását követően üres maradt az alkalmi 
postahivatal, melyet a baráti kör tagjai szó szerint elfoglaltak. Mire a közös tanács tudomást 
szerzett róla, az önkéntes munkások már takarítottak, meszeltek, gyűjtöt ték a régi 
eszközöket, felszereléseket és az egykori egyesületi élet még fellelhető nyomait, fényképeket , 
valamint más írásos emlékeket. 

A szépen berendezett gyűj tőszoba falán 1986. április 24-e óta tábla hirdeti a malomsoki 
helytörténeti gyűjtőszoba létezését. Ezen a napon a nemzeti zászló is felkerült a tábla mellé, 
mivel a közös tanács nevében, a működéshez egyetértését adó Szabó Árpád tanácselnök 
megnyitotta a gyűjtőszobát. 

Ha valaki belép a malomsoki gyűjtőszobába, azonnal Eötvös Károly tanulságos sorait 
olvashatja: „Nem lehet annak a nemzetnek nagy jövője, mely dicső múltjáról megfeledke-
zik." Ezzel a jelszóval fogtak hozzá a malomsokiak a múlt emlékeinek megmentéséhez, hogy 
megőrizzék az utókor számára. A szépen berendezett helyiségekben sorakoznak az elmúlt és 
a jelen évszázad földművelő eszközei, lakás- és konyhafelszerelések. A falakon pedig, a 
mennyezetig zsúfolva helyezkednek el a régi iskolai térképek, az iskolák és a tanítók 
fényképei, továbbá a színdarabok, főzőtanfolyamok szereplői, a Hangya- és a Hitelszövet-
kezet igazgatóságát bemutató tablók és fényképek. A sportolók mellett láthatók a leventék, a 
katonák, majd a két világháború hősi halottainak fényképei, mellette obsitok, ka tonaköny-
vek és más háborús és katonaemlékek. Látható az állattenyésztés sikerét bizonyító oklevelek 
sokasága, az 1889 óta féltve őrzött csapatzászló és a 100 éves működést bizonyító más 
tűzol tó-dokumentumok. Az üveges tárlókban pedig: Malomsokról írtak - malomsokiak 
írták címmel a kiadványok sokasága bizonyítja, hogy számos tehetséges fiatal indult el 
Malomsokról és valamennyi megállja helyét a nagyvilágban. 

A Malomsoki Baráti Kör kezdeményezésére - több évtizedes mulasztást pótolandóan -
lépések történtek a település jeles évfordulóinak és neves személyeinek méltó megörökítésé-
re. 1988. április 3-án kegyeletes ünnepségre került sor, amikor a hozzátar tozók áldozatválla-
lásának eredményeként az evangélikus templom falára, az első világháborús emlékmű mellé 
márványtáblát helyeztek el és avattak fel, a második világháború 27 hősi halottja és áldozata 
tiszteletére. Később, 1991. augusztus 17-én az ómalomsoki falurész katolikus templomában 
ugyancsak márványtáblát avattak a két világháború katolikus hősi halottjai (14 személy) 
emlékére. A baráti kör által szervezett ünnepségeken zsúfolásig megteltek a templomok, és a 
hozzátar tozók, a földiek és a katonapajtások mellett szinte az egész falu lakossága 
személyesen rótta le kegyeletét. 

Az (Uj)malomsoki önkéntes tűzoltó egyesület alapításának centenáriuma alkalmával, 
1989. szeptember 30-án emléktáblát avattak a falu főterén, ahol az önkéntes tűzol tók és a falu 
lakossága mellett az országos tűzoltó parancsnokság is képviseltette magát. A 100 éves 
működés elismeréseként egy szép vázát, elismerő oklevelet és kitüntetéseket adományoztak 
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a mai önkéntes tűzol tóknak. A helytörténeti gyűjtőszobában kiállításon mutatták be a 
százéves tevékenység dokumentumai t , és a baráti kör kiadta a 100 éves működés történetét. 

A baráti kör tagjainak és a falu lakosságának adományaiból 1990. március 15-én ismét 
emléktáblát avattak a malomsoki '48-as honvédek és a négy Stetina testvér (honvédtisztek) 
tiszteletére. 

A helytörténeti kutatás eredményeként ugyanis 33 '48-as malomsoki honvédet sikerült 
felkutatni és azonosítani, akiknek déd- és ükunokáik — büszkén vállalva ősüket - nagy 
számban vettek részt a kegyeletes ünnepségen. Különösen megható volt, hogy Stetina Lipót 
honvéd őrnagynak, az 52. zászlóalj parancsnokának jelen volt a Budapesten élő dédunokája, 
Sebestyén Péter zenetanár személyében. Ugyancsak jelen voltak a somlószőlősi temetőben 
nyugvó Stetina Vincze honvéd tüzérhadnagy dédunokái Budapestről. Azóta valamennyien 
tiszteletbeli tagjai és támogatói a Malomsoki Baráti Körnek. 

A Malomsoki Baráti Kör tagjai, akik zömében az egykori elemi népiskola, majd általános 
iskola tanulói voltak, nem feledkeznek meg az egykori tanítóikról sem. 1987. november 2-án 
márványtáblát helyeztek el a helyi iskola falán László Ferenc (1892-1942) kiváló tanítóra 
emlékezve, majd 1990. október 27-én Varga János (1845-1940) néptanító emléke előtt 
tisztelegtek, halálának 50. évfordulója alkalmával. Az emléktáblák avatásán a baráti kör tagjai 
mellett ott voltak az őszülő halántékú egykori tanítványok, a tisztelők és a családtagok. 
László Ferenc szülőfaluja, Veszprémvarsány küldöttséggel képviseltette magát, továbbá 
jelen volt Szentpéterváron élő gyermeke és unokája. Varga János népes családjának pedig 
számos tagja tette tiszteletét az ünnepségen. Varga János hét gyermeket nevelt fel és közülük 
hatan a pedagóguspályát választották. E márványtáblák felavatásával egyidőben a baráti kör 
— mindkét tanítóról - tanulmányt jelentetett meg, melyek a Veszprémben megjelenő 
Hor izon t című kiadványban és a Megyei Pedagógiai Intézet Pedagógiai Körkép nevű 
folyóiratában olvashatók. 

Az említetteken felül a baráti kör három alkalommal kezdeményezte a malomsoki 
nyugdíjas tanítók erkölcsi elismerésével járó arany-, gyémánt- és vasdiploma adományozását 
és helyi átadását. így elérhető volt, hogy a nevezettek ünnepi műsor keretében, a volt 
tanítványok jelenlétében és tiszteletük által övezve vehették át a diplomát. Orbán Anna 1987. 
október 3-án gyémánt- , 1992. október 25-én vasdiplomát vehetett át. Mohács Lászlóné 
Körösi Jolán pedig aranydiploma átvételére érdemesült 1990. október 27-én. A baráti kör 
kedves műsorral és ajándékkal köszöntöt te Boros Lajos igazgató-tanítót (1992. március 
15-én) nyugdíjba vonulása alkalmával. 

A Malomsoki Baráti Kör minden év március 15-i ünnepséget követően közgyűlést tart a 
helyi művelődési o t thonban. Ez alkalommal értékelik a végzett munkát és meghatározzák a 
következő év tennivalóit. Ezt követően műsor szórakoztat ja a jelenlevőket. Szerepelt már 
'48-as emlékkiállítás, népművészeti és könyvbemutató , továbbá képkiállítás. 

A baráti kör javuló anyagi helyzete lehetővé teszi, hogy szerény mértékben támogassa a 
különböző intézményeket. Például az óvodások részére játékokat, a tanulók részére 
jutalomkönyveket adományoz. Öregek napján köszönti és megajándékozza az idős embere-
ket. Anyagilag segíti a malomsoki sportkört , továbbá pénzbeli adományt küldött a 
Don-kanyar emlékmű felállításához. A baráti kör tagjai kezdeményezték és eddig 120 ezer 
forinttal járultak hozzá a Mi iskolánk című alapítványhoz. 

A Malomsoki Baráti Kör keresi és szélesíti kapcsolatát más baráti körökkel . Kapcsolatot 
teremtett a felvidéki Csúz és Kürt községek sportköreivel, melynek eredményeként 1990 óta 
rendszeresek a baráti találkozók, sportmérkőzések. 

H. Szabó Lajos 



' KÖNYVESPOLC 
V. 

A „Hármas kis tükör" új kiadása 

Egykor országszerte ismert, sokak által 
tankönyvül használt nevezetes kötetet adott 
ki újra a Kazinczy Ferenc Társaság. A nem-
zedékek által alapkönyvként használt Hár-
mas Kis Tükör 1848. évi kiadásának hason-
mása (pontosabban a belőle készült 250 
oldalas válogatás) kedves csemege lehet a 
könyvgyűjtŐK, a hazai história, a művelő-
déstörténet barátai számára. Címlapján 
nincs megnevezett szerző, de közismert 
tény, hogy Hányoki Losontzi István nevé-
hez fűződik az egyik legelterjedtebb magyar 
tankönyv összeállítása. Igaz, a most újra 
kézbe vehető kiadás idején a szerző már 
évtizedek - 1780 - óta a nagykőrösi temető-
ben nyugodot t , s műve függetlenedett alko-
tójától, a siker érdeme mégis az övé. 

Losontzi István a Dunántúl szülötte (Szi-
lasbalhás, 1709), de tevékenysége az alföldi 
Nagykőröshöz kapcsolódott, ahol 1741-től 
1769-ig tanára, igazgatója volt a református 
scholának, s ahol hatlássérülése miatt történt 
visszavonulása után könyvét megalkotta. 
Nagy műveltségű ember volt, aki 1740-ben a 
németalföldi Utrechtben szerzett doktori 
oklevelet, s aki a hazai iskolai gyakorlatot 
közvetlen közelről ismerte. Kitűnően érzé-
kelte az oktatás legfontosabb igényeit, ame-
lyeket könyveivel is szolgálni kívánt. Három 
neveléstörténeti becsű kötetét Pozsonyban 
adták ki: 1754-ben az Éneklésben tanító 
mester a hazai énekműveltség terjesztésében 
vállalt szerepet, 1769-ben az Artis poeticae 
subsidium a verstanhoz adott eligazító 
összefoglalást és példatárat, 1771-ben (illetve 
teljes formájában 1773-ban) pedig megjelent 
fő műve, a hosszú című Hármas Kis-Tükör, 
melly a Magyar Királyi Birodalomnak az az 
Magyar országnak és hozzákapcsolt egyéb 
részeinek I. földleírását, II. mostani polgári 
állapotját, s III. a magyar nemzet régi és 
újabb történetét, tanuló Ifjak számára híven 
ábrázolja. Eredetileg az „első tükör" a „szent 
históriának" összefoglalását adta a bibliai 
történetek summájaként . Ehhez kapcsolta 
aztán Magyarország, majd pedig Erdély kis 
tükrét : összefoglalást a „két haza" földrajzá-
ról, történetéről, állami szervezetéről. 

A könyvnek van külföldi előképe, hiszen a 

svájci Jean-Frédéric Osterwald nyomán ala-
kult a szent história, s az unoka, Samuel-Fré-
déric Osterwald munkája alapján a földrajzi 
leírás magyar változata. Kétségtelen azon-
ban, hogy itthoni igényeket elégített ki a 
szerző, mégpedig tudatos pedagógiai meg-
fontolás alapján. Előszavában bírálja a ré-
gibb iskolai gyakorlatot a túlzott és differen-
ciálatlan latintanítás miatt, s életszerűbb tan-
anyagot sürget: „Sokkal hasznosabb a falusi 
gyermekeket, sőt, a városiakat is, (kivéve a 
ki tűnő szép talentumokat, kik előtt a felsőbb 
tudományokhoz az utat nem szabad elzárni) 
olvasásra, éneklésre, a Keresztyén Hi tnek 
ágazatira, erkölcsi tudományra, a nemzet 
történetére, földleírásra, mezei gazdálkodás-
ra, írásra, rajzolásra, mathesisra, számvetés-
re, chemiára, mechanikára (mellyek a mes-
terembereknél elkerülhetetlenül szüksége-
sek) stb. tanítani, mint gyermeki elméjöket 
deák Declinatióknak és Reguláknak tanulá-
sával gyötreni jövendőbeli megsírhatatlan 
károkkal." Átgondol t törekvés eredménye a 
„különösen szeretett Nemzetünket és Ma-
gyar Hazánkat legközelebbről illető érdekes 
tárgyak" kiválasztása. Méltán lett a reformá-
tus iskolák alapkönyve hetvennél több ki-
adásban, nyolcvan esztendőn keresztül, míg 
1854-ben az e lnyomó politika be nem tiltotta 
iskolai használatát. 

Csorba Csaba, aki a kötetet szerkesztet te 
most , s utószót is írt hozzá, a mű utolsónak 
mondha tó , 1848-as kiadását választotta a 
facsimile alapjául . Egy olyan vál tozatot , 
amely átdolgozott fo rmában adja Losontzi 
István eredeti művét , de amely a legtelje-
sebben tartalmazza hazánk akkori föld-
rajzi-közigazgatási állapotának ra jzát . Az 
átdolgozást az évtizedek során tör tént vál-
tozások tették időről időre szükségessé. A 
Mária Terézia uralkodása idején keletke-
zett mű ú jabb kiadásai tükrözik a közigaz-
gatási, közjogi, törvényhozási, sőt, nyelvi 
fe j leményeket (hiszen időközben hivata-
lossá lett a magyar nyelv), így az 1848-as 
kiadás valóban alkalmas az épp ekkor kez-
dődő nagy változások előtti állapotok meg-
ismertetésére. A 440 oldalas könyvnek 
nagyobbik fele jelent meg most ú j ra ; azok a 
történeti részek maradtak ki, amelyek tar-
talma mára tel jesen elavult. 
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A H á r m a s kis t ü k ö r a magyarországi hon -
ismereti i rodalom egyik jeles alkotása. Szer-
zője a kiválasztott mot tókkal is egyértel-
művé teszi szándékai t . Az Ovid ius tó l vá-
lasztot t s Virág Benedek fordí tásában közöl t 
diszt ichon jól pé ldázza ezt: 

Nem tudom én: minemű édesség vonja az embert, 
Hogy Szülőföldjét el ne felejtse soha. 

E mostani kiadás annak a Kazinczy 
Könyvtár című soroza tnak a l í jgújabb darab-
ja, amely a Kaz inczy Ferenc Társaság és a 
Bo r sod -Abaú j -Zemplén Megyei Levéltár 
közös vállalkozásaként az elfeledett értékek 
újrafelfedezését cé lozza meg köteteivel. En-
nek keretében jelent meg 1986-ban Kazinczy 
Ferenc diákkori munká ja , első nyomta to t t 
könyve Magyarország geográfiájáról , 
ugyancsak hasonmásban . Most az alapmű 
válik hozzáférhe tővé . Losontzi István hatá-
sára keletkezett ugyanis 1775-ben a 16 éves 
Kazinczy „hirtelen összefirkált és senkivel 
nem közlö t t " próbálkozása , melynek mot -
tója (s például Zemplén vármegyét bemuta tó 
versezete) is o n n a n való: „Patriae memoria 
dulcis" (Livius), azaz „Édes a hazának emlé-
kezete" 

Kováts Dániel 

V A R G A J Ó Z S E F : 

Bűnös nemzet v a g y kényszerű csatlós? 
Adalékok Magyarország és a D u n a -
medence kor tö r téne téhez II. (1939-1949) 

A szerző könyvének második kötetében a 
II. világháború következtében „vulkanikus-
sá" vált talajon kialakult jobb- és baloldali 
d ikta túrák kegyetlen korszakához érkezik 
el. Ennek megfelelően munká jának hangvé-
tele is k o m o r a b b . A Bevezetés szerint: 
„Ezen évtized szavahihető és á t fogó feldol-
gozása fájdalmas, de szükséges feladat, mert 
a múlt hibái, önkénye , a ha ta lommal való 
visszaélés gyakorla ta visszatérhetnek, ha 
ezeket maradék nélkül és a valósághoz hűen 
föl nem tár juk és tárgyilagosan el nem ítél-
jük ." Itt már a közelmúl t tevékeny alakítója 
is megnyi la tkozik , nem kizárólagosan a tör-
ténelemkutató , aki az első kö te tben zömmel 
az írot t és n y o m t a t o t t források alapján tu-
dot t ítélkezni. 

A terjedelmes m u n k a első részének nyolc 
fejezete általánosságban muta t j a be a II. 
vi lágháború eseményeit . Nyi lvánvaló 
ugyanis, hogy Magyarország, illetőleg Ke-

l e t -Közép-Európa , továbbá Délke le t -Eu-
rópa népeinek életét közvet lenül , vagy k ö z -
vetve most is a nagyhata lmak egymás köz t i 
kapcsolatai , tettlegességig fajuló, majd pedig 
egyenesen háborús konfl iktusai befolyásol-
ták. A könyv azonban nem törekedhete t t a 
korszak mindent felölelő ábrázolására, sok-
kal inkább a l egfontosabb tanulságok meg-
szívlelésére. 

A második vi lágháború az Egyesült Nem-
zetek győzelmével végződöt t , akik már 
1945. június 26-án nyilvánosságra h o z t á k 
alapokmányukat. Ebben az 55 milliós em-
beráldozat tól , Auschwi tz tó l stb. megre t -
tenve olyan ú j kö rü lmények létrehozását 
ígérték, melyek a háborús borza lmaktó l 
megkímél ik majd a jövendő nemzedékeke t . 
Ez t követ te 1948. december 10-én az Emberi 
Jogok Egyetemes Nyilatkozata. 

A teheráni, jaltai és potsdami kon fe ren -
ciák korszakát , a szövetségesek háború utáni 
együ t tműködésé t és a békésnek induló eu ró -
pai rendezés reményei t azonban rövidesen 
elhervasztot ták a h idegháborús szelek. 
Mindezek tükrében muta t j a be a szerző 
legközelebbi hasonmása inknak : Lengyelor-
szágnak, Jugoszláviának, Csehszlovákiának, 
Bulgáriának és Romániának a II. világhá-
bo rú alatti és utáni sorsát. Ez országokra 
jel lemző, hogy az 1950-es évek elejére a 
kommuni s t ák hatalompoli t ikai helyzete 
mindenü t t kizárólagossá vált. N e m tör tén-
hete t t ez másképpen Magyarországon sem! 
A k ö n y v második részének címe: Magyaro r -
szág a második vi lágháború alatt és u tán 
(1939-1949). 

Plaszt ikus képet k a p u n k a magyar poli t i -
kai élet nagy d i lemmájáró l : hogyan lehet a 
nemzet i érdekeket megvédelmezni a náci 
N é m e t o r s z á g h o z és a fasiszta Itáliához f ű -
z ő d ő szövetségesi hűség bonyolul t k ö r ü l m é -
nyei közepet te , amikoris a hivatalos poli t i-
kától e lkülönülő demokra t ikus pár tok egyre 
n a g y o b b teret veszítet tek az erőteljesen ki-
b o n t a k o z ó szélsőjobboldali i rányzatokkal 
szemben . 

A p o l i t i k u s o k közü l messze kiemelkedet t 
gr. Teleki Pál minisz tere lnök alakja. Ö mind 
a belpoli t ikában, mind pedig a külpol i t iká-
ban arra törekedet t , hogy megőrizze Ma-
gyarország maximálisan önálló jellegű m o z -
gásterét. 1941 áprilisában bekövetkezet t tra-
gikus halála után b o n y o l ó d o t t bele hazánk a 
Jugoszlávia, majd a Szovje tunió elleni végze-
tes háborúba . A vesztet t fejsze nyelét a 
jobbra tolódó Imrédy Bélával, majd az át-
meneti leg minisz tere lnökké kinevezett Bár-
dossy Lászlóval szemben az egyik legrégebbi 
magyar családból szá rmazó Kállay Miklós 
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miniszterelnök igyekezett megmenteni 
(1942. március-1944. március). Elismerésre 
méltó bátorsággal védelmezte pl. a belső és 
külső gyilkos szándékú nyomással szemben 
a hazai zsidóságnak az egyre szűkülő gazda-
sági lehetőségek közepette tengetett életét. 
Leh etővé tette a szövetséges hatalmaknak a 
f ron tokon kivívott legelső győzelmei nyo-
mán erőteljesebben kibontakozó ellenzéki 
mozgalmak nyilvános fellépését (A Nép-
szava 1942. évi híressé vált karácsonyi szá-
mának megjelenése!), sőt, t i tokban maga is 
megkezdte - a balkáni partraszállás remé-
nyeben - a nyugati hatalmakkal való diplo-
máciai érintkezéseket, melyek a háborúból 
való kilépést célozták! 

Az ellenzéki politikusok közül nagy sze-
retettel foglalkozik a szerző Bajcsy-Zsi-
linszky Endre alakjával, majd a Független 
Kisgazdapárt és a Szociáldemokrata Párt 
gyöngülő tömegbefolyása közepette megva-
lósuló, végül az ország német megszállása 
ideién, a Magyar Frontban k ibontakozó po-
litikai szövetségével! 

A szélsőjobboldaliak térnyerésének társa-
dalmi okait részletesen és valósághű módon 
ábrázolja. Egy dologban azonban nem ér-
tünk egyet. Igaz ugyan, hogy Imrédy Béla 
Magyar Megújulás Pártja segített megbon-
tani a nyilaskeresztesek sorait, azonban nem 
feledkezhetünk meg arról sem, hogy neve-
zett 1944. ok tóber 15-e után Szálast Ferenc 
hűséges szövetségesének bizonyult! 

A következő fejezetek tárgya: Magyaror-
szág német megszállása, a nyilas hatalomát-
vétel, végül a nemzeti ellenállás kibontako-
zása. E szomorú korszakot is széles körű 
forrásanyagra támaszkodva, tárgyilagosan, 
időrendi pontossággal tünteti fel. A nyilas 
rémuralommal szemben kibontakozó, mé-
reteiben szerény katonai és polgári ellenállás 
mégis reménysugár lett a nemzet háború 
utáni újjászületésére. Varga József itt ismé-
telten nagy rokonszenvvelfoglalkozik a szí-
véhez közel álló megújulási, földreformot , 
demokráciát követelő írói és egyéb politikai 
mozgalmakkal. Ezeken belül a Katolikus és a 
protestáns újjászületéssel, az agrárifjúság 
szervezeteivel, a későbbi Kereszténydemok-
rata Néppárt megalakulásával, a Magyar 
Függetlenségi Mozgalomnak és a történelmi 
egyházaknak embermentő akcióival. A meg-
tépázott nemzeti becsületnek ők voltak a 
letéteményesei, egyben pedig a jövő zálogai. 
E részek megértéséhez vissza kell lapoznunk 
az I. kötetben foglaltakhoz is! 

így jutunk az 1945. évi újrakezdéshez, a 
Szovjetunióval való fegyverszünet aláírásá-
hoz, az Ideiglenes Nemzeti Kormány meg-

alakulásához, valamint a fö ldreformhoz. 
Mindezek olyan körülmények közt jöttek 
azonban létre, melyek a magyar állami szer-
vek szuverén jogait a minimumra csökken-
tették. Sokkal inkább megszállásról, mint-
sem felszabadulásról kell tehát beszélnünk! 
A polgári lakosság körében is nagy volt a 
kiábrándulás. A koalíciósnak álcázott kor-
mányon belül minden lényeges dologban a 
Magyar Kommunista Pártnak, illetőleg a 
Szövetséges Ellenőrző Bizottság elnökének, 
K. E. Vorosilovnak az akarata érvényesült, 
így volt ez pl. a földreform végrehajtásánál. 
Az Ideiglenes Nemzet i Kormány 600/1945. 
sz., március 15-én kihirdetett rendelete 
kommunista reformterven alapult. Ez ké-
sőbb, 1945 szeptemberében a VI./1945. sz. 
törvénycikkben testesült meg. A kiosztott , 
több mint hárommillió katasztrális holdat 
kitevő földterület megoldotta ugyan az ag-
rárproletariátus lényeges társadalmi problé-
máit, de nem a földművelés gazdasági fellen-
dülését! 

A háború utáni általános helyzetet kezdet-
ben a Vörös Hadsereg és a Moszkvából 
hazatért emigráns kommunisták vezető sze-
repe határozta meg. A nemzeti vagyonának 
40%-át elvesztő, kivérzett ország nehezen 
tudot t talpra állni. 1946-ban pl. össztermelé-
sének 65%-át kellett jóvátételre fordítania. 
Pusztí tó infláció sújtotta gazdasági életét. Az 
újjáépítés mégis megindult. Varga József 
tárgyilagosságára jellemző az alábbi megálla-
pítás: „Az újjáépítési munkának ebben a 
»hősi fázisában« az újonnan szervezett kom-
munista párt vezetése elismerésre méltó di-
namikát, közéleti közreműködésében pedig 
meglepő ideológiai és politikai tar tózkodást 
mutatot t . " Másutt pedig így ír: „Az akkori 
eseményekre mai ismeretek birtokában te-
kintve vissza, megállapítható, hogy a többi 
párt vezető gárdája nem ért fel a kommunista 
pártéval." Egy dologban most sem értünk 
azonban egyet. Az üzemi bizottságokban a 
Szociáldemokrata Pártnak kb. akkora sze-
repe volt, mint a kommunistáknak. E szerve-
zetek nem állottak kizárólagosan az u tób-
biak befolyása alatt. A Független Kisgazda-
párt az 1945. évi választások óta ugyan 
szemmel látható ellensúlya lett a Magyar 
Kommunista Pártnak, a pénzügyi szanálás és 
a forint 1946. augusztus l - jén történt kibo-
csátása ügyében azonban még inkább part-
ner volt, mint ellenfél! 

Ezután kezdődöt t meg - a parasztságra 
támaszkodva - a polgári demokráciáért indí-
tott küzdelme. Nem kétséges, hogy az adott 
történelmi helyzetben a polgári és a paraszt-
politikusok az ország önállóságát, sajátosan 
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magyar érdekeit is inkább szem előtt tarthat-
ták, mint a szovjet típusú szocializmus 
Moszkva iránt elkötelezett kommunis ta har-
cosai. Tiszteletre méltó törekvéseik most is 
tragikus kimenetelűnek bizonyultak. A 
külső nagyhatalomra támaszkodó, ezúttal 
„vörös" diktatúra erői győztek. A Nyugat 
nem tudott komolyabb segítséget nyújtani. 

1946. március 5-én megalakult az ún. 
Baloldali Blokk. Ezzel kezdetét vette a látvá-
nyos „szalámitaktika", a politikai ellenfelek 
fokozatos kiiktatása a magyar közéletből. 
Ennek lett egyik legelső áldozata Sulyok 
Dezső és az általa alapított Magyar Szabad-
ság Párt. A Nagy Ferenc miniszterelnök 
vezette kormányküldöt tség moszkvai láto-
gatása ("1946. ápr. 9-18.) után a Független 
Kisgazdapárt ellentámadást kezdeménye-
zett. A Szövetséges Ellenőrző Bizottság két-
színű magatartása miatt azonban az offen-
zíva kifulladt. A Szovjetunió érdekeinek 
védelmezőjét kizárólagosan a Magyar Kom-
munista Pártban látta. 

Ilyen körülmények közepette az ország 
népe nagy reményekkel várta a békeszerző-
dés megkötését. Az 1947. február 10-én 
aláírt békeokmány azonban lényegében 
érintetlenül hagyta a trianoni határokat. 
Egyben a Vörös Hadsereg katonáinak távo-
zását sem eredményezte. A politikai plura-
lizmus drasztikus megszüntetése az 1947. 
január 5-én nyilvánosságra hozot t , Donath 
György nevével fémjelzett, ún. magyar kö-
zösségi „összeesküvés" leleplezésével kez-
dődött meg. A „Köztársaság elleni összees-
küvés" mondvacsinált vádjával megindult az 
a lavina, mely elsodorta az 1944/1945 fordu-
lóján elkezdődött , sokak által reménytelinek 
minősített demokrat ikus kibontakozást . 
1947. február 25-én Kovács Bélát, a Függet-
len Kisgazdapárt volt főtitkárát már maguk a 
szovjet megszálló hatóságok tartóztatták le 
és hurcolták ki az országból. 

A játszma ezzel eldőlt. Következett még a 
Magyar Függetlenségi Párt utóvédharca, 
majd a két „munkáspárt" egyesülése 1948 
nyarán. Közben lezajlott a nagyüzemek, 
majd ezzel párhuzamosan az egyházak isko-
láinak államosítása, később pedíig a katolikus 
szerzetesrendek nagy részének feloszlatása 
stb. Ezzel magvalósult a marxista-leninista 
Magyar Dolgozók Pártjának az élet minden 
lényeges területére kiterjedő diktatúrája. Ár-
tatlan emberek bebörtönzése, kitelepítése, 
halálba küldése árán. Még egy szerzői pillan-
tás az ifjúsági mozgalmakra, azután minden-
nek vége. 

A könyv napjainkig előremutató tanulsá-
gait a Zárszó összegezi. Számba veszi az 

elmúlt 4 0 ^ 5 év tévedéseit, bűneit, puszt í tá-
sait, valamint eredményeit . A szerzőt az a 
remény élteti, hogy a szocialista tábor szét-
esése lehetővé teszi Magyarország számára 
is a kabát újragombolását , elsősorban az 
Európához való gazdasági-politikai csat-
lakozást , egyben azonban az egész világ-
ra kiterjedő pluralista demokrácia hazai 
változatának megvalósítását. Csak ebben 
lá that juk a nemzet boldog jövőjét! (Bp., 
1992.) 

Dr. Sárközi Zoltán 

Bácska és Bánság 

Megjelent a történelmi Magyarország Tri-
anonban elszakított országrészeit bemutató 
Élő szép hagyomány című könyvsorozat 
ötödik darabja. A háromkötetes Erdélyi uta-
kon, valamint Kárpátalja albuma után most a 
régi Délvidék, tehát Bácska és Bánság vidé-
kére kalauzolnak el a szerzők: Legeza László 
és Szacsvay Péter. 

Bácska a Duna és a Tisza közének déli 
része, az egykori Bács-Bodrog vármegye, 
míg Bánság a Maros, Tisza, Duna folyók és 
az erdélyi negyek által közrefogott volt To-
rontál, Temes és Krassó-Szörény várme-
gyék területét jelenti. A bemutatott két táj-
egységen ma három ország, Jugoszlávia, Ro-
mánia és kis részben Magyarország oszto-
zik, az földrajzilag, néprajzilag mégis össze-
függő egységet alkot. Ez az összetartozás 
tükröződik a könyvből is, a szerzők nem 
álltak meg az erőszakosan meghúzott or-
szághatároknál, hanem azokon felülemel-
kedve mutatják be a városokat, a falvakat, a 
tájat, s az ott élő népek házait, eszközeit, 
viseletét, szokásait. Bácska és Bánság a Kár-
pát-medence, de talán a világ legtarkább, 
Iegkevertebb etnikai területe; élnek itt szer-
bek, horvátok, bunyevácok, sokácok, ma-
gyarok, románok, szlovákok, ruszinok, bol-
gárok, németek és más népek, mind sajátos 
színt adva a vidéknek. Ezt az etnikai sokszí-
nűséget a török hódoltság alakította ki. A 
mohácsi csatát követő, egymást érő hadjára-
tok sorra pusztí tották el az ősi magyar 
helységeket és lakosságukat, a virágzó földet 
pusztasággá tették. A kihalt településekre 
szerbek, bunyevácok, sokácok költöztek. 
Az itt 170 évig tartó hódoltság során csak-
nem teljesen megváltozott a táj arculata. 
Csak Bács-Bodrog megyében mintegy 200 
település, a falvak 80 százaléka tűnt el a 
térképről. 
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A legnagyobb változás a török kiűzése 
utáni időszakban következett be. A balkáni 
felszabadító hadjárat megtorpanásával, 
1690-ben a szövetséges szerbek a török meg-
torlástól való félelmükben Csernojevics Ar-
zén pátriárka vezetésével Magyarországra 
menekültek. Számukat 100 és 200 ezer fő 
közé teszik. A betelepülő szerbeknek a Dip-
loma Leopoldium számos kiváltságot adott , 
a magyaroknak semmi beleszólásuk nem 
volt ügyeikbe. A bécsi udvar határőrzési 
szerepet szánt nekik, de később felhasználta 
őket a magyar önállósági törekvések ellen is. 
A Rákóczi-szabadságharcban a kurucok el-
len harcoló szerb szabadcsapatok pusztításai 
még tovább ritkították Bácska magyarságát. 
A magyarok csak 1733 után kezdtek vissza-
telepedni Bácskába. 

A Temesköz a legtöbbet szenvedett és a 
legjobban elpusztított magyarországi terüle-
tek egyike volt. Az elnéptelenedett falvakba 
fokozatosan románok és szerbek vándorol-
tak be. Csak 1716-ban szabadult fel a Temes-
köz, de a császári udvar a területet nem 
csatolta vissza Magyarországhoz. Kincstári 
tulajdonba vette, és 1778-ig Temesi Bánság 
(németül Temescher Banat) néven külön 
kormányozta . A katonai kormányzó, Mercy 
gróf 1718-tól kezdve németeket telepített le a 
birodalom különböző részeiből, akikkel kis 
számban olaszok, franciák és spanyolok is 
érkeztek. Két évtized alatt 15-20 ezer csá-
szárhű, katolikus telepes költözött ide. De 
kaptak letelepedési engedélyt az Olténiából 
menekült bolgárok és a szerb-bolgár határ-
vidékről származó krassovánok is. Egyedül 
a magyarok és a protestánsok számára volt 
tiltott terület a Bánság. A telepesek az elva-
dult, mocsaras vidékből virágzó termőterü-
leteket hoztak létre, a hegyekben megkezd-
ték a bányakincsek feltárását, Temesvárt 
ipari központ tá alakították. 

A terület betelepítésének második kor-
szaka Mária Terézia és II. József uralkodása 
idején zajlott. Ekkor mintegy 25 ezer német 
érkezett a Bánságba. A magyarság csak a 
század végétől, az országhoz való visszacsa-
tolás után telepedhetett le, elsősorban föl-
desúri szervezések eredményeként. Mellet-
tük még csehek, szlovákok, ruszinok gazda-
gították a táj arculatát. 

A szerbek beköltözéskor kapott kiváltsá-
gai a század második felére tarthatatlanná 
váltak. Mária Terézia 1771-ben kiadott sza-
bályzata kimondta, hogy a szerb nép a 
vallásügyet kivéve a magyar királyi kancellá-
riától, illetve a megyei hatóságoktól függ. A 
döntés a szerb nemzeti mozgalmak felerősö-
déséhez vezetett. Már az 1790-es temesvári 

szerb egyházi zsinat a Temesi Bánságot ma-
gába foglaló önálló szerb terület létrehozását 
követelte. 1848-ban ismét a magyarok ellen 
fordultak, s önálló vajdaság megvalósítását 
tűzték ki célul a déli országrészen. A forra-
dalom bukása után az osztrákok létrehozták 
a temesvári székhelyű Szerb vajdaságot és 
Temesi Bánságot. Ez az igazgatás öt évig 
tartott, de nem szerb, hanem német érdeke-
ket szolgált. 

A szerb álom 1918-1919-ben valósult 
meg, amikor katonailag megszállták Bácskát 
és Baranyát, míg a Bánság román és szerb 
ellenőrzés alá került. A vitatott határt Tria-
nonban húzták meg. Mindkét ország a nem-
zetiségi összetétel erőszakos megváltoztatá-
sára törekedett . 1920 és 1941 Közt az új 
délszláv államhoz csatolt Bácskába és Bán-
ságba, ú j nevén Vajdaságba nagyszámú tele-
pes köl tözöt t . A század elején a terület 
lakosságát három, nagyjából egyenlő nagy-
ságú, 30 százalék körüli etnikum, a szerb, a 
német és a magyar alkotta. 198l-re a magya-
rok aránya 19 százalékra csökkent, míg a 
délszláv népeké 71 százalékra nőtt. A néme-
teket a második világháború után szinte 
teljes létszámban kitelepítették. 

A Romániához került Bánságban kevésbé 
látványosan, de szintén jelentősen megválto-
zott az egyes nemzetiségek aránya. Ezt mu-
tatja a statisztika (ezerben) 

1910 1977 

román 516(51,9%) 816(75,4%) 
német 261 (26,3%) 114(10,5%) 
magyar 121(12,2%) 81 ( 7,5%) 

A 400 ezer fős vajdasági magyarságot 
valósággal megtizedelte az 1944 őszén ren-
dezett vérbosszú. A szerb partizánok az 
ártatlan magyar lakosságon torolták meg a 
négyéves magyar uralmat. S most az évezred 
végén, újra félelemben él a vajdasági magyar-
ság. A jugoszláviai polgárháború eddig 
ugyan megkímélte területét, de fenyeget a 
nemzetiségi összetétel ú jabb erőszakos meg-
változtatása. A képeskönyv megjelenésének 
hasonló időszerűséget adnak a szomorú po-
litikai események, akárcsak 1988-ban, ami-
kor az erdélyi falurombolás veszélye sür-
gette a könyvsorozat elindítását. 

A könyv Bácska történetének áttekintése 
után az egykori székhelyről, Zomborról 
kiindulva mutatja be a városokat, falvakat 
Bajától Titelig. Sajnos méltatlanul keveset 
időzik Szabadkán, s el sem jut a mai közpon-
tig, Üjvidékig. Pedig Szabadka és Újvidék a 
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magyarság szellemi, kulturál is központ ja , e 
két városban él a l egnagyobb lélekszámú 
magyar közösség. Kárpót lásul gazdag kép-
anyagot kapunk az o t t élő népek művészeté-
ről. Lá tha t juk a garai bunyevácok , a herceg-
szántói sokácok, szerbek és a doroszlói ma-
gyarok p o m p á s viseleteit, házaikat , berende-
zéseiket, a kupusz in i lakodalmi szokásokat . 

Bánság leírását is a k ö z p o n t , Temesvár 
bemutatásával kezdi, majd Csanádtól kezdve 
Aradon, a Maros völgyén, majd a Szörényi-
érchegységen át eljut a szépséges Al-Dunáig, 
a Kazán-szorosig. Közben a határt átlépve 
meglátogathatjuk a legdélibb magyar nyelv-
szigetet, az al-dunai székely falvakat. Her te -
lendyfalva, Székelykeve lakóit 1883-ban tele-
pítették át ide Bukovinából. Szerb környezet-
ben, alig 18 kilométerre Belgrádtól egyre 
nehezebb a megmaradásuk. A z iparosítás és 
Pancsova modern lakónegyedei kezdik beke-
belezni Hertelendyfalvát . Megismerhet jük a 
tordai magyarok, a vingai bolgárok és a 
temesújfalui németek viseleteit is. A legna-
gyobb lélekszámú nép itt a román, mely a 
német építkezési szokásokat vette át. Visele-
tükön szembetűnő a balkáni eredet. 

Bánság műemlékekben gazdagabb, mint 
Bácska. Aracs gótikus t emp lomromja , G a -
lambóc, Sólymos vára, Arad , Temesvár, Má-
riaradna, Versec templomai emelhetők ki. 
Talán csak a vajdasági rész legnagyobb váro-
sa, Nagybecskerek képeit h iányolhat juk . 
T ö b b helyen ta lá lkozhatunk 1848-49-es ma-
gyar emlékekkel . Kúlán, Újszentesen , Bul-
cson honvédemlékművek , s írok találhatók. 
És itt van Arad , 13 vértanú emlékműve. Kár, 
hogy nem került be a k ö n y v b e a Nagybecs-
kerek melletti Elemér, ahol Kiss Ernő vér-
tanú t ábornok családi s í rbol t ja található. A z 
album Orsováná l búcsúz ik , ahol a D u n a 
kilép a Kárpát -medencéből . A hely szintén a 
szabadságharc emlékét idézi, itt ásták el 
1849-ben a Szent K o r o n á t és a koronázási 
jelvényeket. 

Bácska és Bánság talán kevesebb érzelmi 
szállal kö tőd ik hozzánk , min t Erdély, a 
Felvidék vagy Kárpátalja. I t t a magyarság 
nem alkot nagy összefüggő tömböke t , s a 
legutóbbi időkig ha j lamosak vol tunk azt 
hinni, a jugoszláviai nemzetiségi poli t ika 
pé ldamuta tó , mivel innen nem érkeztek 
olyan riasztó hírek a magyar kisebbség ellen 
elkövetett jogfosztásokról . Pedig a magyar-
ság számának draszt ikus fogyása intő jel 
kell ett volna legyen. A z u tóbb i években 
egyre jobban fe lerősödöt t a szerb naciona-
lizmus, s a nemzetiségi jogokat fokoza tosan 
hát térbe szor í tot ták. A tömeges exodus, a 
szülőföld elhagyása és a betelepítések végve-

szélybe sodorha t j ák a vajdasági magyarokat . 
Köszönet a szerzőknek , hogy a politikai 
híradások után mos t képekben megismer-
het jük Kosz to lányi Dezső, H e r c z e g Ferenc, 
Damjanich János , Schweidel József szülő-
földjét , az o t t élő népeket és élő szép hagyo-
mányaikat . (Bp. 1992. Off ic ina N o v a Kiadó) 

Udvarhelyi Nándor 

A Rábától a Muráig 1 

A kelet-közép-európai - akárcsak a közép-
európai - nemzeti kisebbségek elméleti és 
gyakorlati kérdéseiben egyaránt o t thonosan 
mozgó szerző, Székely András Bertalan ki-
emelt érdeklődési területe, mondha tnánk úgy 
is: szívügye az országunk délnyugati határán 
innen és túl élő két kisebbség — a szlovéniai 
Mura-vidéki magyarság és a magyarországi 
Rába menti szlovénség - kutatása. Folyama-
tos érdeklődésének és évtizedes tevékenysé-
gének termése ez a kötet, mely a két , egymás-
sal történelmileg, földrajzilag, politikailag 
szorosan összefüggő, de módszertanilag is 
kapcsoltan kezelt témakörben készült szocio-
lógiai felmérések, elemzések és gyakorlati 
szaktevékenység különböző, vál tozatos ered-
ményeit összegzi és adja közre. 

A t émakörben í ródot t t anu lmányok , cik-
kek vagy e lhangzot t előadások h á r o m feje-
zetbe k ívánkoz tak : a bevezető E lőszó után, 
mely a szlovén és a magyar k ö z ö s múlt , 
szellemi kapcsola tok lényegi elemeit eleve-
níti fel, az első rész a határ innenső oldalával, 
a hazai sz lovének, a második rész a szlové-
niai magyarok sorskérdéseivel foglalkozik, 
míg a könyv harmadik része - az előzőek 
ismeretében már természetszerűen - közös 
dolgainkról , ezen belül is leginkább gyakor-
lati, politikai, kisebbségi jogvédelmi kérdé-
sekről szóló írásokat von közös nevezőre. 

A magyarság t izenegy évszázada él együtt 
a sz lovénekkel — emlékeztet a szerző - és 
nagyobb konf l ik tus sohasem vol t a két nép 
közöt t . A tar tós és ha rmon ikus együttlét 
nyilván egyik oszlopa a jó kapcsolatnak, 
m o n d h a t j u k : a megvalósult h íd , amely ez 
esetben országaink közöt t és kisebbségeink 
révén is fennáll . 

Közös jellegzetessége nemzete inknek , 
hogy tagjainak egyharmada ha tá ron kívül él. 
Akárcsak a két nép történelme, a két kisebb-

1Székely András Bertalan: A Rábától a Muráig. 
Nemzetiségek egy határ két oldalán, Püski. 
Bp. 1992. 196 old.' 
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ség jelenlegi helyzete is sokban muta t p á r h u -
zamosságot : mindké t nemzetiség határ men-
ti, peremhelyze te a térség fejlesztésének el-
maradását vagy az országos átlagnál lassúbb 
gazdasági fejlődését e redményezte az elmúlt 
évtizedeidben, innen következet t az elván-
dorlás , népességfogyás, végül a természetes 
asszimiláció veszélye. 

A Rába menti szlovén kisebbség demográ-
fiai, gazdasági, oktatási-kulturaí is t e rmé-
szetű gondjai t t ényszerűen , adatokra tá-
maszkodva tárja fel az 1980-as évek közepén 
végzet t közös magyar - sz lovén kutatás, szo-
ciológiai felmérés alapján, amelynek javasla-
taiból azóta j ó néhány megvalósult (például 
az ú j határátkelőhelyek megnyitása). 

A szintén kis lé tszámú és egyre fogyó , 
Mura-vidéki magyarság aggodalmai is a ne-
lyi fejlesztés h iányához , a városba köl tözés 
u tóhatása ihoz, a megmaradáshoz kapcso-
lódnak . Nyelve, hagyományai , é le t formája , 
k isszámú értelmiségének erőfeszítései, nem 
uto lsósorban a ha táron túli vidék hon i sme-
reti mozgalma rendszeresen visszatérően 
foglalkoztat ják a szerzőt . 

Példaértékű tevékenység folyik e két n e m -
zetiség megtartásáért : a számára lé t fontos-
ságú kulturális kapcsolatok az anyanemzet -
t e l a z u tóbb i években mindké t részről poli t i-
kailag, gazdaságilag is kibővültek. A szlové-
niai mintaszerű kisebbségi jogvédelem, n e m -
zetiségi politika rendelkezései, a pozi t ív 
megkülönböz te tés alkalmazásának m ó d o z a -
tai s zámunkra is sok tanulságot h o r d o z n a k -
érvel meggyőzően a szerző . E gondok meg-
vitatásába enged betekintést a köte t ha rma-
dik része, úgy, ahogyan azok felmerül tek 
polit ikai tanácskozásokon, kerekasztal-
megbeszéléseken, k o r m á n y k ö z i kezdemé-
nyezéseken, t u d o m á n y o s konferenc iákon , 
minden olyan kisebbségpolit ikai m u n k á l k o -
dáson, amelynek Székely András Bertalan 
egyút ta l aktív résztvevője is volt. 

A színvonalas, k imelkedő t u d o m á n y o s 
ér tékű írások alaphangja és végszava a ma-
gyar-sz lovén kölcsönösség és baráti v iszony 
hangsúlyozása, a kisebbségeikkel való t ö rő -
dés összekötő , egybekapcsoló jellege, az 
egymás megismerésének és megismertetésé-
nek fontossága, melyet ez a kötet is szolgálni 
kíván. A szerzőről is e lmondha t juk , akár-
csak ő maga egyik por t ré tanu lmányában 
Pável Ágostonról , hogy „kettős hűségben" 
fogantak írásai, ugyanazzal az átérzéssel fog-
lalkozik a hazai kicsiny szlovénséggel, min t 
az ország határán túli magyarság kis közös -
ségével. 

Demeter Zayzon Mária 

Egy hasznos régészeti kötet Szlovákiából1 

A z u tóbb i három évtized figyelemre 
mél tó szlovákiai régészeti ku ta tómunká ja , 
az e lőkerül t leletanyag aránylag gyors és 
színvonalas közzététele nemzetköz i vi-
szonyla tban is elismerést vál tot t ki. A nyitrai 
Régészeti Intézet által i rányí tot t ku ta tó -
munka során Szlovákia-szerte több száz ú j 
régészeti lelőhely került elő. Ezek egy részé-
nek számbavételére vál lalkozott az intézet 

fondozásában megjelent, népvándorlás- és 
ora középkor i lelőhelyek jegyzékét , forrás-

anyagát köz readó kidvány Nyugat -Sz lová-
kiát tárgyaló I. kötete. 

A corpus , amint az a címéből is követke-
zik, az V. század végétől a XIII. század 
második feléig tárgyalja az említett terület 
régészeti lelőhelyeit, P o z s o n y főváros után 
járásonként bemutatva azoka t : Pozsony és 
vidéke, a dunaszerdahelyi , galántai, komáro-
mi, lévai, nyitrai , érsekújvári , senicai, tapol-
csányi, t rencséni és a nagyszombat i járás. A z 
adatgyűj tés során az összeállí tók felhasznál-
ták a nyitrai Régészeti Intézet és az érintett 
m ú z e u m o k adattári ásatási dokumentác ió i t , 
az itt ő r zö t t régészeti leletanyagot, a régé-
szeti és a tör ténet i szakirodalmat . Az össze-
írásból nem maradtak ki a bécsi Na tu rh i s to -
risches M u s e u m b a n és a budapest i Nemze t i 
M ú z e u m b a n található, a mai Szlovákia terü-
letét ér in tő régészeti leletanyagok sem. A 
kötet adatgyűj tése 1985 végével zárult . 

Az összeírás az említett járások régészeti 
lelőhelyeit tartalmazza, p o n t o k b a sorolva 
röviden jellemzi az adott község határának 
domborza tá t , vízrajzát, utal a lelőhelyek 
elhelyezkedését befolyásoló talajtani viszo-
nyokra . Ez t követi az adot t falu első okleve-
les említése, majd a feltárás időpont ja , az 
ásató(k) neve, az előkerült leletanyag rövid 
jellemzése, időbeli besorolása, a szakiroda-
lomra való utalás. A kiadványt a járási, 
valamint a községi lelőhelytérképek színesí-
tik. E l m o n d h a t j u k , hogy a mai nyugat-sz lo-
vákiai kerület leggazdagabb területei közé 
tar tozik a számunkra talán leginkább vonzó 
galántai, komáromi , lévai és az érsekújvári 
járás. Különösen jól kuta to t t a komáromi és 
az érsekújvári rész, az u tóbb i évt izedekben 
számos régészeti tanulmány jelzi az itt fo lyó 
igen intenzív ásatási tevékenységet. A kötet-
ben köz reado t t leletanyag jelentős részét az 
avarság és a honfoglaló magyarság tárgyi 
hagyatéka alkotja, nem is beszélve az Árpád -

1 Pramene k dejinám osídlenia Slovenska z 
konca 5. az 13. storocia, Nitra 1989. 
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kori s íregyüttesekről és t e lepmaradványok-
ról. Ma már mindenki számára, ismert tény, 
hogy e két nép nagy tömegei települtek a VI. 
illetve a IX. század végétől a Kárpá t -me-
dence sík vidékeire, rengeteg „régészeti n y o -
mo t " hagyva maguk után. 

E so rok írója dolgozta fel a k o m á r o m i 
járás lelőhelyeit, s a leltár elkészítésekor 
olyan, ma már európai h í rű avar lelőhelyeket 
venetett számba, mint a zsitvatői, az alsógel-
léri és a k o m á r o m i t eme tők . Természetesen 
itt szerepelnek azok a honfoglalás kori lelő-
helyek is (mint pl. Perbe te , Nemesócsa , 
Bátorkeszi , Naszvad) , melyek leletanyagát 
már 1968-ban közreadta A n t o n Tocik , a 
kiváló régész Al tmagyar ische Gräberfe lder 
in der Südwests lowakei címmel. Meggyőző-
désünk szerint e kötetet nemcsak a régészek 
és a r o k o n t u d o m á n y o k művelői forgathat ják 
haszonnal , hanem útbaigazí tásként he ly tör -
ténészeink is, és természetesen mindenki , aki 
kíváncsi szülőföldjénak múlt jára , egykori , 
ma már a múl t homályába vesző történetére. 

Dr. Trugly Sándor 

C i f r a J á n o s meséi1 

A magyar népmesekuta tás legjobb hagyo-
mányait viszi tovább N a g y Olga ú jonnan 
megjelent kötetével, C i f r a János koronka i 
(Maros megye, Románia) meséinek közre -
adásával. Ada tköz lő je cigány származású 
koronkai szegény ember , aki az 1970-es évek 
második feleben, m iko r magne to fonba 
mond ta csodálatos „hősi" történeteit , egy 
szürke, nehéz, ínséges élet a lkonyán, túl 
he tvenötödik évén, idézte fel azokat a mesé-
ket, melyeket k i sgyermekként apjától, nagy-
apjától s egy „negyvennyolcas világot" is 
megért vak cigánykovács mesemondó tó l 
hallott , s melyeket aztán - vallomása szerint 
- ha tvankét éven át mesélt falubeli magyar és 
cigány hallgatóinak. 

Ci f ra mesemondó egyéniségének vizsgá-
lata N a g y Olga számára különös szellemi 
kihívást jelentett : fel kellett fejtenie azokat 
az összetevőket , melyek mesemondója sze-
mélyiségjegyeit alapvetően meghatározták . 
Egyrészt származásának, családi hát terének 
szerepét, másrészt annak a nagyobb közös -
ségnek a hatását, melyben nevelkedett, mely-
ben élt, amely formál ta őt . Család és tár-

1 Gyűjtötte, bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta 
Nagy Olga, Akadémiai Kiadó, Bp., 1991. 
ÚMNGY XXIV. 

sadalom szerepének vizsgálata C i f ra János 
esetében azért Különösen fon tos , mer t más-
más közösség mentalitása, világlátása, ha-
gyománya , erkölcsisége ha to t t (hathatot t) 
mesemondó egyéniségének kialakulására. 

N a g y Olga szinte kizárólag a nagyközös-
ség, a falu integráló szerepét veszi számba, 
Cifra János származásának nem tulajdonít 
kü lönösebb jelentőséget. Mind já r t tanulmá-
nya legelején előrebocsátja, hogy éppen 
Cif ra példája bizonyí t ja , „hogy az embert 
nem származása, hanem kul túrá ja határozza 
meg, az a tény, hogy egy b i zonyos közösség-
ben nevelkedik, az formálja ő t é r tékrendjé-
vel, világlátásával, erkölcsiségével. Ci f ra Já-
nos cigány származású - fo lyta t ja gondolat -
menetét a gyű j tő - , de é le t formája , kultúrája 
semmiben sem kü lönböz ik a többi koronkai 
parasz tember életétől, hagyományá tó l , kul-
túrájától , következésképpen gondolkodás-
módjá tó l . " 

E jó előre megfoga lmazot t következ te-
tés jegyében a Ci f ra János egyéniségét vizs-
gáló N a g y O l g a igyekszik megkeresni me-
semondója sorsában, mental i tásában azokat 
a mozzana toka t és jegyeket, melyek meg-
egyeznek a t öbb i koronka i parasz tember 
életének és g o n d o l k o d á s m ó d j á n a k megfe-
lelő elemeivel. Kiemeli Ci f ra magyar anya-
nyelvűségét , azt , hogy ada tköz lő jének már 
az apja, nagyapja sem tudo t t cigányul , fel-
hívja a f igyelmet arra, hogy Ci f ra János 
iskolát járt, írni-olvasni t udó , sőt , olvasott 
ember volt , aki erős re fo rmátus ön tuda t -
tal, szigorú kálvinista szemmel szemlélte a 
világot, s ítélte meg az emberek tetteit nem-
csak a köznap i életben, de a mesék világában 
is. S miközben arról szeretné meggyőzn i az 
olvasót, hogy a mesemondó C i f r a azonosul t 
a falu magyar lakóival, észre sem veszi, hogy 
maga K o r o n k a , a falu társadalma teljesen 
kívül rekedt szemhatárán. Furcsa helyzet 
áll így elő: az a társadalmi közeg , mely-
ben Ci f ra élt és mesélt s melyre h iva tko-
zik a gyű j tő , teljesen h o m á l y b a n maradt ; 
legjobb esetben kétes igazságú következte-
tésekre ép í the tünk vele kapcsola tban - ha a 
hasonló és a hasonl í to t t szerepét felcserélve 
Cif ra egyéni életút jából p róbá lunk a ko ron -
kai paraszti sors mindennapjai ra rálátni. Ez 
az eljárás menthetet lenül téves elgondolá-
sokra vezetne: ha elfogadjuk a gyű j tő meg-
előlegezett konklúzió já t , miszer int Cifra 
életformája „semmiben sem kü lönböz ik a 
többi koronka i parasztember életétől", ak-
kor K o r o n k a olyan településként jelennék 
meg e lőt tünk, melyben csupa nincstelen sze-
gényember lakott . Mert ahogyan a mese-
m o n d ó vallott életéről, abból egy föld nél-
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küli béres-napszámos életére következtet-
he tünk, semmiképpen sem gazdálkodó 
parasztemberére. Ez a kategória pedig 
a társadalom perifériáján tusakodot t az 
élettel, a legelesettebb rétege volt min-
den faluközösségnek — s ha aztán mind-
ezek tetejébe ez a napszámos nincstelen 
még cigány is volt, a társadalmi beidegződé-
sek, előítéletek következtében még foko -
zot tabb mértékben kerül t hátrányos hely-
zetbe. 

H o l helyezkedett el Cif ra a falu hierar-
chiájában? Mi volt Koronka lakóinak véle-
ménye Cifráról , a közösség tagjáról és Ci f -
ráról, a mesemondóról? Hogyan , milyen 
alkalmakkor mesélt, kik voltak a hallgatói? 
- Csupa megválaszolatlan kérdés! N é m e -
lyikére ugyan utalásszerűén kapunk vala-
milyen választ, de ezek kivétel nélkül Ci f ra 
János vallomásai mesemondói pályájáról, s 
nem a közösség értékelései. Tőle tud juk 
meg, hogy beleszületett egy mesemondó 
családba, apja, nagyapja is mesélt ( történe-
teit tehát a cigányközösség hagyományai-
ból hoz ta magával), hogy ő maga t izenhá-
rom éves koraban kezdte a mesemondást , s 
hogy öregségére a televízió szippantotta el 
hallgatóságát, pedig — ahogy Cifra fogalmaz 
- „azelőtt a koronkai nép ott töltötte az időt 
velem. Öreg , fiatal, végezték a dolgukat , 
aztán jöt tek bé hozzám. N e m én mentem. 
Ö k jöt tek, tele volt a ház: harmincan, 
negyvenen. Férfiak, asszonyok, leányok. 
Még a román papnak s a református papnak 
a leánya is." 

Cif ra számára a mesemondás hivatást 
jelentett, annál is inkább, mert egyéb ö röme 
az életben nem volt, de azért is, mert 
meggyőződéssel vallotta, hogy a mesé-
lésre születni kell, s ő arra született, hogy 
a „fiatalságot növelje". „Én indítottam el 
a fiatalságot a világba" - vallja önérzete-
sen a koronkai mesemondó , s hogy a falu 
hozzá való viszonyulásáról, róla alkotott 
vélekedéséről semmiféle jelzést nem kap 
az olvasó, elmeditálhat azon, hogy melyik 
késztetés volt erősebb Cif ra mesemondói 
pályájának és krédójának alakításában: 
a falu társadalmának támogató-biz ta tó 
érdeklődése, igénye a mesére, vagy pe-
dig a faluközösség peremvilágán élő el-
esett cigányember kompenzációs törek-
vése. 

A meseszövegekből s Cifra megjegyzései-
ből ítélve mindkét motiváció szerephez jut-
hatott. A mesékben megnyilvánuló morali-
záló szándék, Cifra előadói stílusa, a részle-
teket gondosan kidolgozó novellisztikus el-
beszélésmód, valamint hitvallása, mi-

szerint a mesében a legfontosabb az, hogy 
„ne siessék el, ne kurtítsák meg", egyaránt 
arra utal, hogy érdeklődő, fogékonyTiallga-
tóságnak mondta meséit, melyeket vélemé-
nye szerint azért kell elmondani, hogy a 
fiatalok belőlük példát vehessenek vitézség-
ből, becsületből. Mert a mese régi idők 
„történelmét" eleveníti föl, olyan korokét , 
amikor az igazság, a becsület, a hősiesség 
győzött a világban. 

A régmúlt boldog idő, az „aranykor" 
megidézése azonban kompenzációs törekvé-
seket is takar. Maga a gyűjtő is elgondolko-
zik annak lehetőségén, hogy Cifra szürke, 
földhözragadt életében a mese csodás világa 
jelentette a színt és szárnyalást, s hogy szá-
mára létszükséglet, egyfajta kompenzáció 
volt „hinni egy olyan hősi világban, mely-
ben. . . a rendkívüliség alapvető vonás". 

A hátrányos helyzetű, előítéletek kelep-
céiben vergődő ember kompenzációs törek-
vése villan elő a mesék részleteiben is. Abban 
például, hogy a gyűjtemény élére helyezett 
varázsmese hőse, a sárkányölő vitéz bocsko-
ros „zsíros móré" , visszataszító külsejű ci-
gányként rejtezkedik a királyi udvarban, 
akinek a társadalmi megkülönböztetésről 
ugyancsak keserű tapasztalatai vannak: nem 
meri megtartani a királytól kapott jutalom-
pénzt, mert — amint máshol látta - ha elve-
szett pénz után nyomoznak s nála pénzt 
találnak, hiába bizonyítja, hogy az jogos 
szerzeménye, menthetetlenül őt tekintenék 
tolvajnak. Kétségtelen, hogy itt Cifra János, 
a közösség cigány származású tagja szól ki a 
meséből, fogalmaz meg tapasztalati ténye-
ket. 

Mint már utaltunk rá, a mesemondó sze-
mélyiségének, a mesélés szokásának, társa-
dalmi funkciójának szociográfiai vizsgála-
tára Nagy Olga nem fordít különösebb fi-
gyelmet. Annál gondosabban és lelkesebben 
elemzi a mesék szövegét, Cifra elbeszélő 
stílusát, a mesékből kibontakozó archaikus 
világképet. Ot thonosan kalauzol Cifra János 
rendkívüli hősökkel, mitikus lényekkel be-
népesített, csodás színtereket bekalandozó 
varázsmeséi közöt t , hiszen mikor mesemon-
dójával megismerkedett, már megírta kitűnő 
mesetanulmányát, a Hősök, csalókák, ördö-
gök című kötetét , melyben éppen a mesehő-
sök héroszi jegyeit, rendkívüliségét elemez-
te, s azt az ősi tudatállapotot, melyet a 
mitikus hős éltetése szükségszerűen feltéte-
lez. Kismonográfiája megírása során kény-
szerűen tapasztalta, hogy ez az ősi tudatálla-
pot még alegarchaikusabb mesékben is csak 
halványan van jelen. S ekkor találkozott 
Cifra Jánossal, akinek majdnem mindenik 
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meséjében varázserejű, rendkívüli hősök vi-
tézi tettei elevenednek meg, akik noha em-
beri módon gondolkodnak, a legteljesebb 
mértékben megőrizték mitikus jegyeiket is. 
Találkozott élő mivoltában, a XX. század 
utolsó harmadában, egy olyan mesemondó-
val, aki hitt ebben a hősi világban, akinek 
meggyőződése volt, hogy hőseinek tettei 
valamikor, amikor még ilyen rendkívüli, 
„megszentelt vitézek" éltek a földön, valódi 
történelmi tettek voltak, s ő a világ történe-
tére tanítja a fiatalokat, mikor elbeszéli a 
mitikus eredetű Kancafi Péter, Ruzsmarint 
János és társaik történetét . 

A mesék világképének elemzése során 
Nagy Olga óhatatlanul szembekerült a ko-
rábban elhessegetett problémával: Cifra Já-
nos származásának, mint a mesék szemléle-
tét, a mesemondó személyiségjegyeit befo-
lyásoló vagy éppen meghatározó tényező-
nek a szerepével. Cif ra a meséket családjá-
ból, illetve a cigányközösség hagyományai-
ból hozta magával. Gyermekkorában tanulta 
írástudatlan öregektől, akik rendkívül ar-
chaikus epikus hagyományt örökítettek rá, 
olyan meséket, melyekben szinte épségben 
őrződöt t meg az európai mesékből már rég 
kikopott kozmikus világérzést sugárzó hie-
delemvilág. Cifra emlékezete nemcsak a 
szüzséket mentette át csaknem napjainkig, 
de a cigányközösség archaikus világlátását, 
mentalitását is. Számára a hiedelmek és a 
mesei történések azonosak, egyaránt igaz-
nak tartotta s mélyen hitt bennük. Hallgató-
sága viszont kalandos-csodás történeteiben 
minden bizonnyal „fabula incredibilis"-t lá-
tott, következésképpen a mesemondónak -
ahogy Nagy Olga fogalmaz - „állandóan két 
világ közöt t kellett egyensúlyoznia: az ö rök-
lött, archaikus világképet modern módon 
kellett tolmácsolnia". Ez a törekvése alakí-
totta ki sajátos elbeszélő stílusát. Grandió-
zus világképet sugalló meséiben a varázs-
erejű hősök, mitikus lények ugyanúgy gon-
dolkodnak, éreznek, mint a valóságos em-
berek; párbeszédeik, monológjaik akárme-
lyik falubeli szájából is elhangozhatnának. A 
mesemondó archaikus alkata s a hallgatóság 
racionálisabb világlátása közti különbség át-
hidalását szolgálja a részletek aprólékos, no-
vellisztikus kidolgozása, hogy a csodálato-
sat, a fantasztikusai elképzelhetővé és elhi-
hetővé tegye. 

Fantasztikum és realista részletezés, a cso-
dás elemek hajdani ragyogása és sajátos rea-
lizmus jellemzi Cifra meséit, melyeknek -
mint Nagy Olga írja - „külön értéke, hogy 
általuk még rekonstruálható egy olyan gran-
diózus világkép, szinte azt mondhatnók, egy 

olyan mesei »transzcendencia«, amely való-
jában a mese lényege.(...) Cif ra János meséi-
ben még benne van a mese tér- és időfeletti-
sége, az a kozmikus lét, amely az életet nem 
redukálja a földi világra: a létbe beleérzi a 
mindenséget, a világon túli dimenziót is." 

Nagy Olga sok intuícióval megírt, ihletett 
tanulmánya Cifra János meséiről méltó be-
vezető a meseszövegekhez, melyekben egy 
archaikus-mitikus világ napjainkban már 
aligha fellelhető képe tárul az olvasó elé. És 
belőlük visszatekint ránk egy rendkívüli el-
beszélőképességgel megáldott mesemondó, 
akinek egyéni tehetsége a változatok újrafor-
málásában nyilatkozott meg, aki a motívu-
mok variálása, az epizódok, meseelemek 
helyzeteknek megfelelő alkalmazása, a fan-
tázia szabad szárnyalása és a realista részlete-
zés összebékítése által írta be magát a kiváló 
magyar mesemondók sorába, Fecfics Mihály, 
Ámi Lajos, Palkó Józsefné, Tombácz János, 
az erdélyi Bágyi János, Berekméri Sándor, 
Jakab István, Kurcsi Minya mellé. 

Olosz Katalin 

UJVÁRY Z O L T Á N : 

Népi táplálkozás 
h á r o m g ö m ö r i völgyben 

A kötet első lapjain képet kapunk a bemu-
tatott Szuha-völgy, a Turóc-völgy és a Cser-
mosnya-völgy történetének legfontosabb 
fordulópontjairól , lakosságáról és gazdálko-
dásának jellemzőiről. Mindez bevezetésül 
szolgál a népi táplálkozási fejezetekhez. 

A nyi tótémakör a vadon termő növények 
szerepe a táplálkozásban. Ennek előképe 
volt a szerző 1957-ben, a Népra jz i Értesítő 
lapjain megjelent egyik első néprajzi publi-
kációja az abaúj-zempléni vidékről, s jelzi, 
hogy régóta foglalkoztatja a táplálkozás e 
perifériálisnak tűnő területe. Jól érzékelhe-
tők a természeti adottságok eltéréséből fa-
kadó különbségek a három völgy gyűjtöge-
tett táplálékainak jelentőségében és fajtái-
ban. 

Rövid, ám rendkívül érdekes, új ismerete-
ket hozó a méz szerepét bemutató rész, 
hiszen jó néhány méhészettel foglalkozó 
írás, tanulmány forog közkézen, de a méz 
táplálkozásban betöltött szerepére csak 
újabban fordítanak táplálkozáskutatóink na-

fyobb figyelmet. A halból és a vadhúsból 
észített ételek mindhárom vizsgált völgy-

ben kiegészítő jellegűek voltak. 
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A kötet két nagyobb egysége foglalkozik a 
kenyér, valamint a tej és tej termékek táplál-
kozásban betöltött szerepével. A gömöri 
kenyér jellemző alapanyaga a rozsliszt, majd 
a rozsliszt és főtt burgonya volt, amely külső 
megjelenésében és ízében is megkülönböz-
tette az alföldi vidékek búzakenyerétől . Er-
jesztőanyaga elsősorban a párnak nevezett, 
az előző sütésből elrakott tésztamag volt. A 
három völgy közötti eltérés itt kevéssé derül 
ki, a különbségek inkább a lepényfélék kö-
zött fedezhetők fel. 

Mindhárom gömöri völgyben élénken él a 
tehén ellés utáni első tejével, az ún. pectejjel 
kapcsolatos mágikus varázslás gyakorlata, 
amellyel a tejhasznot és a kisborjú egészségét 
kívánták biztosítani. A tej nagyobb mérvű 
fogyasztása elsősorban az idősek és gyerme-
kek táplálkozását jellemezte, de a katolikus 
vidékeken a nagyböjti időszakban a felnőt-
tek étrendjében is megnőtt a szerepe. Jelleg-
zetesnek tekinthető a tejből készült ételek 
változatossága, valamint a tejtermékek pi-
acra történő készítése. A vajat elsősorban 
zsírozóként, illetve étel ízesítésére, a túrót 
pedig ételalapanyagként használták. Az 
1920-as, 1940-es években a tejtermékek a 
helyi piacokon találtak gazdára, a Turóc-
völgyben Lévárton és Deresken alakult ki 
nagyobb tejpiac. 

A sertéshúsról szóló fejezetből megtudjuk 
a gazdasági erőnek milyen mértékű fokjel-
zője volt egy-egy településen, hogy egy 
család évenként tudott-e sertést hizlalni, és 
hányat vághatott le a maga és családja szük-
ségletére. Megismerjük a sertés feldolgozá-
sának menetét, a disznótor lefolyását, s a 
disznóhúsból készített ételeket. 

A kötet nagyobb egysége foglalkozik a 
főtt tésztafélék fajtáival, készítési módjukkal 
és táplálkozásban betöltött szerepükkel. A 
néprajzi i rodalmunkban kevéssé vagy egyál-
talán nem ismert terminusokkal találkozha-
tunk. Ilyen a zúzák vagy a fentő gömöri 
változata, amelyet fenke néven emlegetnek, 
továbbá a tarkedli, talknyi néven előforduló 
alakja. 

Viszonylag kisebb terjedelemben tár-
gyalja a szerző az étkezési szokások, a he-
ti étrend és az ünnepi táplálkozás témakö-
rét. A heti étrendet Lévártról, Dernőről és 
Alsószuháról írja le, a századfordulót kö-
vető téli időszak táplálkozását ismerjük meg 
belőle. 

Kiemelésre érdemes, hogy a táplálkozási 
munkákból oly gyakran és szívesen elha-
gyott területről, a táplálkozáshoz kapcso-
lódó tárgykultúráról és a tárolásról is szó 
esik a kötetben. Az élményszerű, érdekes 

bemutatást szemléletessé teszik a tárgyakról 
készült rajzok. 

A három gömöri völgy táplálkozásáról 
adott áttekintés szükségképpen nem lehetett 
monografikus igényű. A szerző utal rá, hogy 
ehhez Gömör egész területére kiterjedő 
vizsgálatok kellenek, s emellett a szlovák-
magyar interetnikus összefüggések kutatása 
is szükséges. Úgy véljük azonban, hogy e 
nagyobb terv megvalósulásához fontos és 
szükséges, hiánypótló előtanulmány lehet 
Ujváry Zoltán kötete. (Gömör néprajza 
XXIX. Debrecen, 1991.) 

T. Bereczki Ibolya 

B O D Ó S Á N D O R : 

A magyar paraszti termelés 
igaerejének története 

Az emberiség történetében kimagaslóan 
jelentős periódus az ekés földművelés széles 
körű elterjedésének időszaka. Kialakulásá-
nak egyik legfontosabb feltétele az állatok 
rendszeres igázása. Az igázás munkaeszkö-
zei közül pedig az egyik legjelentősebb az iga 
vagy a járom. Bodó Sándor, akinek az igázás 
témakörében már az 1960-as évek közepétől 
folyamatosan jelennek meg tanulmányai, je-
len dolgozatában az állati munkaerőre vo-
natkozó ismereteink rendszerezésére vállal-
kozik. 

A témára vonatkozó európai szakiroda-
lom alapján már a Bevezetésben jelzi, hogy a 
ló és a szarvasmarha által vontatott gazdasági 
eszközök jármolási technikáját illetően Eu-
rázsia két nagy régióra osztható. A páros 
járom, valamint a két rúd közöt t , egyedül 
jármolt vonóállat régiójára. Ezt az elterjedési 
területet összevetve a kapás és az ekés föld-
művelés, valamint az ökör és a ló igavonók 
használatának elterjedési területével, arra a 
következtetésre jut, hogy Eurázsia területén 
e jelenségek határvonalai egymáshoz közel 
húzódnak. Az összehasonlításból kiderül, 
hogy az Európa nagy részét és Ázsia déli 
vidékét jellemző ekés földműveléssel domi-
nánsan együtt jár a páros iga használata, míg 
Ázsia északi területeit a kettős villásrúd 
közöt t egyedül befogott állat jellemzi. E 
megállapítások teszik lehetővé, hogy a 
szerző a korai magyarság igaerejére és annak 
fogatolási módjára következtessen. 

A témára vonatkozó irodalom áttekintése 
után Bodó Sándor a fogatolás hazai régészeti 
és nyelvészeti emlékanyagának ismeretében 
von le következtetéseket. Szerinte a ma-
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gyarság az őshazában, Ázsia nyugati és Eu-
rópa legkeletibb tájain - a két rúd közöt t 
egyedül fogatolt ló régiójában - minden 
bizonnyal a lovat használta igaerőként. A ló 
valószínűleg fából készült, béleletlen Kum-
met jellegű eszközzel, két rúd közöt t vonta a 
szekeret. 

A magyar nyelv bolgár-török jövevény-
szavai a fogatolás gyakorlatának gyökeres 
megváltozására utalnak. A szerző valószínű-
nek tartja, hogy Levédiában - a Kazár Kaga-
nátus szomszédságában - ismertük meg a 
fából készült marjárom valamelyik típusát. 
Valószínűnek tartja azt is, hogy a ló fogato-
lására - kizárólag szántás alkalmával - a 
szarvasmarha vonóeszközét használták, hi-
szen a magyarság a honfoglalás előtt minden 
bizonnyafcsak olyan ekéket ismert, amelye-
ket csak ökörigával lehetett vontatni . Bodó 
Sándor a régészekkel, Alföldi Andrással és 
Radnóti Aladárral szemben (akik a Kárpát-
medence római kori és X. századi két lóigale-
lete alapján azt feltételezik, hogy a nehéz iga 
nem közvetlenül került a lovak nyakára, 
hanem bélésként egy bőrrel behúzot t , kóccal 
megtömött nyakló szolgált) úgy véli, hogy 
ezek az igák a maguk egykor nyilván tükör-
simaságú kidolgozásukkal közvetlenül fe-
küdtek fel a vonóállat testére. 

A fogatolás műszavainak eredetét vizs-
gálva nem ért egyet a nyelvészekkel abban, 
hogy hám szavunk alnémet eredetű lenne. 
Véleménye szerint a hamut csökevényes 
változatát kell látnunk a vonóeszköz hám 
megnevezésében. Az alnémet eredeztetés 
eszköztörténeti szempontból nem látszik 
megalapozottnak. 

Az iga és a járom szavaink eredetének 
vizsgálatakor Bodó Sándor arra a következ-
tetésre jut, hogy a szarvasmarha igázásában a 
magyarságot erős szlovén hatás érte. A két 
terminus technikus mögött két különböző 
járomtípust, valamint jármolási módo t felté-
telez. Valószínű, hogy az iga szó egykor 
kizárólag a fejjármot, a járom pedig a mar-
jármot jelentette. 

A magyarság által igázott állatok fajukat és 
egymáshoz viszonyított arányukat tekintve 
eltéréseket mutatnak a történelem folyamán. 
Bodó Sándor a középkortól a szocialista 
korszakig kíséri végig a magyarság igavonó 
állatállományának faj, valamint fajta szerint 
térbeli és számbeli alakulását. A magyar 
marha kérdésében főként Bökönyi Sándor és 
Matolcsi János eredményeire támaszkodik, 
de figyelembe veszi Balassa Iván ekekutatá-
sának eredményeit is. Az ökörfogatok nagy-
ságából következtet az ökör termetére és 
fajtájára. A fogatok állatszámának csökkené-

sére a XIV. század végétől vannak emléke-
ink, de a négyes és hatos ökörfogatok elterje-
dése a XV-XVI. századtól számítható. Ez a 
jelenség a jószágok vonóerejének növekedé-
sével és az eke tökéletesedésével magyaráz-
ható, és feltehetően összefüggésbe hozható a 
— Kárpát-medencében tudatos tenyésztés 
eredményeként kialakult - nagyobb igaerejű 
szürke magyar szarvasmarha szélesebb körű 
elterjedésével. 

Az igázás eszközeit Bodó Sándor történe-
tiségükben próbálja megragadni. Ehhez a 
történeti adatokon kívül az ikonográfiát 
hívja segítségül. A szügyhámba fogot t 
szántó ökrök XV. századi ábrázolása alapján 
Kramarik J. azt a következtetést vonta le, 
hogy a csehek az elavult szarvasmarha-befo-
gásról ezen átmenet révén jutottak el a m o -
dern lószerszám használatához. Bodó Sán-
dor véleménye szerint ezt a kérdést másként 
kell értelmezni. A nyelvtörténeti emlékek 
alapján már előbb megállapította, hogy a 
szarvasmarha munkára fogásának gyakorla-
tával a magyarság valószínűleg Levédiában 
ismerkedett meg. A keleti sztyeppékról 
azonban magával hozta a lovak szügynámát, 
s feltehetően az eszköz megnevezését, a 
hamutot is. Azt is tud juk , hogy a Kazár 
Kaganátus területén bolgár-törökökkel éltek 
együtt őseink. Abból a tényből, hogy a 
bolgár- törökök kései utódai - a csuvasok 
és az al-dunai bolgárok - napjainkban is 
egyazon homut terminussal jelölik a szarvas-
marha és a ló vonóeszközét , Bodó Sándor 
két hipotézist állít fel: a lovat és a szarvas-
marhát vagy egyazon eszközzel igázták a 
népvándorlás korában, vagy pedig két külön 
vonószerszámot ismertek és alkalmaztak, s 
használatukat mindkét állaton váltogatták. 

Őstör ténetünkre vonatkozó föltevéseit 
követően a szerző a jármok típusainak rend-
szerezésére, valamint térbeli elterjedtségük 
bemutatására vállalkozott. A nyugati ere-
detű egyes jármoknak kilenc formáját kü-
lönbözteti meg, amelyek sem térben, sem 
pedig időben nem különíthetők el egymás-
tól, sőt, egy-egy településen sok esetben 
több forma is használatos. A kü lönböző 
típusok bemutatásakor arra is kiterjed a 
figyelme, hogy a magyarországi nemzetisé-
geknél milyen esetleges eltérés vagy hasonló-
ság tapasztalható. 

A tinó ökörré válása, valamint a jószág 
igába tanítása a fogat kialakulásához vezető 
folyamat fontos része. A magyar paraszt-
ságra kiváltképp a páros fogat használata volt 
jellemző. A páros fogat egységének változá-
saira is magyarázatot ad a szerző. A páros 
vontatási elv mellett a XIX. század végétől 
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egy új fogatolási mód jött létre, mégpedig a 
páratlan számú vonóállat igába fogása. A 
dolgozatban ennek módozatait is megtalál-
juk. 

A szántóföldi teherhordó munkákban je-
lentős szerepük volt a szarvasmarhafoga-
tokmk. E fejezetben nemcsak a szántóföldi 
fogatos munkák bemutatására kerül sor, ha-
nem a parasztgazdaságok és a földesúri ma-
jorgazdaságok évi legfontosabb igás teher-
hordó munkaalkalmainak a számbavételére 
is. 

A szarvasmarhafogatok megállítására 
majdnem az egész magyar nyelvterületen a 
hó, hóbal kifejezés élt. Bodó Sándor meg-
jegyzi még, hogy az indítás és a fogat gyor-
sabb járásra ösztönzése, valamint a lassúbb 
haladás és a megállás terelőszava lényegé-
ben egy és ugyanaz. A fejezet a domináns 
igaerő és az igaformák európai párhuzamá-
nak bemutatásával, valamint az igázás ma-
gyar szókészletének szomszéd népi kapcso-
lataiból leszűrhető következtetésekkel zá-
rul. 

A nyelvészeti adatok olyan összegzésre 
késztették a szerzőt, amely szerint a két 

görbe fából álló hamut a szláv népek lófoga-
toló eszköze lett volna, s használatát átvették 
a germán népek is. Az eszközt a német 
nyelvterület ófélnémet korszakában tökéle-
tesítették. Előbb kifejlesztették a hamut fé-
kezőszíjzatát, majd második lépcsőben a 
szügyhámot, ami azután ellenirányú átvétel-
lel jutott vissza a kijevi Oroszország terüle-
tére. A magyarság talán a mai Ukra jna déli 
területén ismerkedhetett meg a szügyhám-
mal, s az alnémet eredetű műszó (a sleja) 
átvétele nélkül hozta szerszámai közöt t a 
Kárpát-medencébe. Az új eszközt a koráb-
ban meggyökerezett ló- és ökörvonóeszköz 
nevével, a hamut-tal jelölték. Bodó szerint a 
hám terminust és vele együtt a szügyhámot a 
magyarság terjeszthette el szomszédainál. 

Bodó Sándor munkája a magyar néprajzi 
irodalomban hiányt pótol. Megállapításai, 
tipológiái nemcsak a hazai, hanem a külföldi 
kuta tók számára is újat jelentenek. A kötetet 
német nyelvű összefoglalás teszi használha-
tóbbá. (Studia Folkloristica et Ethnogra-
phica 26. Debrecen, 1990.) 

Nagy Balázs 

Tihany, parasztház (Nagyrány Ildikó felvétele) 
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A HONISMERETI SZÖVETSÉG HÍREI, 
A Honismereti Szövetség elnökségi üléséről 
1993. február 23. 

Kanyar József elnöki köszöntő szavai után Hadnagy László a Veszprém megyei egyesület 
nevében ismertette a XXI. Országos Honismereti Akadémia programtervét, melyet az előző 
elnökségi ülés javaslatai alapján pontosítottak, részletesebben kidolgoztak. Á központ i 
témához (Egyház és társadalom a középkori Magyarországon) kapcsolódó előadások és 
korreferátumok az adott kor történéseinek országos és megyei vonatkozásait, kutatási 
eredményeit mutat ják be, neves történészek tolmácsolásában. 

Szikossy Ferenc a programterv ismeretében javasolta, hogy az előadások közül legalább 
kettőt a pénteki napra kell ene áttenni, így oldva a hétfői és keddi kissé tömör programot. 

Bolla Dezső az előadások időtartamának meghatározását és szigorú betartatását kérte a 
szervezőktől. 

Havassy Péter kérte, hogy a középkori irodalom is kapjon valamilyen formában helyet a 
programban. A tanulmányút szervezését elegendőnek tartaná két útvonalon, elsősorban olyan 
nevezetességek megtekintését beiktatva, amelyek egyébként nehezen megközelíthetőek. 

Székely András Bertalan a határon túli magyar honismereti munkásolcnak kért lehetőséget 
a program keretében való megszólalásra, részvételre. 

Második napirendi pontkén t a honalapítás 1100. évfordulójára szervezendő országos 
vetélkedő Szabó László által készített tervezetét vitatta meg az elnökség. Ismertette a 
vetélkedő célját, szintjeit, a meghirdetés és lebonyolítás tervezett időpontját, a verseny 
jellegét, ajánlott témaköreit, helyszíneit, a megnyerendő támogatók körét. Javasolta, hogy az 
elnökség a részletek kimunkálására hozzon létre szakmai előkészítő-szervező bizottságot. 

Papp Klára szerint anyagi bázis nélkül a vetélkedő lebonyolítása elképzelhetetlen, a megyei 
egyesületeknek is kell pénzzel rendelkezniük. 

T. Bereczky Ibolya egyetértve az anyagi bázis megteremtésének szükségességével, hangsú-
lyozta, hogy a feladatot csak profi segítőkkel lehet megoldani, ezért a pedagógiai intézeteket 
mint társrendezőket kellene felkérni. Ugyanakkor nélkülözhetetlen a történelemtanárok 
bevonása is. A szervezésre megyénként legalább 2-3 embert kellene felkérni. Véleménye szerint 
egy előre megadott témáról készített dolgozat lehetne a belépő a vetélkedőre, melynek megyei 
szintű anyaga egyrészt általános történeti téma, másrészt helyi kutatási téma lehetne. 

Romsics Imre szerint az időhatárokat nem lenne szabad lezárni, a vetélkedőt ne az iskolai 
tananyaghoz, hanem a honfoglalás témaköréhez igazítsuk. 

Turóczy Istvánné felhívta a figyelmet a „7 Torzs Alapítvány"-ra, mely kifejezetten a 
honfoglalás évfordulójának megünneplésére hirdetett pályázatot. 

Derzsi Ottó véleménye szerint a vetélkedő egyrészt a honfoglalás 1100. évfordulójához, 
másrészt a helyi történésekhez kapcsolódjon, figyelembe véve, hogy a történelem többször 
is „honfoglalásra" kényszerítette az ország lakosságát (tatár-, törökdúlás stb.). Be kellene 
építeni a vetélkedő anyagába az intézmények történetét . w 

Szabó László úgy érzi, a megyei egyesületek meg tudják oldani a feladatot. Egyetértett 
azzal, hogy a pedagógiai intézetek társrendezőként vegyenek részt a munkában. Az írásos 
„belépők" helyett inkább a helyi történeti, néprajzi vonatkozások áttekintését tartja 
hasznosabbnak, melyhez minta feladatsort, módszertani ajánlást kapnának az iskolák. 

Kanyar József az elnökség nevében felkérte Szabó Lászlót, hogy a tervezet alapján tegyen 
javaslatot az előkészítő bizottság tagjaira és annak vezetőjeKént legyen a tennivalók 
irányítója. 

Turóczy Istvánné szólt azokról a gondolatokról, melyek a honismereti tábori beszámolók-
ban megfogalmazódtak és megoldásra várnak. Bejelentette, hogy a tábori munkabizottság a 
Szolnok megyei egyesülettel közösen április 16-17-én szervezi meg a tábor- és kiscsoportve-
zetők országos tanácskozását. Egyúttal kérte, hogy az elnökség járuljon hozzá az ez évi 
pályázat meghirdetéséhez, az 1 millió. Ft támogatás elosztásához. 
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Szikossy Ferenc emlékeztette az elnökséget arra a korábbi állásfoglalásra, mely szerint csak 
azok kapjanak támogatást, akik az 1992. évi táborról tartalmi és pénzügyi elszámolást 
küldtek, vagy az ez évi pályázattal együtt még beküldik. Egyetértett azzal, hogy az 1 millió 
Ft kevés, de javaslata szerint csak akkor emeljünk az összegen, ha már ismerjük a benyúj to t t 
pályázatainkra adott támogatás összegét. 

Kanyar József szólt azokról a tárgyalásokról, melyek a honismereti tanszék beindítása 
érdekében folynak a Zsámbéki Taní tóképző Főiskolán. Fölhívta a figyelmet a Szárszói 
Konferencia ez évi 50. évfordulójára, a megemlékezésen való részvételre. 

Székely András Bertalan a határon túliak munkabizottsága tervezett rendezvényét 
ismertette, mely szerint az ősz folyamán Hevesen és Csíkszeredán rendezik meg Venczel 
József társadalomkutató születése 80. évfordulójának ünnepségét. A rendezvény keretében 
tudományos ülésre, emléktábla avatására, utca vagy tér elnevezésére kerül majd sor. 

Az elnökség elfogadta Vámosi László javaslatát numizmatikai tagozat létrehozására, 
melynek feladata lenne kimunkálni, hogy a numizmatika mint a történelem segédtudománya 
hogyan segítheti a honismereti mozgalmat. Elsősorban a jelentősebb évfordulók alkalmából 
kiadásra kerülő érmekre, éremsorozatokra hívnák fel a figyelmet. 

Döntö t t a testület a helyi egyesületek támogatási kérelmei ügyében is, szerény összeggel 
támogatva két megyei rendezvényt (Hajdú és Szolnok megye), valamint egyetértettek az 
50 000 Ft pályadíj odaítélésében, a Néprajzi Múzeummal közösen meghirdetett néprajzi és 
nyelvjárási gyűjtőpályázat díjazására. 

Végezetül szervezeti kérdéseket vitattak meg a testület tagjai, majd megállapodtak abban, 
hogy a Honismeret folyóirat előfizetőinek számát növelni szükséges, melyben az elnökség 
számít a megyei egyesületek segítségére is. 

Barth a Éva 

A honismeret a sajtóban 
D E C E M B E R 

1. A Tabáni Barátok Virág Benedek Köre 
idén 37. alkalommal jött össze, hogy a 
tabáni templom Katalin-búcsújának 
napján felidézzék a régi városrész hangu-
latát. ÍEH) 

2. A sásai II. világháborús emlékmű kopja-
fáját ifj. Végh Sándor helyi lakos faragta. 
( U D N ) 

4. Az észak-magyarországi régió és a 
szomszédos területek néprajzikutatásai-
nak eredményeiről és feladatairól tanács-
koztak Miskolcon, melynek keretében 
Az országhatár a népművészetben cím-
mel kiállítás is nyílt Nógrád , Borsod és 
Heves megyék múzeumainak ilyen jel-
legű anyagaiból. (ÉÉT) - A békéscsabai 
Munkácsy Mihály Múzeumban kiállítás 
nyílik Szlovákok Argentínában címmel, 
melynek anyagát Ph. dr. Ján Botik nép-
rajztudós gyűjtötte. (EK) - Tízéves a 
T á j a k - K o r o k - M ú z e u m o k Egyesület 
salgótarjáni klubja, melynek jelenleg 72 
felnőtt és 27 fiatal tagja van, s jelmonda-
tuk: Honismerettel - honszeretethez! 
( N M H ) 

5. Huszonöt alapító taggal megalakult a 
Tolna Megyei Honismereti Egyesület, 
melynek ügyvezető elnöke dr. Szilágyi 
Mihály lett. (NÉT) 

6. A Jászok Egyesülete, valamint a Jász-
ságért Alapítvány - az Akadémiai Kiadó 
gondozásában - Selmeczi László utósza-
vával nemrég jelentette meg újra Gyárfás 
István A jászkunok története című négy-
kötetes művét, amely eredetileg 1870-
1885 között hagyta el a nyomdát . Fodor 
István, Jászjákóhalma polgármestere a 
megyeházán mutatta be a sajtónak vállal-
kozásukat. ( P M H ) - Két esztendeje ala-
kult a váci siketek intézetének „házi" 
múzeuma, s csakhamar a város kulturális 
életének sikeres részévé vált. (PMH) 

8. Szegeden bemutatták a város történeté-
nek monografikus feldolgozása harma-
dik kötetét, amely az 1949-1919 közötti 
időszakot 1216 oldalon mutat ja be. 
(DM) 

9. Gömör Műhely címmel sorozat indult a 
rimaszombati Gömöri Múzeum és a 
Gyömörszőlősi Múzeum közös kiadásá-
ban, a Tompa Mihály Emlékbizottság 
kezdeményezésére és költségén, vala-
mint a megyei közgyűlés Mecénás Alapja 
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támogatásával. Az első kötet Rimaszom-
batot mutatja be. (ÉM) 

10. Kirándulással zárták féléves tanulmá-
nyaikat az Eszterházy Károly Tanár-
képző Főiskola honismereti kollégiumá-
nak tagjai. A rendkívüli tárgyként vá-
lasztott honismereti órák elméleti isme-
reteit Gyöngyösorosziban, Gyöngyös-
patán, Szikáron, Hol lókőn és Szécsény-
ben tették teljessé. (EÚ) - Megalakult 
a felsőrákosi német nemzetiségű Dal és 
Kulturális Egyesület. Csakhamar hely-
történeti gyűj teményt hoztak létre, s 
készülnek dalegyeletük - jövő évben 
esedékes - 100 éves jubileumának meg-
ünneplésére. (KA) - A mohácsi Város-
védő és Városszépítő Egyesület kez-
deményezésére Kossutn-emléktáblát 
avattak fel az államférfi születésének 
190. évfordulója alkalmából. ( Ú D N ) -
Esztergom visszakéri történelmi jus-
sát: a megyeszékhelyi címét és rangját. 
(MH) 

11. A rév-komáromi Duna Menti Múzeum-
ban kiállítás nyílt Komárom 1849-1945 
címmel, s a város újkori történetét mu-
tatja be, melynek anyagát részben a Ko-
máromi Múzeumbarátok Körének tagjai 
gyűjtötték. (KA) 

12. 250 évvel ezelőtt hét - Felvidékről érke-
zett - szlovák család alapította Péteri 
községet. Ennek emlékére emlékművet 
emeltek a falu közepén. (EÉ) 

13. Bene János muzeológus és Szabó Pé-
ter hadtörténész megjelentették a Nyír i 
bakák a Donnál című könyvet, amelyben 
az ezred, a laktanya történetét 1920-
tól dolgozták fel. (KM) - Fényes Újhely 
címmel Sátoraljaújhelyen kiállítás nyí-
lott. Zemplén múltját mutatja be a XIII . 
század közepétől 1849-ig. (ÉM) - A 
szekszárdi Gyermekek Háza és Város-
védő és Városszépítő Egyesület város-
történeti vetélkedőt hirdetett meg 45 
csapat részvételével. A „levelező" já-
ték során hét csapat kerül a döntőbe. 
(NÉT) 

15. Negyedszázados az abonyi falumúze-
um. Az abonyi családok segítségével 
3070 tárgy, 7500 írásos anyag, 2148 fotó 
gyűlt össze. Számos időszaki kiállítást 
rendeznek. ( U N ) - 1992-ben Borsiban 
megalakult a II. Rákóczi Ferenc Emlék-
társaság, azzal a céllal, hogy megmentsék 
a fejedelem szülőházát. ( V ) - A szülőföld 
szeretetét elősegítő tevékenység a témája 
annak a pályázatnak, amelyet a tiszaföld-
vári Hét Törzs Alapítvány hirdetett meg. 

18. 125 éves a salgótarjáni vasgyár. Ebből az 
alkalomból üzemtörténeti kiadványt je-
lentetnek meg. (TA) - A Zsámbéki-me-
dence tájtörténete címmel kiállítást nyi-
tottak meg a Zsámbéki Tanárképző Főis-
kolán. A tárlatot a Tájvédelmi Égyesület 
tagjai rendezték. ( P M H ) - A városi hely-
történeti szakkör és városvédő egyesület 
kezdeményezésére Békéscsaba első teljes 
jogú polgármestere: bertóti dr. Bertóty 
István emléktáblát kapott a városháza 
udvarának árkádja alatt. (BMH) 

21. A burgenlandi Felsőőrön (Oberwart) 
emléktáblát avattak Kincs István emléké-
re, aki élete zömét Kőszegen élte e város 
szolgálatában. (VN) 

22. A Magyar Településfejlesztők a Felújí-
tók Tanácsa elnevezéssel egyesület ala-
kult Budapesten, hogy városaink, közsé-
geink megújuljanak, megszépüljenek az 
1100. évfordulóra, 1996-ra. ( Ú D N ) - A 
kakasdiak sváb betlehemes játékát 1920-
1942 között Hepp György gondozta, 
most fia, Hepp Adam tanította be a 
csoportot . (NÉT) - Emléktáblát avattak 
Beregszászon Benda Kálmán tiszteleté-
re, akit 1944-ben a szovjet hatóságok 
bírósági ítélet nélkül kivégeztek. Mint 
mérnökember, ő volt a Tiszahát magyar 
szellemiségének legfőbb irányítója. 
(SzFl - Az Isaszegi Múzeumbarátok Kö-
rének megbízásából Papp Elekné ta-
nárnő négy évvel ezelőtt kezdett kutató-
munkába, hogy elkészítse a II. világhá-
borúban elesettek jegyzékét. Eddig 60 
hős neve került elő. ( P M H ) 

28. 300-300 ezer forint pénzjutalmat adtak 
át Szombathelyen annak a két fiatalem-
bernek, akik megtalálták és beszolgáltat-
ták Pannónia eddig fellelhető legna-
gyobb aranykincsét. (BMH) 

1993. J A N U Á R 

5. A Jászberényi Taní tóképző Főiskolán 
dr. Pethő László kandidátus vezetésével 
több mint másfél évtizede foglalkoznak a 
hallgatók szociológiai kutatásokkal. 
Idén a kolozsvári egyetemmel közösen a 
falusi ifjúság helyzetét vizsgálják egy 
erdélyi, illetve egy jászsági kistelepülé-
sén. ( Ú N ) - A kora középkor történeté-
ből iskolát szerveznek Tabon, a zürichi 
Magyar Történelmi Egyesülettel együtt-
működve. Augusztus 16-21 között tar-
tandó szabadegyetemre 18 országból 
várnak hallgatókat. (SH) - Közgyűlést 
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tartott decemberben a Veszprém Megyei 
Honismereti Egyesület. A megye terüle-
ten vegzett hel ytörténeti, honismereti 
munkáról s a jövő évi programról H a d -
nagy László elnök tartott beszámolót. 
(Na) 

6. A Bódva, á Hernád-völgy és az ország-
határ által bezárt háromszög százhu-
szonöt falujában jártak az elmúlt két 
nyáron a cserháti falukutató tábor részt-
vevői. Idén tovább folytatják tényfeltáró 
munkájukat . (ÉM) 

7. A 85 éves Fischer Árpád helytörténész 
tabáni gyűjteménye 3500 könyvből , 200 
képeslapból, 50 térképből és 20 metszet-
ből áll. (PH) - Ágasegyházán, egy szépen 
rendbehozot t tanyában magánmúzeum 
működik. Tulajdonosa Szórád István 
történelemtanár, aki elsősorban néprajzi 
és agrártörténeti tárgyakat gyűjt . (PN) -
Megnyílt A hajdúság története és nép-
rajza című tárlat Hajdúböszörményben . 
(EH) - A tizenharmadik ózdi honisme-
reti pályázat nyerteseit Nagy Károly, a 
Lajos Árpád Honismeret i Kör vezetője 
köszöntötte. ( H H ) - A dunakiliti honis-
mereti kör Múlt és jövő címmel fénykép-
kiállítást rendezett a helyi termelőszö-
vetkezet nagytermében. (KA) 

8. Éves rendes közgyűlését tartja a Monori 
Helytörténeti Kör. Az összejövetel kere-
tében foglalkoznak a hazai pincekultúrá-
val, illetve a borkészítéssel, a bortárolás 
hagyományaival. (PMH) 

11. A pápai helytörténészek klubjában H u -
szár János tanár bemutatott egy kilenc 
füzetből álló háborús naplót. (Na) 

12. Békéscsaba város újratelepítésének 275. 
évfordulója alkalmából augusztus 20-tól 
október 23-ig rendezvénysorozatot ter-
veznek. Erre az időre időzítik a Békés-
csaba monográfia néprajzi kötetének a 
megjelentetését is. (BMH) 

13. A nagybajomi faluszépítők gyűj tőmun-
kájukkal bővítik a múlt év májusában 
megnyílt helytörténeti múzeumokat , 
gondozzák a temető kopjafáit, s tervezik 
a zsidótemető felújítását is. (SH) 

15. A győri Kölcsey Ferenc Általános Isko-
lában Kölcsey-hetet rendeznek, amely-
nek keretében felavatják a költő mell-
szobrát. (KA) - Terézváros történetét 
bemutató kiállítás nyílik az Andrássy úti 
Goethe Intézetben. (EH) - H o m o k m é -
gyen nagy szeretettel fogadták a karácso-
nyi betlehemezési szokások felújítását s 
az összegyűjtött pénzadományt honis-
mereti kirándulás fedezésére fordít ják. 
(KN) 

18. A soproni Házi Jenő Honismereti Ala-
pítvány pályázatot írt ki Sopron várme-
gye, Sopron város múlt jához kapcsolódó 
témakörökben. A pályamunkáit bekül-
désének határideje 1993. szeptember 1. 
(KA) - Hortobágyi Györgyné igazgató-
helyettes vezetésével sikeres helytörté-
neti szakkör működik Hejőkeresztúron. 
Van már állandó kiállításuk, dolgoza-
taikkal eredményesen szerepelnek a me-
gyei pályázatokon. (ÉM) 

20. Jelenleg még egyetlen az országban a 
nyíregyházi óvodamúzeum, melyet 
Harcsa Tiborné óvónő alapított. (KM) 

21. Várossá nyilvánításának 120. évfordulója 
alkalmából várostörténeti kiállítást ren-
deztek a kaposvári megyei könyvtárban. 
(SH) - Szilvásváradon az Orbán-házban 
állandó kiállítás mutat ja be a Bükk 300 
millió éves történetét ( H H ) 

22. A szombathelyi cserkészek nyáron meg-
kezdik a Don-ment i katonasírok felku-
tatását és rendbehozását. Huszonötén 
három hetet töltenek ott. (VN) - A 
Hagyományőrző (Pro Patria) Gyermek-
szövetség az elmúlt évi kárpátaljai falu-
felfedező útjukról készült fotóikat állí-
tották ki az óbudai Művelődési Köz-
pontban. (MN) 

23. Balassagyarmat ünnepségsorozattal em-
lékezik meg Madách Imre születésének 
évfordulójáról ( N M H ) 

25. A honismeret iránt érdeklődők számára 
várostörténeti előadás-sorozatot rendez-
nek Pápán. 

27. Illés László külföldi vállalkozó kezde-
ményezésére új Ady-emlékhely kialakí-
tását határozták el az egykori budapesti 
Liget Szanatórium épületében, ahol 74 
esztendővel ezelőtt hunyt el a költő (NÉ) 
- Több lelkes helytörténész azon fárado-
zik, hogy a gyomaendrődi Karsai-házba 
helyezzék el Vidovszky Béla helytörté-
neti gyűjteményét. (BMH) - A Szülőföl-
dünk Megyei Honismereti Egyesület és 
az abban társult szervezetek és intézmé-
nyek, valamint a megyei önkormányzat 
helytörténeti pályázatot hirdet olyan 
dolgozatokra és fotóanyagokra, amelyek 
Győr-Moson-Sopron megyére vonat-
koznak. (KM) 

28. A taksonyi művelődési házban állandó 
helytörténeti kiállítás mutatja be a falu 
múltját , népviseletét, szokásait. (PMH) -
A közelmúltban Abonyt városi rangra 
emelték, de a Faluháza továbbra is falu-
ház maradt, így kívánnak adózni a múlt-
nak. ( U N ) - A kunszállási helytörténeti 
gyűjtemény épületét a téesz eladta, ezért 
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a gyűj teményt ideiglenesen egy raktár-
ban helyezik el, s a közel jövőben a falu-
gyűlés hozzájárulását kérik egy emlék-
ház felépítésére. (PN) 

29. A kazári hagyományőrző és értékmentő 
egyesület a települést ismertető honisme-
reti-helytörténeti kiadványt jelentet meg 
még ez évben. ( N M H ) 

30. Moh ács idén ünnepli fennállásának 900 
éves évfordulóját. O k t ó b e r végéig min-
den hónapra 3-4 esemény jut. ( Ú D N ) -
A Tatabányai Kislexikon második kiadá-
sát állítják össze, s 1994-ben kívánják 
megjelentetni. (Ó) 

FEBRUÁR 

1. A Vas Megyei Honismereti Egyesület 
Sárváron tartja soron következő köz-
gyűlését, egyben megemlékezik a helyi 
honismereti szakkör fennállásának 25. 
évfordulójáról (VN) 

3. Ruzicska Ferenc könyvtárosként, auto-
didakta módon vált helytörténeti kutató-
vá, s ma Karcag várostörténetének egyik 
legnagyobb ismerője. Jelenleg Orosz Pál 
plébános, a település volt díszpolgára 
élettörténetét dolgozza fel (UN). A 
Lenti Honismereti Egyesület és az ú jon-
nan alakuló Polgári Művelődési Kör em-
lékkiállítást szervez, amellyel a doni ka-
tasztrófa helyi magyar katonaáldozataira 
kívánnak emlékezni. (ZH) . 

4. A nemrég elhunyt Kovács Gyula izsáki 
pedagógus gazdag helytörténeti gyűjte-
ménye a most megszüntetett bölcsőde 
épületébe kerül (PN) - a kisnánai „Po-
bocska" csoport a szlovák klubbal és 
népdalkörrel karöltve megkezdte a még 
fellelhető szlovák dalok, versikék, szo-
kások összegyűjtését és feldolgozását 
( H M H ) - Prágai Angéla irányításával 
még az idén megnyitják a lajosmizsei 
helytörténeti gyűjteményt (FN) 

5. A többségében németajkúak lakta Szen-
dehely fennállásának 240. évfordulójára 
készül. Erre az alkalomra elkészül a 
község zászlaja, címere és pecsétje. 
Helytörténeti kiállítást szerveznek 
(MN) 

8. Á 464 lelket számláló s ismét önállóvá 
vált Kőszegszerdahely zászló- és címer-
szentelési és avatási ünnepségét tartotta, 
amelyen oberwarti és oberpullendorfi 
küldöttségek is részt vettek ( O H ) 

10. Egyhetes ünnepségsorozatot tartottak 
Téten neves szülöttjük, Kisfaludy Ká-
roly tiszteletére, az általános iskola fel-
vette a költő nevét (KA) 

12. Eperjesy Kálmán-emlékünnepséget tar-
tottak Makón. Itt jelentették be, hogy 
hagyatéka a városra szállt. (DV) 

16. Törökkoppányban és Szorosadon Bősze 
Sándor tanár irányításával a honismereti 
szakkör folyamatosan gyűjti a néprajzi 
értékeket (SH) 

20. Egerben megalakult a Lokálpatrióta 
Egylet azzal a céllal, hogy elősegítse a 
megyeszékhelyet szerető, tisztelő polgá-
rok tömörítését, összefogását és képvise-
letét. ( H M H ) - Terpesen a Nagy Sán-
dorné vezette hagyományőrző csoport 
felelevenítette a helyi farsangi szokást, 
amely szerint a lányok menyecskének 
öltözve mutat ták meg magukat a fiúk 
házánál és dalolásuk jutalmaként lisztet 
és cukrot kaptak. (MHM) 

22. Közgyűlését tartja a salgótarjáni Nóg-
rádi Történeti Múzeum Daráti köre. A 
tagok jóvoltából több száz tárggyal, do-
kumentummal, fotóval gyarapították a 
múzeum gyűjteményét. ( M H M ) 

23. Ismét megnyílt Budapesten, a Költő utca 
21. sz. alatti villában a Jókai-emlékszoba, 
amely épület egykor az író o t thona volt. 
(KA) 

24. Negyven százalékkal csökkent Baranya 
megyében a múzeumi látogatók száma. 
Indokként az általános gazdasági hely-
zet mellett a szomszédban zajló polgár-
háborút is megemlítik. ( U D N ) - Fel-
debrő önkormányza ta a község legré-
gibb épületében tájházat létesített. 
Egyik szobájában a Hevesi N é p m ű v é -
szeti és Házi ipari Szövetkezet nemcsak 
bemutatja, de árusítja is népművészet i 
alkotásait. ( H M H ) 

25. A somogyszobi Jókedv-Egészség-Kul-
túra Kör az expo idején lesz százéves. 
Jubileumukra szeretnék a Somogy elő-
nevű településeket összehozni. (SH) -
Városházi emlékülés és a Kiskun Mú-
zeum régészeti-helytörténeti és néprajzi 
állandó kiállításainak megnyitója szere-
pel a kiskunfélegyházi jubileumi rendez-
vénysorozat nyitányában. A város újra-
telepítésének 250. évfordulóját ünnepli. 
(PN) 

26. Tizenkilenc néprajzi és történeti dolgo-
zatot tartalmaz a Biharnagybajom törté-
nete és néprajza című könyv, melyet 
Újváry Zoltán, a debreceni egyetem nép-
rajzi tanszékének vezető professzora 
szerkesztett. (KH) 

27. A Miskolci Városszépítő Egyesület ve-
zetősége idei első ülésén egyetértett és 
támogatta azt a javaslatot, hogy idén -
május hónap utolsó vasárnapján — ismét 
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legyen hősök napja. Ilyen megemléke-
zést először 1915-ben tartottak s 1946-
ban még megünnepelték. (DH) - A gö-
döllői Lokálpatrióta Klub legutóbbi 
összejövetelén Pécsi Ildikó színésznő dé-
delgetett vágyairól szólt: nyári gödöllői 
színházi előadásokról, művésztelep ala-
pításáról. (PMH) — Czagányi László 
helytörténész elkészítette Tatárszent-
györgy monográfiáját . Sokoldalú mun-
kásságát jelzi az is, hogy közreműködöt t 
egy betűkből álló kopjafa létrehozásá-
ban, melyet a községalapító ősök emlé-
kére állítottak fel. ( P M H ) - A Herman 
O t t ó Múzeum és a Borsodi N y o m d a 
közös kiadványában 30 szerző foglalko-
zik Miskolc jelképével, az Avassal. (ÉM) 
- Honfoglaló eleink címmel a gyerekek 
játékos formában, tárgyak készítésével 
ismerkednek meg a honfoglaló magya-
rok életével a Magyar Nemzeti Múzeum 
Játszóház sorozatában. (PMH) 

Derzsi Ottó 

A FIGYELT ÚJSÁGOK 

Békés Megyei Hírlap (BMH), Déli Magyar-
ország (DM), Délvilág (DV), Egri Újság 
(EÚ), Esti Hírlap (EH). Esti Kurír (EK), 
Evangélikus Élet (EÉ), Égisz Hírlap (ÉH), 
Élet és Tudomány (ÉÉT), Értékmentés (É), 
Észak Magyarország (ÉMM), Fejér Megyei 
Hírlap (FMH), Hajdú-Bihari Néplap 
(HBN), Heves Megyei Hírlap (HMH) , Heti 
Hírhozó (HH) , Kalocsai Néplap (KN), Kar-
cagi Hí rmondó (KH), Kelet Magyarország 
(KM), Kisalföld (KA), Magyar Hírlap (MH), 
Magyar Nemzet (MN), Mai Nap (MN), 
Napló (Na), Népszava (NSZ), Népújság, 
Tolna (NÉT), Nógrád Megyei Hírlap 
(NMH), Ország-Határ (OH) , Pest Megyei 
Hírlap (PMH), Pesti Hírlap (PH), Pesti Ri-
port (PR), Petőfi Népe (PN), Somogyi Hírlap 
(SH), Szabad Föld, (SZF), ,24 óra (0 ) , Ú j 
Dunántúli Napló (ÚDN), Új Magyarország 
(ÚM), Ú j Néplap (ÚN), Vas Népe (VN), 
Világszövetség (V), Zalai Hírlap (ZH). 

l i f A V f t f t A M * s= « j z j é k e l s i h 
! hUNDATiA MUIEUL MXliÔAL JECllIEJC 

Aooo Sf. GHEOR.6HE, C.P.42 -STC. Krf.5 KXKOIX" <0 TEL. 092-/3(2.442. 
C.OWT S.AMCA COMEJ<C!ALK - Sf. 6HE-OK.C.ÍIK LEI: 4S.lo.rt.42 
liD-472:71 £00700 J>/*V47Z!?1000ÓOO .SCH.A, : 472160300100 

A Csereyné Zathureczky Emília által 1879-ben alapított Székely Nemzet i Múzeum 
századunkra a Székelyföld egyik legfontosabb tudományos és művelődési központ-
jává vált. Noha legértékesebb tárgyainak ezrei pusztultak el a második világháború-
ban, gyűjteményeiben még mindig olyan értékek vannak, mint a legelső magyar 
bibliafordítást tartalmazó Apor-kódex. 

A múzeum megsegítésére alakult 1992 októberében a Székely Nemzet i Múzeum 
Alapítvány. Célja a Székelyföld történetének, néprajzának, természetrajzának kutatá-
sa, a Székely Nemzet i Múzeum gyűjteményeinek gyarapítása, a kutatók továbbképzé-
sének támogatása, a múzeumi kiadványok megjelentetése. 

Bármilyen jellegű támogatás (pénz, tárgy, könyv stb.) nagyban segítené munkánkat , 
hozzájárulna ki tűzött céljaink eléréséhez. 

AZ A L A P Í T V Á N Y K U R A T Ó R I U M A 
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A Gyimes-völgy benépesülése, Agrárvi-
szonyok, A jelen. 

A veszprémi Lovassy László Gimnázium 
értesítője, 1990-1991. Lovassy László Gim-
názium. Veszprém, 1992. 53 old. 

Balassa Iván: A székelyföldi Erdővidék te-
metői. Szerk.: Ujváry Zoltán. Ethnica Ki-
adó. Debrecen, 1992. 80 old. 

Balázs Art Valéria: Szabadka (Subotica) ke-
resztnevei, 1986. Magyar Személynévi Adat-
tárak, 98. Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja 
az ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcso-
port Névkutató Munkaközössége. Bp., 1991. 
27 old. 

Balla Gyula: Az Ung partjától a Szabad 
Európa rádióig. Történelmi interjúk tára, 1. 
Beszélgetés Skultéty Csabával (Ambrus Már-
ton). I N T E R M I X Kiadó. Ungvár-Budapest, 
1992. 103 old. 

Balla Imre: Batthyány Lajos Mezőgazdasági 
és Kereskedelmi Szakközépiskola Élelmi-

szer-ipari és Kereskedelmi Szakmunkás-
képző Intézete: 1892-1992. Pápa, 1992. 149 
old. 

Barsi E r n ő : Néprajz az általános iskola 
kezdő szakaszában. Tanítók Kiskönyvtára, 5. 
O K I - M K M - B T F , 1992.150 old. 

A néprajz kisdiákok számára történő taní-
tásának módszertani könyve a következő 
fejezeteket tartalmazza. Népszokások: Az 
emberi életutat kísérő népszokások. A mun-
kához kapcsolódó népszokások. A naptári év 
ünnepeihez fűződő népszokások. A hagyo-
mányos paraszti gazdálkodás. Jelképek népi 
kultúránkban. Népballadáink jelképrend-
szere és szövegprohlémái: Szimbólumok a 
népdalokban. Történelmi emlékek népdal-
szövegeinkben. A népi hitvilág töredékei 
ne pdal szövegeinkben. Szokástöredékek nép-
dalainkban. Á régi paraszti élet ismeretanyaga 
népdalszövegeinkben, Régi kifejezések, értel-
metlen szavak, eltérések gyermekiátékdala-
inkban. A kötetben szereplő dalok kottái. 

Bánkúti Imre : Iratok Máramaros vármegye 
történetéhez, 1703-1711. Új történelmi tár, 3. 
Akadémiai. Bp. 1992. 306 old. 

Bencsik János : Paraszti és mezővárosi kul-
túra a XVII I -XX. században. Kiadja a mis-
kolci Herman Ot tó Múzeum. Szerk.: Viga 
Gyula. Miskolc-Tokaj, 1993. 366 old. 

A tartalomból: Orosz István: Bencsik Já-
nos 60 éves, Fehér József: Arcképvázlat Ben-
csik Jánosról, Bencsik János: Adatok a hajdú-
sági pásztorok számadás szerinti összetételé-
hez, Nemzetiségek Békés-Csanádban, To-
kaj-Hegyalja. 

Bencsik János : Tokaj társadalma a tárgyak 
tükrében (1774-1849). Kiadja a BAZ Megyei 
Levéltár, a BAZ Megyei Honismereti Alap és 
a Tokaj-Hegyaljai Borkombinát. Sátoraljaúj-
hely, 1993.201 old. 

Benedek Elek irodalmi levelezése, III. 1928-
1929. Közzéteszi: Szabó Zsolt. Kriterion 
Könyvkiadó. Bukarest, 1991. 448 old. 

Berényi Zsuzsanna Ágnes: A Csepeli Vas-
és Fémművek utcanevei, 1989. Magyar Név-
tani Dolgozatok, 99. Szerk.: Hajdú Mihály. 
Kiadja az ELTE Magyar Nyelvészeti Tan-
székcsoport névkutató munkaközössége. Bp., 
1991. 45 old. 

B. Molnár Már ia : Gárdony és Agárd utcane-
vei. Magyar Névtani Dolgozatok, 98. Szerk.: 
Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE Magyar 
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Nyelvészeti Tanszékcsoport névkutató mun-
kaközössége. Bp., 1991. 52 old. 

Bocskai István: Levelek. Válogatta, a beve-
zető tanulmányt írta és a jegyzeteket összeál-
lította: Benda Kálmán. Szerk.: Benkő Samu, 
Horváth Andor. Európa Könyvkiadó—Krite-
rion Könyvkiadó. Budapest-Bukarest, 1992. 
290 old. 

Böröndi Lajos: Győr-Sopron megye nyel-
vészeti irodalma. Kiadja az ELTE Nyelvtör-
téneti és Nyelvjárási Tanszéke. Bp. Í991. 72 
old. 

Brassói füzetek, 7/4. Barcasági független kul-
turális lap. Szecsele, 1992. 128 old. 

Reményik Sándor: Félnek a poroszlók; 
Szent István: Intelmei fiához, Imre herceg-
hez; Fényi Ottó: „Vadócba rózsát oltok, 
hogy szebb legyen a föld." (Mécs László 
élete); Mécs László: Vadócba rózsát oltok, 
hogy szebb legyen a föld; Szabó Sámuel: 
„Vár állott, most kőhalom" (A brassói refor-
mátusokról); Nagy János: Neve 's nemzete 
Rab vala" (Zajzoni Rab István élete); Szabó 
Sámuel: Brassói magyar egyesületek és egyle-
tek; Bálint András: A barcasági csángóma-
gyarok története; Márai Sándor: Halotti be-
széd; Halász Péter: Az elcsángált magyarok-
ról ; József Áron: „Mivé lettél csángómagyar!" 
(A moldvai csángómagyarok eredetmeséje, 
Orbán Balázs beszéde, A magyar az „ördög 
nyelve"; Csángó himnusz; BartisFerenc: Rá-
csok között Romániában (II. rész:) Erdély-
ben éjfélkor virrad); Virt László: Bilincs és 
Glória (Katolikus kisebbség Erdélyben); 
Hochbauer Gyula: Amikor az oszlopok ma-
gukba csavarodnak (Vass László Levente köl-
tészete); Popper Péter: Az érzelmi egyensúly 
megteremtésének előgyakorlatai; Csiszér Al-
bert: „Férfiúnak és nőnek teremtette őket", 
Varga Péter: Gondola („Ó mondd te kit 
választanál?"). 

Bura László-Vass Márton: A tasnádi faze-
kasság. Magyar Csoportnyelvi Dolgozatok, 
50. Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE 
Magyar Nyelvtörténeti és Nyelvjárási Tan-
széke, valamint az MTA Nyelvtudományi 
Intézete, Bp., 1991.49 old. 

Czigány László: Káromkodások a X V I I I -
XIX. századi Zala megyében. Magyar Cso-
portnyelvi Dolgozatok, 54. Szerk.: Hajdú 
Mihály. Kiadja az ELTE Magyar Nyelvtörté-
neti és Nyelvjárási Tanszéke, valamint az 
M T A Nyelvtudományi Intézete. Bp., 1992. 
69 old. 

Csáky Károly: Nógrádi tájakon. Honisme-
reti Olvasókönyv. Madách. 1992. 340 old. 

A főbb fejezetek: Barangolás a Jávoros és a 
Cserhát között . Az Osztrovszki-hegységtől 
Madách falujáig, Kirándulások a Korponai 
hegyek és a Cserhát között. A Losonci-kat-
lantól az Ipoly forrásáig, Hagyományaink 
nyomában az Ipolytól a Mátráig, Dél-nógrádi 
barangolások a Duna és az országhatár kö-
zött. 

Cseresnyés Sándor: A nagy Somló hegyről, 
váráról, Somlóvásárhelyről: Helyzeti, törté-
neti, természeti, gazdasági és költészeti tekin-
tetben. EMKK. Veszprém, 1992. 66 old. 

Csetri Elek: Bethlen Gábor életútja. Krite-
rion Könyvkiadó. Bukarest, 1992. 234 old. 

Cséfalvy Pál: Az esztergomi bazilika, kincs-
tár és vármúzeum. Hehkon. Bp., 1992. 76 
old. 

Deák Andrea-Hernádi Beáta-Hicska Már-
ta-Kerekes Éva-Márta Beáta-Misi Ágnes-
Molnár Márta-Toman Ildikó:A hatvani kö-
zépiskolások kereszt-, bece- és ragadványne-
vel. Magyar Személynévi Adattárak, 95. 
Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE Ma-
gyar Nyelvészeti Tanszékcsoport névkutató 
munkaközössége. Bp., 1991. 81 old. 

Debrecen város magistrusának jegyző-
könyvei, 1573. A Hajdú-Bihar Megyei Levél-
tár forráskiadványai, 22. Debrecen, 1992. 88 
old. 

Dolgozatok az írói névadásról I. Magyar 
Névtani Dolgozatok. 93. Szerk.: Hajdú Mi-
hály. Kiadja az ELTE Magyar Nyelvészeti 
Tanszékcsoport névkutató munkaközössége. 
Bp., 1991. 126 old. 

Donáth Ferenc: A Márciusi Fronttól Mono-
rig. Tanulmányok, vázlatok, emlékezések. 
O E C O N O M I C A PUBLICA. Válogatta: 
Valuch Tibor. Szerk: Szabó Judit és Valuch 
Tibor. Bp., 1992. 315 old. 

Donáth Ferenc a magyar történelemben 
(írta: Kis János); A kötet válogatásáról és 
szerkesztéséről; A Márciusi Fronttól a földre-
formig; Agrárdemokrácia I—II., Földreform 
és az ipari munkásság. A választójogról. Em-
lékek a Márciusi Front mozgalomból, De-
mokratikus földreform. Merre tart a magyar 
falu? (A mezőgazdaság tőkés fejlődésének 
kérdése); Ezerkilencszázötvenhat: A magyar 
mezőgazdaság helyzetéről (Előadás Debre-
cenben 1956. október 22-én). Két do-
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kumentum — Levél az M D P központi vezető-
ségének (1956. október 24-én) - Felszólalás 
az M D P központi vezetőségének ülésén 
(1956. október 26-án), A forradalom első 
napjai (Visszaemlékezés), Snagovi jegyzetla-
pok I—III. [I. A kibontakozás lehetősége 
(tervezet), II. Egy határozat margójára (Váz-
lat), III. Jegyzetek a forradalomról; Levél 
Molnár Miklóshoz, Töredék az 1956-os ma-
gyar forradalomról, Vázlatok a forradalom 
értelmezéséhez (A pártellenzék felkészület-
lensége, A munkástanácsokról, A népfelkelés 
jellege és szakaszai], A Nagy Imre „csoport" 
(Reiner M. János beszélgetése ifj. Donáth 
Eerenccel 1983. október 31-én). Társadalom-
politika-gazdaság. A közvetlen demokrácia 
Magyarországon. A közvetlen demokráciá-
ról. A mezőgazdaság gyors strukturális átala-
kításának problémái és eredményei Magyar-
országon (1949-1970). Társadalmunk titkai-
ból - a kollektivizálás fő folyamatai. A vállal-
kozás lehetősége Magyarországon (Előadás a 
Liska Tibor által szervezett vitán. 1980. jú-
nius 26.). Tulajdon és hatékonyság. Ellenzék-
ben: Bibó István és a magyar demokrácia 
alapkérdése, Márciusi Front (Előadás 1983-
ban Szegeden). Monor (Előkészítő feljegyzé-
sek. Megnyitó szavak. Hozzászólás I—II. Zár-
szó. A monori találkozóról). Arcképek -
vázlatok: Haraszti Sándor - és amiért nem 
kellett. Miért kellett Rajk Lászlónak elpusz-
tulnia? Magyar Valóság (Erdei Ferenc: Város 
és vidéke). Nemzetségfő volt (Veres Péter 
emlékezete). Donáth Ferenc írásai (Összeállí-
totta: Valuch Tibor). Donáth Ferenc életrajzi 
adatai (Összeállította: ifj. Donáth Ferenc és 
Valuch Tibor). 

Enyedi Antalné: Öcsödi szólások és köz-
mondások. Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az 
ELTE Nyelvtörténeti és Nyelvjárási Tanszé-
ke, valamint az MTA Nyelvtudományi Inté-
zete. Bp., 1992. 207 old. ' 

Esterházy János: Cselekedjünk mindanv-
nyian egyetértésben és szeretetben. Cseh-
szlovákiai magyar füzetek. Szerk.: Kövesdi 
János és Molnár Imre. Pannónia Könyvki-
adó. Pozsony, 1992. 38 old. 

Előszó (Kövesdi János, Molnár Imre). Két 
kincsünk van: magyarságunk és keresztény-
ségünk. A csehszlovákiai magyarság kulturá-
lis helyzete. Múltunkban van öröm - jövőnk-
ben van remény. Minden magyar adja mun-
kája javát azon a helyen, ahová őt a sors 
állította. A munka és összefogás új éve. A 
kisebbségi élet hatása a magyarságra. 

Fodor István: A magyarság születése. Ma-

gyarország Krónikája , 1. A D A M S Kiadó. 
Bp., 1992. 159 old. 

Fülöp Tamás: A lenti laktanya katonáinak 
nyelvhasználata 1985/86. Magyar Csoport-
nyelvi Dolgozatok, 48. Szerk.: Hajdú Mi-
hály. Kiadja az ELTE Magyar Nyelvtör té-
neti és Nyelvjárási Tanszéke, valamint az 
MTA Nyelvtudományi Intézete. Bp., 1991. 
19 old. 

Geiszt Jakabné (szerk): Múzeumi Diá-
rium. Veszprém megyei múzeumi napló az 
1992. esztendőre. VMMI. Veszprém, 1992. 
87 old. 

Gizella-napok 1992. május 7-24. Veszp-
rém. Összeállította: Praznovszky Mihály, 
Veress D. Csaba. Veszprém Város Ö n k o r -
mányzata. Veszprém, 1992. 40 old. 

Gonda László: A zsidóság Magyarorszá-
gon, 1526-1945. Sajtó alá rendezte: Gál Éva, 
bevezető: Litván György, szerk.: Zeke Gyu-
la. Századvég. Bp., 1992. 388 old. 

Harangozó Imre: „Anyám, anyám, szép 
szűz Már jám. . . " Régi imádságok a moldvai 
magyaroktól. Előszó: Lükő Gábor. Kiadja 
az Ipolyi Arnold Népfőiskola. Újkígyós. 
1992. 80 old. 

Hauber Károly-Molnár Lajosné (szerk.): 
A pápai Türr István Gimnázium és Óvónői 
Szakközépiskola Értesítője 1991-92. Pápa, 
1992.82 old. 

Hármas kis-tükör. Melly a Magyar Királyi 
Birodalomnak az az Magyar Országnak és 
hozzá kapcsolt egyéb részeinek földleírását, 
mostani polgári állapotját, 's a Magyar N e m -
zet régi és újabb történetét, földabroszával. 
Kazinczy Könyvtár . Szerk.: Csorba Csaba. 
Kiadja a Kazinczy Ferenc Társaság. Miskolc, 
1992. 

A Pesten 1848-ban megjelent hasonmása. 

Hegedűs Attila: Kisnémedi tájszótár. 
Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE 
Magyar Nyelvtörténeti és Nyelvjárási Tan-
széke, valamint az MTA Nyelvtudományi 
Intézete. Bp., 1992. 107 old. ' 

Hints Miklós: Az erdélyi Sajó völgye nyolc 
településének helynevei. Szerk.: Hajdú Mi-
hály. Kiadja az ELTE Magyar Nyelvészeti 
Tanszékcsoport névkutató munkaközössé-
ge. Bp., 1991. 76 old. 
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Hírharang. A Csehszlovákiai Magyar Nép-
rajzi Társaság tájékoztatója. Szerk.: Liszka 
József. G b e l c s - Gbelce, 1992.1-2. 46 old. 

A tartalomból: A Csehszlovákiai Magyar 
Néprajzi Társaság III. közgyűlése, Tuskó 
Gabor: A C S M N T gömöri helyi csoportjá-
nak megalakulásáról. Görcsös Mihály: Ma-
gyar néprajzi kezdeményezések Szlovákiá-
ban. Keszeg István: Hovatartozásunkért. 
Varga Lídia: Népviselet Markoson. Puskó 
Gábor: A Tornaaljai múzeumról. 

Hírharang. A Csehszlovákiai Magyar Nép-
rajzi Társaság tájékoztatója. Szerk.: Liszka 
József: Quo vadis néprajztudomány?; Takács 
András: Néptánchagyományaink számbavé-
tele; Puskó Gábor: A Gömör-kutatás újabb 
állomása; Varga Lídia: Kékfestés Pápán. Ko-
sár Dezső: Bemutatkozik a Fiatalok Nép-
művészeti Stúdiója; Vehrer Adél: A honti 
kutatási program első állomása; B. Fülöp 
Laura: III. néprajzi továbbképző tanfolyam, 
Sepsi; Nagy Balázs: Székelyföldi tulipánok; 
Hála József: Néprajzkutatók tanácskozása a 
komáromi Duna Menti Múzeumban; Liszka 
József: Tudományos tanácskozás Noszvajon; 
Gaál Ida: Elment Václav Frolec. 

H o s y a György: A M. Kir. 7. Honvéd tábori 
kórház története. Kiadta a Veszprémi 
Nyomda Rt. Veszprém, 1988. I l l old. 

Horváth Katalin: Csap helynevei. Magyar 
Névtani Dolgozatok, 97. Szerk.: Hajdú Mi-
hály. Kiadja az ELTE Magyar Nyelvészeti 
Tanszékcsoport névkutató munkaközössége. 
Bp., 1991.43 old. 

Horváth Katalin-Lizanec Péter-Szabó Er-
zsébet: Az ungvári járás 14 településének 
helynevei. Magyar Névtani Dolgozatok, 108. 
Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE Ma-
gyar Nyelvészeti Tanszékcsoport névkutató 
munkaközössége. Bp., 1992. 121 old. 

H. Szabó Lajos: Emlékek a Marcaltői Da-
lárda életéből: 1925-1955. Önkormányzat . 
Marcaltő, 1992. 40 old. 

H. Szabó Lajos: Lovashagyományok Pápán 
és környékén: A Pápai Lovas Klub negyed-
százados tevékenysége (1967-1992). Veszp-
rém Megyei Sportigazgatóság. Pápa város 
Önkormányzata. Pápa, 1992. 188 old. 

H. Tóth Tibor: Kiskunfélegyháza nyelvjárá-
sának összehasonlító és változásvizsgálata. 
Magyar Csoportnyelvi Dolgozatok, 47. 
Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE Ma-

gyar Nyelvtörténeti és Nyelvjárási Tanszéke, 
valamint az MTA Nyelvtudományi Intézete. 
Bp. 1991. 105 old. 

Ilon Gábor: A nagydémi Középrépáspuszta 
évszázadai. Középső bronzkor , kora vaskor, 
korai népvándorlás kora. Pápai Honismereti 
Kör. Nagydém, 1992. 52 old. 

Janitsek Jenő-Hints Miklós: Az erdélyi Mel-
les-völgy helynevei. Magyar Névtani Dolgo-
zatok, 102. Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az 
ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport 
Névkuta tó Munkaközössége. Bp. 1992. 466 
old. 

Janitsek Jenő: Torockó és Torockószent-
györgy hely- és családnevei. Magyar Névtani 
Dolgozatok, 106. Szerk.: Hajdú Mihály. Ki-
adja az ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszék-
csoport Névkutató Munkaközössége. Bp. 
1992.63 old. 

Íankus Gyula: Kéméndi (Kamenin) szó-
ások és közmondások. Magyar Csoport-

nyelvi Dolgozatok, 53. Szerk.: Hajdú Mi-
hály. Kiadja az ELTE Magyar Nyelvtörté-
neti és Nyelvjárási Tanszéke, valamint az 
M T A Nyelvtudományi Intézete. Bp. 1992. 
30 old. 

Kalavszky Györgyi: Ludovik-album. A 
Magyar Királyi Honvéd Ludovika Akadé-
mia története, 1808-1944. Reprodukciók: 
Németh Ferenc. Libra. Bp. 1992. 119 old. 

Karácsony Sándor-emlékkiállítás és "bib-
liográfia. A Karácsony Sándor Művelődési 
Társaság Füzetei, 1. Összeállította: Ványi 
Lajosné és Karacs Zsigmond. Földes, 1992. 
40 old. 

Kerkápoly Károly emlékezete 1824-1891. 
Pápai Művelődéstörténeti Társaság. Pápa, 
1992.26 old. 

Kisari Sándorné: Csór község család- és 
ragadványnevei a X I X - X X . században. Ma-
gyar Névtani Dolgozatok, 105. Szerk.: 
Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE Magyar 
Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkuta tó 
Munkaközössége. Bp. 1992. 87 old. 

Kiss Róbert Richárd: A soproni diákság 
köszönésformái. Magyar Csoportnyelvi 
Dolgozatok, 55. Szerk.: Hajdú Mihály. Ki-
adja az ELTE Magyar Nyelvtörténeti és 
Nyelvjárási Tanszéke, valamint az M T A 
Nyelvtudományi Intézete. Bp. 1992. 55 old. 

112 



Kontráné Várhegyi Erika: A barcsi erdő-
gazdálkodás szakszókincse. Magyar Cso-
portnyelvi Dolgozatok, 49. Szerk.: Hajdú 
Mihály. Kiadja az ELTE Magyar Nyelvtör-
téneti és Nyelvjárási Tanszéke, valamint az 
M T A Nyelv tudományi Intézete. Bp. 1991. 
37 old. 

Kovács Sándor (szerk): A Veszprémi Dózsa 
György Általános Iskola, a volt Szent István 
Elemi Népiskola jubileumi évkönyve 1939-
1989. O T T E V . Veszprém, 1992. 112 old. 

Kriza János Néprajzi Társaság Evkönyve, 
I. Szerk.: Keszeg Vilmos. Glória Kiadó. 
Kolozsvár, 1992.234 old. 

Csorna Zsigmond: A hagyományos gaz-
dálkodási kép és etnikai azonosságtudat a 
Kárpát-medencében, 18-19. század; Nagy 
Ödön: A havadi juhtenyésztés; Zsigmond 
József: Ös-marosszéki havasok közbir to-
kossága; Major Miklós: Népi bortárolás a 
Berettyó-felvidéken; Csergő Bálint: Népi 
gyógyítás Küküllőkeményfalván; Deáky Zi-
ta: Ä bába szerepe egy székely faluközösség-
ben; Gub Jenő: Időjárásjóslás Gegesen; Ba-
rabás László: Farsangtemetés aa Sóvidéken; 
Balázs Lajos: „Ez nekünk jött úgy, hogy 
csináljuk.. ." Kortárstalálkozók. Vizsgáló-
dás egy új keletű ünnep körül; Barna Gábor: 
A regös hagyományok földrajzi elterjedésé-
ről; Pozsony Ferenc: Egy gyimesvölgyi kö-
szöntővers szövegelemzése; Szalay Zoltán: 
A palatkai népi vonószenekarok kísérete; 
Ráduly János: U jabb Oidipusz-mese; Zaka-
riás Erzsébet: Boszorkányok Erdőfülében; 
Keszeg Vilmos: A kincs hiedelemköre a Me-
zőségen. 

Kurtucz Mihály: Kisiratos ragadványnevei. 
Magyar Névtani Dolgozatok, 107. Szerk.: 
Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE Magyar 
Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkuta tó 
Munkaközössége. Bp. 1992. 53 old. 

Laczkó Krisztina: A fővárosi keresztnév-
átöröklések hatóerői napjainkban. Magyar 
Névtani Dolgozatok, 96. Szerk.: Hajdú Mi-
hály. Kiadja az E L T E Magyar Nyelvészeti 
Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössé-
ge. Bp. 1991. 29 old. 

Lábadi Káro ly : Oskolák a régi Dráva-szög-
ben. Pécsi Tudománytár. Kiadja a Baranya 
Megyei Könyvtár . Pécs, 1993. 128 old. 

Letenyei Tamás-Nagy Tibor (szerk): 120 
éves a Székesfehérvár-Veszprém vasútvonal. 
Veszprém, 1992. 14 old. 

LIMES. 1992/1. Komárom-Esztergom Me-
gyei Tudományos Szemle. Szerk.: i f j . Gyu-
szi László, E. Nagy Lajos, Ortutay András. 
Tatabánya, 1992. 133 old. 

Varga Kálmán: Népcserék - telepítések; 
Gyuszi László: Néhány adalék a sz lovák-
magyar lakosságcsere történetéhez; Ortutay 
András: Szlovák lakosságcsere Kesztölcön; 
„Bárhol jártam, felvidéki mindenüt t 
akadt . . . " Varga Kálmán beszélgetése a cseh-
szlovák-magyar lakosságcseréről Lencsés 
Rezsővel ;Veizer Tamás: A kényszerű nép-
vándorlás (Vallomások a szlovák-magyar 
lakosságcseréről); Mórocz Károly: Izsa kál-
váriája; Dóczé Erika: Két haza egy szívben; 
Kovács Lajos: Apánk meséli rólunk; Balogh 
Béni: „Svábkérdés". Kitelepítés Leányvá-
ron; Tisovszki Zsuzsanna: Ä dorogi néme-
tek kitelepítése; Kövecses-Varga Etelka: Tát 
község a Volksbund és a sváb lakosság 
kollektív büntetésének éveiben; Vágenhof-
fer Vilmos: Népességcsere Márahalmon 
1945 és 1949 közöt t (Ki- és betelepítések a 
történeti Kirva községben). 

Liszka József: Fejezetek a szlovákiai Kisal-
föld néprajzából. A Magyarságkutatás 
Könyvtára, 12. Szerk.: Diószegi László és 
Fejős Zoltán. Bp. 1992. 162 old. 

Bevezetés: A Kisalföld; A Kisalföld ván-
dorai; Anyagi kultúra; A zsákmányoló gaz-
dálkodás emlékei a köbölkúti mocsárban. 
Az emberi erővel végzett teherhordás eszkö-
zei és módjai a Páris patak völgyében. Egy 
fékező eljárás: a csúszó. A szőlőhegyek népi 
építkezése. Szellemi kultúra: Mátyás király 
és a madiak. Adalékok az Ipoly-mente nép-
hitéhez. A kakasútés szokása az érsekújvári 
csizmadiák körében. Falusi temetők a szlo-
vákiai Kisalföld keleti felén. 

Lükő Gábor: Gyökereim, 1-2. A szerző 
kiadása. Magyarország, 1991. 46 old. és 75 
old. Tanulmányok a debreceni egyetem Tár-
saslélektani Intézetének 40 éves bujdosása 
idejéből. 

A Társaslélektani Intézetről. Lükő Gá-
bor: Családfánk vagy gyökereink. A ma-
gyarok titkos története. Mit is szőtt a mi 
öreganyánk. A medvecsillag mítosza és a 
f innugor medveábrázolások. Anya- és cse-
csemőóvó képek a régi magyar szekré-
nyeken. Tata és az ugor teremtés míto-
sza. 

Molnár Jánosné (szerk.): A veszprémi Kiss 
Lajos Általános Iskola jubileumi évkönyve, 
1962-1992. O O K Press Kft., Veszprém, 
1992. 130 old. 
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Muszka Ibolya Éva: Budapesten a Rotten-
biller Utcai Általános Iskola keresztnevei, 
1989. Magyar Személynévi Adattára, 97. 
Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE Ma-
gyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató 
Munkaközössége. Bp. 1991. 46 old. 

Nagyné Mosóczi Mária: Csány vezeték- és 
ragaaványnevei. Magyar Névtani Dolgoza-
tok, 103. Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az 
ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport 
Névkutató Munkaközössége. Bp. 1992. 121 
old. 

N . Császi Ildikó: Dabas helynevei. Magyar 
Névtani Dolgozatok, 104. Szerk.: Hajdú Mi-
hály. Kiadja az ELTE Magyar Nyelvészeti 
Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössé-
ge. Bp. 1992. 107 old. 

Névtani Értesítő, 13. Szerk.: Hegedűs Attila. 
Kiadja az ELTE Magyar Nyelvészeti Tan-
székcsoport Névkutató Közössége. Bp. 1991. 
140 old. 

Kovalovszky Miklós: Nevek holdudvará-
ban; Zelliger Erzsébet: Szóösszetétellel kelet-
kezett tulajdonnevek a korai ómagyar kor-
ban; Laczkó Krisztina: Budapesti keresztnév-
divat; Solymár Imre: Ragadványnevek hasz-
nálata az andrásfalvi reformátusok presbitéri-
umi jegyzőkönyvében (Bukovina, 1865-
1923); Fülöp László: Névváltozatok a kapos-
szentbenedeki plébánia területén; Fallen-
büchl Zoltán: Névkutatás és családtörténet; 
Zsigmond Győző: Az elidegenedett helynév-
ről; Dénes György: Földtudományi módsze-
rek szerepe a föld rajzi nevek névtudományi 
kutatásában; Vincze László: A hitvilág vissza-
tükröződése Tolna megye földrajzi neveiben; 
Dénes György: Pais Dezső Pest város kezde-
teiről és nevéről; Udvardi István: A máriapó-
csi monostor hramotáinak személy- és hely-
névanyagáról; Berényi Zsuzsanna Ágnes: A 
Csepel Vas- és Fémművek vágányainak elne-
vezései; Dongji-hong: A többnevűség a kínai 
névadás rendszerében. 

Névtani Értesítő, 14. Szerk.: Hegedűs Attila. 
Kiadja az ELTE Magyar Nyelvészeti Tan-
székcsoport Névkutató Közössége. Bp. 1992. 
140 old. 

Pais Dezső: Anyaggyűjtés a Janus-tanul-
mányhoz (közzéteszi: Hegedűs Attila); Mi-
kesy Sándor: Ismeretlen keresztnevek (köz-
zéteszi: Mikesy Gábor); Benkő Loránd: Mi-
óta lehetnek Fehérvár helyneveink?; Földi 
Ervin: Az ENSZ földrajzinév-egységesítési 
tevékenysége; Ördög Ferenc: A Magyar Ko-
rona országainak (Magyarország, Horvát-

Szlavónország, Fiume és kerülete) templom-
és kápolnatitulusai 1900-1920; Hajdú Mi-
hály: XVII. századi lóneveinkhez; Gerstner 
Károly: Négy helynévmagyarázat; Lévai Bé-
la: Kisbágnya, Bágnya, Bagno; Hegedűs Atti-
la: Mulató-hegy; Iván László: Névhasználati 
szokások Kecelen 1734-től az 1940-es évekig; 
Martos Gizella: Ragadványnevek Mezőkö-
vesden (XVI-XX. század); Lévai Béla: Gyer-
mekkori név - felnőttkori név (Névadási 
szokások Kelet-Afrikában); K. Szoboszlay 
Ágnes: Realitás és fikció az irodalmi (írói) 
névadásban; Laczkó Krisztina: Emlékek és 
élmények szerepe a keresztnév-választások-
ban; Márton Mátyás: A magyar tengerfenék-
domborzati nevek megalkotásáról; ENSZ 
földrajzinév-egységesítési szakkifejezések 
szótára (fordította: Földi Ervin); Kárpátalja 
településneveiről. 

Nomád nemzedék, II. TÉKA, 10. Kiadja az 
Almássy Téri Szabadidő Központ. Bp. 1992. 
68 old. 

A tartalomból: Martin György: Szék fel-
fedezése és táncházhagyományai; dr. Hal-
mos Béla: A táncházmozgalom jövője; Mol-
nár János: Beszélgetés Zsuráfszky Zoltán-
nal ; Sebő Ferenc: A revival-mozgalmak és a 
táncház Magyarországon; Ledniszky Már-
ton: Hogyan kezdődött a táncházmozga-
lom?; Hamar Dániel: Hírünk a világban; 
Csoóri Sándor: Szélfújás avagy homok a száj-
ban; Bartók János: A népzene a bartóki 
világképen; Dezső László-Maácz László: 
Táncház-válság; Péterfy László-Makovecz 
Imre: A kézműves újjáéledésről; Valkó Béla: 
20 éves a táncházmozgalom. 

Ortutay Tivadar: Menekülés 1945-1957. 
(Visszaemlékezés) Veszprémi Nyomda Kft., 
Veszprém, 1992. 151 old. 

Palotai Krónika, 1993. január. Kiadja a Kele-
men László Művelődési Ház Honismereti 
Köre. Csanádpalota, 1993. 12 old. 

A tartalomból: Asztalos P. Kálmán: Mo-
nográfia Csanádpalota nagyközségről III.; 
Asztalos P. Kálmán: Parasztos állattenyész-
tés, jószágtartás régen; Komoly Pál: Négy 
község lakásügyei; Mari Imréné: Régi kará-
csonyi népszokásokról. 

Pere György: Sobri Jóska bakonyi betyár 
története. Ajkai Városi Könyvtár és Múze-
um. Ajka, 1992. 59 old. 

Praznovszky Mihály: Két szerető szív a 
háborúban: Kisfaludy Sándor és Szegedy 
Róza élete a napóleoni háborúban levélváltá-
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sok alapján. Laczkó Dezső Múzeum, Veszp-
rém, 1992. 136 old. 

Praznovszky Mihály (szerk.): Tündér Ti-
hany. V M M I . Veszprém, 1992. 179 old. 

Rácz Sándor: Akiipuszta, Csőpuszta , Kar-
dosrét és Kormola ragadványnevei. Magyar 
Személynévi Adattárak, 96. Szerk.: Hajdú 
Mihály. Kiadja az ELTE Magyar Nyelvészeti 
Tanszékcsopor t Névkuta tó Munkaközössé-
ge. Bp. 1991. 62 old. 

Rácz Sándor: D o b o z ragadványnevei. Ma-
gyar Személynévi Adattárak, 99. Szerk.: 
Hajdú Mihály. Kiadja az E L T E Magyar 
Nyelvészeti Tanszékcsoport Névku ta tó 
Munkaközössége. Bp. 1991. 269 old. 

Rétfalviné Kern Zita: A paksi halászat szak-
szókincse. Magyar Csoportnyelvi Dolgoza-
tok, 52. Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az 
E L T E Magyar Nyelvtör ténet i és Nyelvjárási 
Tanszéke, valamint az MTA Nye lv tudomá-
nyi Intézete. Bp. 1992. 70 old. 

A Magyar Művelődési Intézet Szakkönyvtárában megvásárolható könyvek listája 
(I. Corvin tér 8., Bp.) 
Domokos Pál Péter: Az én Erdélyem 70 Ft; Drámapedagógiai magazin (számonként) 55 Ft; 
Honismeret (számonként) 58 Ft; Kristóf Péter: Cselekvő drámatanítás 223 Ft; Liszka József: 
Ágas-bogas fa 180 Ft; Moldvai csángó naptár 190 Ft; „Moldvának szíp taiaind születtem" 195 Ft; 
Ofella Sándor: Kék szivárvány 400 Ft; Tömöry Márta: Faust, Genovéva, Don Sajn (bábjátékos 
kiskönyvtár) 200 Ft; Ujszászy Kálmán: A falu 200 Ft; Vígan zengjetek citorák 60 Ft. 

i 

A Honismeret c. folyóirathoz legkönnyebben postai előfizetéssel lehet hozzájutni. Rendszeresen 
beszerezhető továbbá a következő helyeken: 

Gondos Béla könyvüzleteiben: Budapest, XIV. Thököly út 78. sz. alatt, valamint a Deák téri 
könyvpavilonban, a Metró pénztár mögött. Mindkét helyen munkanapokon 10-től 18 óráig. 

A Magyar Művelődési Intézet könyvtárában, Bp. I. Corvin tér 8. munkanapokon 9-től 16 
óráig. A fővárosi Metró peronjain lévő extra-hír újság pavilonjaiban. 

Helyi kiadók, vásárlók, olvasók figyelmébe! 
Van már lehetőség a honismereti kiadványok, könyvek országos terjesztésére: 

megkezdi működését a Honismereti Börze 
Kiadók, figyelem! Történelmi, honismereti kiadványaikat 5—10 db példányban 

országos terjesztésre átveszi az újonnan induló börze. Várjuk írásos ajánlataikat vagy 
b izományba megküldött kiadványaikat! (Az átvételt szerződéssel visszaigazoljuk.) 

Érdek lődő vásárlók! Honismeret i kiadványok vásárolhatók személyesen naponta 
9-16 óra közöt t vagy postai utánvéttel megrendelhetők. 
A Honismeret i Börze címe: 

Szakszervezetek Pest Megyei Könyvtára 
1075 Budapest , Dózsa Gy . út 68. fsz. 
T. : 122-1670 

Az 1993/2. számban megjelent keresztrejtvény helyes megfejtése: VÉRTES-TOLNA-OROSZ-
LÁNY-ALMÁSFÜZITÖ-ZÁMOLY-SUKORÓ-KAPOSVÁR-VESZPRÉM. A helyes megfej-
tők közül jutalmat nyertek: Derzsi Zsófia, Bp.; Fehér Ildikó, Bp.; Fehér László, Üllő; Görcsös 
Ágnes, Kassa; Majorosné Fejér Klára, Debrecen; Nagy Gergely, Bp.; Páli Erzsébet, Bp.; Stéhli 
Ferenc, Bp.; Szarvas Mihály, Tura; Varga Györgyné, Bp. A jutafomkönyveket postán kapják meg 
a Lakitelek Alapítványtól. 
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A meghatározásokat nem választottuk külön, ha-
nem a számozás sorrendjében folyamatosan ad-
juk. Ha egy számtól mindkét irányba indul ki a 
megfejtés, akkor előbb a vízszintes, majd egy 
gondolatjellel elválasztva a függőleges meghatáro-
zása szerepel. 

Meghatározások: 1. A krónika szerint 1046-
ban, az I. István király utáni zavaros időkben, a 
trónviszályok során itt vakították megellenfelei 
Péter királyt. 2. Az itt fekvő községek Tatáról és 
Tatabányáról egyaránt könnyen megközelíthe-
tők. 3. Lapfajta. 4. Idegen vörös. 5. ...lodita, görög 
barlanglakó ősember. 6. Két magánhangzó. 7. 
Állóvíz. 8. Időjelzőt. 9. Helység Somogy megyé-
ben. 10. Ismeretlen névjele. 11. Innen közelíthető 
meg legjobban a Velencei-hegység legmagasabb 
csúcsa, a 351 m magas Meleg-hegy. 12. Juttat 
(ékezettel). 13. A velencei és genovai köztársaság 
államfője a középkorban és az Újkorban a XVIIÍ. 
század végéig. 14. Mózes öt könyve. 15. Algériai 
kikötőváros. 16. Debreceni háziállat. - Borszívó. 
17. Itt volt a Lamberg-kastély. 18. Állóvíz. 19, A 
Kis-Sárrét vidéke. 20. Azonos a 12 vízszintessel. 
21. Széptevés. 22. Fogó közepe. 23. Megfontolt 
viselkedésű. 24. Négyszemközt faggatott. 25. 
Nyak közepe. 26. Nátrium vegyjele. 27. Kanyaro-
dás íve. 28. Olasz folyó. 29. Két szó; irányszó, 
omladék. 30. Sír. 31. 74-ik volt a pápák sorában. 
(649-653). 32. Ma már ritka férfinév. 33. Gonosz-
tevő. - Hangszerek. 34. Titán vegyjele. 35. A 
mohamedánok szellemi feje. 36. ... Mariann, szín-

művésznő. 37. A lej századrésze. - Ékes pénzint. 
zet. 38. Hőerőműve van e városnak. 39. Szarná 
rium vegyjele. 40. Szolmizációs skála. 41. E város-
ban gyógyszerészkedett nagy festőnk, Rippl-
Rónai József. 42. Tüzet szüntetem. 43. Kereske-
dők, kosárfonók, munkások védőszentje. 44. „Ba-
kony" fővárosa. 45. Női név egyik fele. 46. Az 
abesszin császár címe. 47. Gyors közepe. 48. 
Szaggatottan beszél. 49. A történelem valamely 
időszaka. 50. Kicsinyítőképző. - Idős. 51. Várpa-
lotához tartozó település (fürdő). 52. Ilyen revízió 
is van. 53. Fogoly - Ragály egyik fele. 54. Egyik 
oldal. 55. A juh hímje. - Azonos a 49 vízszintessel. 
56. Vissza: van ilyen lé is. 57. Zár. 58. Prémes állat. 
59. Halkan szól. 60. Gyógyszer. 61. Labda a 
hálóban. 62. Van ilyen sas is. 63. Szenvedéllyel jár 
táncot. 64. Vés magánhangzótlanul. 65. Értéke. -
Egyhelyben van. 66. Vissza ugyanaz, mint a 65 
vízszintes. 67. Lyuk a dinnyén. - Hőemelkedés. 
68. Vízlelőhely. 69. Stroncium vegyjele. 70. No-
vemberben van a nevenapja. - Növény. 71. Arzén 
vegyjele. 72. A végzet. - Gyep. 73. Mözs egyik 
fele. 74. A magyar vegyipar egyik jelentős köz-
pontja. 

Beküldendő sorok: Vízszintes 2., 38., 74., füg-
gőleges 1., 11., 41., 44. Beküldési határidő: 1993. 
június 30. A helyes megfejtők között a Lakitelek 
Alapítvány ajándékaként tíz értékes könyvet sor-
solunk ki. 

Mokos István 
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• C O E M E T E R I U M XI. S 

• V ICUS XI - XIII s 

T CATHEDRA EP ISC 

T E C C L E S I A P A R O C H I A U S 

6 C A P E L L A 

MT M O N A S T E R I U M 

Veszprém egyházai, települési egységei az Árpád-korban (Kralovánszky Alán: A magyar 
társadalom szervezésének elve című cikkéhez) 
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